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(ÇELĠK, Arife). (Isparta Ġli Yalvaç Ġlçesi Sağır Köyü Monografisi), (Yüksek 

Lisans Tezi), Isparta, (2019) 

ÖZET 

Ġçinde bulunduğumuz coğrafya yüzyıllar boyunca farklı medeniyetlerin ve 

kültürlerin barındığı yer olmuĢtur ve bu medeniyetlerden kalma maddi, manevi 

değerlerle örülüdür. Millet olarak bu coğrafyada yaĢamamız ve burada yurt kurmamız 

sebebiyle hem geçmiĢ medeniyetlerin bıraktığı mirası alarak hem de bunun üzerine 

yenilerini ekleyerek bu değerlerimizi daha da zenginleĢtirmeliyiz. Günümüzde ise bu 

zengin mirasımız yok olma tehlikesiyle karĢı karĢıyadır. Millet olarak çok uzun süreden 

beri zenginleĢerek geliĢen değerlerimizi bu tehlikeden kurtarmalıyız. Bize atalarımızdan 

kalma bu miras emanettir ve bizim görevimiz bu mirası daha da zenginleĢtirerek 

geleceğe aktarmak olmalıdır. GeliĢen teknoloji ve yeni uygulamalara fazla dalarak 

değerlerimizi unutmamalıyız ve bu yenilikleri sadece hayatımızı kolaylaĢtıracak kadar 

almalıyız. Oysa Ģimdilerde bu yenilikleri gereğinden fazla almaya çalıĢan, içekapanık ve 

sahip olduğu bu zengin mirası unutmaya baĢlayan bir toplumla karĢı karĢıyayız. Bu 

noktada bize düĢen üniversitelerimizde yapılan derleme çalıĢmaları, saha 

araĢtırmalarıyla alana inerek yerinde derleme yapmak ve bu değerleri kayıt altına alarak 

unutulmaktan kurtarmaya çalıĢmak olmalıdır. Bu sayede ise bize verilen kutsal görevi 

yerine getirmeli yani değerlerimizi koruyarak ve zenginleĢtirerek gelecek kuĢaklara 

aktarmalıyız. 

Yaptığımız çalıĢmamızda Sağır köyüne ait uygulanan ve unutulmaya yüz tutmuĢ 

kültürel değerleri, gelenekleri, örf ve adetleri derleyip kayıt altına almaya çalıĢtık. 

Yapılan ön araĢtırmaların sonrasında sahaya inilmiĢ ve belirlenen kaynak Ģahıslarla 

görüĢülerek onlara sorular sorularak derleme yapılmıĢtır. 

Yaptığımız derleme sonunda elde edilen veriler dinlenerek ve yazılarak 

çalıĢmaya aktarılmıĢtır. ÇalıĢmamız ağırlıklı olarak alan araĢtırmasıyla ve derlemeyle 

ilgili bir köy monografisidir.  

 

Anahtar Kelimeler 

Sağır köyü, Monografi, Isparta, Halkbilgisi, Halk kültür 
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(ÇELĠK, Arife, Monograph of Sağır village in Yalvaç, Isparta, Master’s Thesis, 

Isparta, 2019) 

ABSTRACT 

The geography where we live in has been a place of different cultures and 

çivilizations for years and it is covered with material and spiritual values from that 

ancient civilizations. As a nation, we must enrich these values both by taking the legacy 

of ancient civilizations and adding new ones as we live in this geography and establish a 

country here. Today, our rich heritage is in danger of extinction. As a nation, we must 

protect our values that have been enriched and developed for a long time from this 

danger. We inherit this legacy from our ancestors and our duty is to transfer this legacy 

to the future by enriching it. We mustn’t forget our values because of developing 

technology and new applications. We must get enough innovation only to make our 

lives easier. However now we are faced with a society that is trying to take these 

innovations more than necessary introvert and has started to forget this rich heritage that 

they have. At this point, it is our duty to compile in place by going down to the field 

with compilation studies and field resources at our universities also, try to save these 

values from oblivion. In this way, we should fulfil the sacred duty given to us in a 

Word; we should transfer our values to future generations by preserving and enriching 

them. 

In our study, we try to compile and record the cultural values, customs and 

traditions of Sağır village which are practiced and forgotten. After the preliminary 

investigation, the compile was made by going down to the field and the identified 

resource persons were interviewed and ask questions. 

At the end of the compile the data we obtained were transferred to the study by 

listening and writing.  Our study is mainly a village monograph about field research and 

compilation. 
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ÖN SÖZ 

Ġçinde yaĢadığımız dünya gün geçtikçe değiĢmekte ve geliĢmektedir. Her an yeni 

bir teknolojik geliĢme ve bir yenilik ortaya atılmaktadır. Bunlar insanların hayat 

standartlarını artırmak için elbette olumlu geliĢmeler olarak kabul edilir. Günlük hayatı 

kolaylaĢtırıcı ve insanları zorluklardan kurtarıcı etkisi yadsınamaz. Bu teknolojik 

geliĢmeler belli bir noktaya kadar olumludur ve yapılması bunlardan yararlanılması 

gerekir. Her Ģeyin gereğinden fazlasını alan insanoğlu ise her yılda ve her çağda yaptığı 

gibi günümüzde de bu teknolojik geliĢmelerin gereğinden fazlasını alma çabası içine 

girmiĢtir.  

Hayatın her alanında etkili olan bu teknolojik geliĢmelerden hep daha fazlasını 

alan insanlar bu teknoloji sayesinde elbette hayatlarını kolaylaĢtırmıĢlardır fakat hep 

daha fazlasını istediği için hayatını düz bir çizgi halinde sürdürmeye de baĢlamıĢtır. 

Teknoloji, internet, akıllı telefonlarla beraber geçmiĢ değerler, kültürel ve folklorik 

malzemeler unutulmaya yüz tutmuĢtur. Ġnsanların geçmiĢlerine ve geçmiĢte var olan 

değerlere merak gittikçe azalmıĢ ve bu değerler unutulmanın en derinine gelmiĢtir. 

Teknolojiyi ve bu teknolojinin olumsuz tarafını da alıp geçmiĢini unutmaya baĢlayan 

insanoğluna karĢı yaptığımız çalıĢmalar üniversitelerimizde artırılarak devam etmelidir. 

Kırsal alanlarda eskiden var olan ama Ģimdi unutulmaya yüz tutmuĢ kültürel 

değerlerimiz onları bilen yaĢlı kaynak Ģahıslar da hala varken derleme çalıĢmaları, köy 

ve kırsal yerleĢim monografileri vs. ivedilikle öğrencilere yaptırılmalı ve bir nebze de 

olsa bu kültürel zenginliğimiz yok olmaktan kurtarılmalıdır. Kültürümüze ait bizi biz 

yapan değerlerimiz bizim için birer hazine değerindedir. Özümüzü yansıtan ve gerçek 

benliğimiz olan bu değerler zamanla geliĢen ve değiĢen çağa ayak uyduramamakta ve 

yavaĢ yavaĢ yok olmaya baĢlamaktadır. Her Ģeyin yenisi ve geliĢmiĢi elbette iyidir ama 

biz eski değerlerimizden de tamamen kopmadan eski ile yeni arasındaki o ince çizgiyi 

korumalıyız. Yeni değerleri almalı ama eskiyi de tamamen unutmamalıyız. GeçmiĢini 

tamamen kaybeden toplumlar yok olmaya mahkumdur.Geleceğimiz için özümüzü 

kaybetmeden o bilinçle yola devam etmeliyiz. 

Biz de çalıĢmamızda bu bilinçle yola çıktık. Köyümüzün çok değil yakın bir 

zamanda tamamen kaybolacak değerlerini kaynak Ģahıslarımızdan derlemeye çalıĢtık. 

“Sağır Köyü Monografisi” adı altında kayıt altına aldık. Bu konu hakkında oldukça 

hassas olan ve öğrencilerine bu ve benzeri yollarla yok olma tehlikesi ile karĢı karĢıya 

kalan değerlerimizi kurtarmak ve kayıt altına aldırmak için çok çaba gösteren ve 

köyümüzle ilgili değerlerimizi derleyip bu çalıĢmada sunarak değerlerimizin yok 

olmaktan kurtarılması fırsatını bana bu tez konusu sayesinde veren ve her zaman destek, 

yardımcı olan sayın hocam Prof. Dr. Halil Altay Göde’ye ve çalıĢmam boyunca bana 

yardım eden kaynak Ģahısları bulmam konusunda yardımcı olan aileme ve her konuda 

bildiklerini aktarmaya çalıĢan kaynak Ģahıslara teĢekkürlerimi sunarım. 

 

Arife ÇELĠK                                                                                                                             

ISPARTA, 2019
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GĠRĠġ 

Monografik araĢtırma sınırları belirlenmiĢ ve daraltılmıĢ tek bir konu, olay, yer 

üstünde uygulanan bir araĢtırma tekniğidir. Tek bir konu, kiĢi, sorun vb. üzerinde yazılı 

sorularla ya da görüĢme yoluyla uygulanır. Kısaca sınırlı bir konunun, derinlemesine 

incelenmesidir. Monografi genel anlamda ünlü bir kimsenin hayatını, kiĢiliğini, 

eserlerini,  baĢarılarını ayrıntılarıyla ele alan veya bilimsel bir alanda özel bir konu ya 

da sorun üzerine yazılan inceleme yazısına denir. Monografi ya da monograf Türkçeye 

Fransızca monographie sözcüğünden geçmiĢ olup bilimsel alanlarda özel bir konu, 

sorun ya da kiĢi üzerine yazılmıĢ, kendi baĢına bir bütün oluĢturan kitaplardır. 

Monografilerde herhangi bir yer, eser, yazar, tarihi bir olay, bilimsel alana ait bir sorun 

özel bir görüĢle veya bakıĢ açısıyla değerlendirilebileceği gibi bir konu üzerinde 

derinlemesine bir inceleme de yapılabilir. Monografiler olay ve olguları olduğu gibi 

tanımlamaya yarayan çalıĢmalardır. Örnek olayların incelenmesinden genel kurallara 

ulaĢmayı sağlarlar. Yani somut olaylardan genel ilkelere ulaĢılır. Bu yöntemde görüĢme 

ve anket sık kullanılan araçlardır. (http://monografi.nedir.org/) 

Genel anlamda monografi terimine değindiğimize göre çalıĢmamızın temelini 

teĢkil eden esas konumuza yani köy monografilerine gelelim. Yukarıdaki tanımdan da 

anlaĢılacağı üzere köy monografileri sadece incelenen yöreye ait bütün ele alınabilecek 

kültürel değerleri, örfleri, adetleri, inanıĢları ele alan ve bunu derinlemesine en ince 

ayrıntısına kadar inceleyen çalıĢma Ģeklidir. GörüĢme yani mülakat tekniği ve anket 

yöntemi çok kullanılır. Bir yöreye ait ele alınacak tüm konularda amaç en detaya inerek 

derinlemesine incelemek ve o yöreye ait uygulanan ve unutulmaya yüz tutmuĢ değerleri 

gün yüzüne çıkarmaktır. 

Bu bilgilerden de anlaĢılacağı üzere bizim çalıĢmamızda bu amaca hizmet 

etmektedir. Yöremize ait bütün kültürel değerleri saha çalıĢması yaparak derlemek ve 

kayıt altına alarak unutulmasına engel olmaktır. ÇalıĢmamızda Sağır köyüne ait 

gelenekler, görenekler, örf ve adetler, halk kültürü ve halk edebiyatına ait ürünler 

derlenmiĢ ve çalıĢmaya aktarılmıĢtır. Önceden köy hakkında inceleme ve araĢtırma 

yapılmıĢtır. Kimlerin kaynak Ģahıs olabileceği ve neler bildiği köylülerin de yardımıyla 

tespit edilmiĢ ve kaynak Ģahıslar tespit edilmiĢtir. Önceden hazırlanan sorular kaynak 

Ģahıslara yöneltilerek kayıt altına alınmıĢtır. Ses kaydıyla ya da not alma yöntemiyle 

bilgiler kaydedilmiĢtir. Kayıt altına alınan bu bilgiler tasnif edilerek çalıĢmaya 
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aktarılmıĢtır. Elden geldiğince fazla bilgiye ve kültürel ögelere ulaĢılmaya çalıĢmıĢtır. 

Değerlerimizin ve geleneklerimizin unutulmamasını ve bu tarz çalıĢmalarla 

yaĢatılmasını sağlamak bizim en önemli görevimiz olmalıdır. Bu açıdan derleme 

çalıĢmaları artırılmalı ve öğrencilere de teĢvik edilmelidir.  

Sağır köyü monografisi ilk önce köy hakkında genel bilgiler içermektedir. Köy 

hakkında bilgilerle baĢlayıp halk bilgisi yani geçiĢ dönemi(doğum, ölüm, evlenme), 

halk inanıĢları, sülale isimleri, bayramlar, ziyaret yerleri, yöreye ait yer isimleri, yörede 

yetiĢen bitkiler, halk hekimliği, halk veterinerliği hakkında bilgi verilmiĢtir. Yöreye ait 

eskiden yapılan ve halen yapılmaya devam eden yemekler, tatlılar, hamur iĢi ürünler 

tanıtılmaya çalıĢılmıĢtır.  Halk edebiyatı yani manzum, mensur ve manzum-mensur 

türler ile devam etmiĢtir. Görsellerle bu zenginlik desteklenmeye ve canlandırılmaya 

çalıĢılmıĢtır.  Derlenebilen bütün değerlere ve geleneklere yer verilmiĢtir. 

0.1 Amaçlar 

Yapılan halkbilimi çalıĢmaları her alanda gün geçtikçe artmaktadır. Bu gerek 

üniversitelerimizde yapılan alan araĢtırmaları ve derleme çalıĢmalarıyla gerekse bu 

alanda yapılan teĢviklerle geliĢmekte ve Anadolu’nun zengin mirasına yenileri de 

eklenerek devam etmektedir. Halkbilimi çalıĢmalarında da hedef kültürümüzü 

unutulmaktan kurtarmak ve çeĢitlendirerek yeni nesillere aktarmaktır. 

Biz de bu amaçla yola çıkarak çalıĢmamızda geliĢen teknoloji ve imkanlarla 

beraber eskiye olan ilginin azaldığı, kültürel değerlerimizin kaybolmaya yüz tuttuğu 

günümüzde yöremize yani Sağır köyüne ait kültürel değerlerimizi ve geleneklerimizi 

derleyerek kayıt altına almaya ve unutulmasına engel olmaya çalıĢtık. 

0.2 ÇalıĢmanın Önemi 

Biz bu çalıĢmalarla yeniliklere karĢı güçsüz kalan ve direnemeyen değerlerimizi 

koruma ve kayıt altına almaya çalıĢtık. Günden güne bu alanda yetiĢen öğrenciler 

artmalı ve bu tarz çalıĢmalar daha da fazlalaĢtırılarak yapılmaya çalıĢılmalıdır. Bu 

sayede unutulan ve yaĢlı nesil ile beraber kaybolma tehlikesi geçiren bu değerlerimizi 

korumalı ve unutulmaktan kurtarmalıyız. 

0.3 Varsayımlar 

AraĢtırmamız ile Sağır köyüne ait giderek unutulan ve artık uygulanmamaya 

baĢlayan değerler, kültürel ögeler ve maddi manevi mirasımız derlenmeye çalıĢılmıĢtır. 

Eskiden uygulanan ve Ģimdilerde yavaĢ yavaĢ uygulayan kiĢilerin de ölmesiyle bu 
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değerler can kaybetmektedir. Hayatımızda birçok yeniliğin olduğu Ģu zamanlarda eski 

değerlerimizin kaybolmaya baĢladığı görülmektedir. Bu değerleri gelecek nesillere 

aktarmak için ve kültürümüzü tamamen unutmamak adına bu ve buna benzer 

çalıĢmalarla geçmiĢ mirasımızı korumalı ve ölümsüzleĢtirmeliyiz. 

0.4 AraĢtırma ÇeĢidi 

AraĢtırmamız sahaya yani alana inilerek yapılmıĢ bir saha çalıĢmasıdır. Saha 

çalıĢmasında derleyici önceden hazırladığı sorularla bizzat kendi sahaya iner ve 

belirlediği kaynak Ģahıslardan ses kaydı, anket gibi yöntemlerle derlemesini tamamlar. 

Bizim çalıĢmamızda bu Ģekilde yapılmaya çalıĢılmıĢtır. 

0.5 Verilerin ve Bulguların Elde Edilmesi 

Yapılacak derleme çalıĢmasında belirlenen saha önceden incelenmelidir. Yöreye 

hakim kiĢilerden yardım alınarak kaynak Ģahıslar önceden belirlenmelidir. Derleme 

sırasında iĢimize yarayacak, bize yön verecek kaynaklar belirlenmeli ve bu kaynaklar 

araĢtırılmalıdır. Kaynak Ģahıslara hangi konuda soru sorulacaksa o sorular  önceden 

hazır hale getirilmelidir. Sahaya çıkmadan gerekli her türlü kaynak ve araçlar 

hazırlanmalıdır. Derleme çalıĢması sırasında olumsuzluklarla karĢılaĢmamak, verileri ve 

bulguları sağlıklı Ģekilde kayıt altına almak için bu planlamalar yapılmalıdır. 

Sağır köyü monografisi adlı çalıĢmamız için bir yıl gibi bir süre zarfında 

derleme çalıĢmaları yapılmıĢtır. Sahaya inmeden ön hazırlıklar tamamlanmıĢ ve köyün 

ileri gelenlerinden yardımlar alınarak kaynak Ģahıslar belirlenmiĢtir. Bu Ģahıslara 

sorulacak sorular hazırlanmıĢtır. Bazen ses kaydı bazen de not alma yöntemiyle kültürel 

değerlerimiz derlenmeye çalıĢılmıĢtır.  

Bu hazırlık ve çalıĢmalardan sonra derleme aĢaması bitmiĢtir. Derlenen ürünler 

tek tek dinlenerek yazıya geçirilmiĢtir ve çalıĢmaya aktarılarak hazır hale getirilmiĢtir. 

Sonrasında çalıĢmamız yazıya aktarılarak Sağır köyünde derlenen malzemeler bu 

çalıĢma ile bir çatı altında toplanmaya çalıĢılmıĢtır. 

0.6 Sağır Köyü Hakkında Bilgiler 

Sağır köyü Isparta ili Yalvaç ilçesine bağlı bir köyümüzdür. Yazları serin 

yaĢamaya elveriĢlidir. KıĢları ise soğuk ve kar yağıĢlıdır. Yüksek dağlık bir köydür. 

Günümüzde eskiye oranla fazla göç vermiĢtir. KıĢları genelde nüfus az ve yaĢlı kesim 

mevcuttur. Yazları ise tatillerde memleketine gelenler ile nüfus biraz artar. Köyde 

yaĢayanlar geçimini tarım ve hayvancılıkla sağlar. Genelde küçükbaĢ hayvancılık 
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geliĢmiĢtir. Yazları çobanlar sürüleri dağlara, tarlalara götürerek otlatır. KıĢın ise 

ağıllarda bakımları yapılır. Sağır köyünde bağ bahçe çok geliĢmemiĢtir. Dağlık olduğu 

için yeterli bağ bahçe için verimli arazisi yoktur. Arazinin yanında sulama için baraj, 

kanal vs. gibi Ģeyleri de mevcut değildir. Halk arpa, buğday tarımı yapar. Geçimlerini 

bu Ģekilde sağlarlar. BüyükbaĢ hayvancılık da geliĢmemiĢtir. 

Sağır köyünde eski yapılar fazladır. Kırk elli yılı aĢan evler halen mevcuttur. 

Bunlardan sağlam olan yapılarda oturanlar vardır. Bir kısmı da göçen evlerin yerine 

yapılan yeni yapılardır. Köyün suyu dağın tepelerinden geldiği için kaynak suya eĢ 

değerdir. Temiz ve soğuk olarak akar. Köyün iki tane çeĢmesi vardır. Bu sular o 

çeĢmelerden akmaktadır. Köy halkı da içmek için bu iki çeĢmeyi kullanmaktadır. 

Köyün suyu kendi çapında ünlenmiĢ gibidir. Civar köylerden arabalarla ya da 

motorlarla su doldurmak için gelenlerin sayısı gün geçtikçe artmaktadır. Bilimsel 

iĢlemlerden geçen su temiz, doğal ve içilebilir çıkmıĢtır. Evlerdeki çeĢmelerden ise 

genelde ihtiyaçlar için yararlanılır. Köydeki eski evler topraktan yapılmıĢtır. Yapı 

malzemesi taĢ ve topraktır. Eski yapılı evlerde tuğla, kiremit yoktur. Kerpiç vardır. 

Yöremizin isminin niçin Sağır olduğuna dair rivayet Ģöyledir: 

Karamık beli savaĢı yani Miryokefalon savaĢı Yalvaç yakınlarında geçmiĢtir. Bu 

savaĢ köyümüze de yakın yerde gerçekleĢmiĢtir. Bizi yurdumuzdan atmaya çalıĢan 

düĢman birlikleri saldırıya geçerek ordumuza saldırmıĢ. Hem askerlerimiz hem de 

askerlere yardım eden köyümüzden gençler ile düĢman askerleri arasında kıran kırana 

bir savaĢ yapılmıĢ. Türk askerleri yurdunu düĢmana teslim eder mi hiç. Birçok kayıplar 

vererek canı ve kanı pahasına savunmuĢlar yurtlarını. Bu savaĢ bizim buralarda 

köyümüze yakın belki de köyümüz topraklarında geçmiĢtir. SavaĢ devam ettiği sıralarda 

askerlerimizin desteğe ihtiyacı olmuĢ. Gönüllü iki genç ateĢ çemberi etrafında köye 

gelip yardım istemek için yola çıkmıĢlar. Bu iki genç yolda gelirlerken vurulmuĢlar. 

Yaralı halde bile olsa köye ulaĢıp yardım çağırmaya ve askerlerimizin imdadına 

koĢmaya çabalamıĢlar. Bağırarak dağlarda köylüye seslerini duyurmaya çalıĢmıĢlar. 

Vuruldukları için daha fazla gelemeyerek köyün dağlarında Ģehit olmuĢlar. Bunlardan 

biri Baba Sultan diğeri ise Sağır aĢıkmıĢ. ġehit oldukları yere türbeleri yapılmıĢ. Oralar 

artık köylünün gidip dualar ettikleri, kurbanlar kestikleri yerlerdir. Onca sese ve çabaya 

rağmen hem yardıma gelen fedakar gençleri hem de savaĢı duymayan ve hiçbir Ģeyden 
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haberi olmayan öyle kendi halinde yaĢamaya devam eden bu köye de bu sebeple Sağır 

köyü adı verilmiĢtir. (KK3) 

Bu söylenti yaĢlılardan aktarıla gelerek günümüze ulaĢmıĢtır. Köyün adının niye 

Sağır olduğuna dair bir söylentidir.  

0.7 Sağır köyünün ekonomisi 

Köyümüz dağlık bir köydür. Bu nedenle çok çeĢitli ekonomik faaliyetler 

görülmez. Nüfus sürekli göç verdiği için azalmıĢtır. YaĢlı nüfus çoğunluktadır. Bu 

sebeple de fazla   iĢ imkanı ve ekonomik çeĢitlilik yoktur. Sulu tarım yapılamaz. Dağlık 

olduğu için çok fazla meyve ve sebze yetiĢtirecek alan da yoktur. ġu an da köy okulu 

kapalıdır. Öğrenciler civar köylere eğitim için gitmektedir. Sağlık ocağı yoktur. Haftada 

bir doktor gelmektedir. Ġmkansızlıklar sebebiyle de köy çok fazla göç vermiĢtir. Bunun 

dıĢında köyde kalanların uğraĢtığı ekonomik faaliyetler tarım ve hayvancılıktır. 

KüçükbaĢ hayvancılık fazla yapılır. Arpa, buğday, yulaf gibi tarım ürünleri üretilir. 

Onların samanıyla da hayvanlar beslenir. AĢağıdaki görseller köyümüzün ekonomik 

faaliyetlerini özetler mahiyettedir. 

 

 

Resim 1 : KüçükbaĢ hayvancılık 

 

Resim 2 : Sağır köyünde tarım 
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0.8 Sağır köyünün nüfusu 

Göç vermeden yani öncelerden köyümüzde nüfus çoktu. DıĢarıya gitme gibi bir 

faaliyet yoktu fakat iĢsizlik, ekonomik kaygılar, geçim sıkıntısı, sağlık ve eğitim 

hizmetlerinin yetersizliği vb. sebeplerden dolayı ilerleyen süreçlerde köy Ģehirlere çok 

fazla göç vermiĢtir. Nüfus fazlasıyla azalmıĢtır. YaĢlı nüfus fazlalaĢmıĢ ama genç nüfus 

azalmıĢtır. 2018 TUĠK verilerine göre köyümüzde 115 erkek ve 103 kadın nüfus 

bulunmaktadır. (https://biruni.tuik.gov.tr/medas/) 

0.9 Sağır köyünün coğrafi konumu: 

Sağır köyü Isparta ili Yalvaç Ġlçesine bağlı bir köydür. Dağlık ve engebelidir. 

Etrafı Sultan dağları ile örülüdür. Körküler, Ayvalı, KırkbaĢ, Mısırlı köyleriyle 

komĢudur. Afyon - Çay yolu arasında bulunmaktadır.  

 

 

    

Resim 3 : Sağır köyünden bir kare 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

I. GEÇĠġ DÖNEMLERĠ 

ÇalıĢmamızın ilk bölümünde diğer baĢlıklarla köyümüze ait geçiĢ dönemleri de 

aktarılmaya çalıĢılmıĢtır. Bu dönemleri anlatırken Sedat Veyis Örnek’in “Türk Halk 

Bilimi” isimli çalıĢmasındaki geçiĢ dönemleri tasnifinden yararlanılmıĢtır. 

A. Doğum 

Doğum olayı köyümüzde sevindirici geliĢmelerden bir tanesidir. Kültürümüzde 

de doğum mutluluğun ve bereketin habercisidir. Özellikle ataerkil aile yapısından dolayı 

tarihimizde erkek çocuk olduğunda daha da sevinçle kutlanırdı. Günümüzde ise artık 

cinsiyet ayrımları en aza inmiĢtir. Köyümüzde de doğum olayı hem aileyi hem de 

akrabaları ve komĢuları sevindiren hayırlı bir olay olarak kutlanır. Eskiden 

bahsettiğimiz gibi erkek evlat olduğunda ekstra bir sevinç mutluluk yaĢanırmıĢ ama 

günümüzde çocuk demek rızık demek yeni bir birey demek olarak algılanmakta ve 

doğum olayı  erkek ya da kız fark etmeksizin büyük sevinçlerle kutlanmaktadır. 

1. Doğum Öncesi 

a. Kısırlığı giderme ve gebe kalma 

Evlilikten belli bir süre geçtikten sonra kadından bir bebek beklenir. Kadının 

doğum yapması neslin devamlılığı için önemlidir. Köyümüzde aile büyükleri gelinin bir 

çocuk sahibi olmasını ister ve bu isteklerini belli etmeye baĢlarlar.  

Belli bir zaman geçtikten sonra çocuğu olmuyorsa kadının kısır olduğu 

düĢünülmeye baĢlanır ve bunun için uygulamalar, inanıĢlar doğrultusunda birtakım 

uygulamalar yapılır. 

Bu uygulamalar Ģöyledir: 

*Köyde bulunan yatır ve türbelere gidilerek dualar edilir. (KK3) 

*Yatır ve türbelere adaklar adanır ve çocuk olunca orada kurbanlar kesilir, kan 

akıtılır. (KK3) 

*Eskiden ağzı dualı olarak adlandırılan kadın hocalara gidilir ve onlardan muska 

alınır, onların okuduğu su içilirdi. (KK3) 
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*Halk hekimliğine ait yöntemlerle kadınların kasıkları çekilirdi. Köydeki 

otlardan ak ellik, kara ellik, çebiĢ otu karıĢtırarak bir merhem yapılır ve temiz beze 

konulup rahime konurdu. (KK3) 

*Hastane ve doktorlara baĢvurulurdu. (KK3) 

*Türbelere giderek çocuğu olmayan kadın satılırdı ve eğer çocuğu olursa ismini 

cinsiyete göre Satı, Satık, SatılmıĢ vs. koyardı. (KK3) 

Bu yöntemlerle çocuğu olmayan kadınların çocuğu olacağına inanılır ve 

uygulamalar eksiksiz yerine getirilmeye çalıĢılırdı. Çocuk olması istenirdi. GeçmiĢten 

beri süregelen bir düĢünce olarak bebeği olmayan kadın horlanır ve değer görmezdi. Bu 

ve bu gibi sebeplerle hem çocuğu olmayan kadın hem de ailesi her türlü uygulamayı 

yapmaya çalıĢırdı. 

b.AĢerme 

“AĢerme gebeliğin belli bir dönemine gebe kadında görülen bir haldir. (Boratav, 

2016: 168) 

Evlilikten belli bir süre sonra hamile olan kadın aĢermeye baĢlar. AĢeren kadın 

hem kendisi hem ailesinin uyarılarıyla çeĢitli davranıĢlardan kaçınmaya çalıĢırdı. Bu 

dönem bebeğin erkek ya da kız olması adına çeĢitli inanıĢlar yerine getirilirdi. 

Köyümüzde uygulanan ve inanılan uygulamalar Ģunlardır: 

*Hamile kadının çingene, kötü ve çirkinlere bakması yasaklanır ve bu kiĢilerden 

uzak anne uzak tutulurdu.” (KK4) 

*Çocuğun kız olması istenirse bolca ekĢi Ģeyler yedirilirdi. (KK4) 

*Erkek olması ise tatlı Ģeyler yedirilirdi. (KK4) 

*Hamile kadın aĢerdiği dönemde kime sinirli ve öfkeli bakarsa çocuğun ona 

benzeyeceğine inanılırdı ve buna göre istenmeyen kiĢi ise aĢeren kadından 

uzaklaĢtırılırdı. Çocuğun benzemesi istenen kiĢiyse kadının o kiĢiye bakması sağlanırdı. 

(KK4) 

*AĢeren kadın neye aĢeriyorsa onu mutlaka yemelidir. Yoksa çocuğun sakat 

doğacağına inanılır. (KK4) 

“Gebeliğin bu döneminde gebe kadına her canının istediğini ne kadar 

münasebetsiz de olsa vermeye çok dikkat edilir. Bu kural gözetilmezse anada veya 

doğacak çocukta zararlı etkilerin meydana geleceğine inanılır; çocuğun düĢmesi, sakat, 

kusurlu doğması gibi.” (Boratav, 2016: 168) 
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Uygulamalardan da anlaĢılacağı üzere aĢeren kadın bebeğinin zarar görmesinden 

korkarak bu tür uygulamaları yapmaya özen gösterirdi. Kadının ailesi de bunların 

önemli olduğunu düĢünerek kadına aĢerme sırasında dikkatli davranması konusunda 

uyarılarda bulunurdu. 

c. Gebelik 

“Gebelik dönemi kadınların hassas dönemlerinden biridir. Bu dönemlerde gerek 

eĢler gerekse aile büyükleri gebe kadının üzerine titrerler. Kadına zayıf, güçsüz 

düĢmesin diye bol vitaminli yiyecekler yedirilir. Tabiri caizse kuĢ sütüyle beslenir.” 

(KK1) 

“Gebe kadın hasta, hassas olarak algılanır ve ağır iĢler yaptırılmaz. Dinlenmesi 

ve kendini yormaması konusunda nasihatler verilir. Köyümüzde gebe kadın her türlü 

rahat ettirilmeye çalıĢılır.” (KK1) 

 

“Gebe kadın belli bir süre dıĢarı çıkarılmazdı. Özellikle iki hamile kadının ilk 

aylar karĢılaĢmaması istenirdi. KarĢılaĢırlarsa bebeklerinin düĢeceğine inanılırdı.” 

(KK1) 

Hamile kadın doğuma kadar bu Ģekilde özenle bakılır ve aile fertleri tarafından 

her türlü eksik ve ihtiyaçları giderilirdi. Ağır kaldırmaması istenir ve belli süre istirahat 

etmesi sağlanırdı. Bunun için yukarıda belirtilen yöntemler kullanılırdı. 

d.Çocuğun cinsiyeti 

Çocuğun cinsiyeti konusu hem toplumuzda hem de köyümüzde önemli 

konuların baĢındadır. GeçmiĢ kültürümüzden gelen erkek evlat düĢüncesi köyümüzde 

de baskındır. Doğacak çocuğun erkek olması istenir. Bu konu hamile kadının üzerinde 

de baskıya yol açabilir. Hem aile hem eĢ tarafından çocuğun erkek olması istenirse 

kadın kendini psikolojik olarak kısıtlanmıĢ ve baskı altında hissedebilir. Bu gibi 

sebeplerle hem gebe kadın hem aile büyükleri pek çok yerde de benzer olan çeĢitli 

uygulamalar yapar. 

Bu uygulama ve inanıĢlar Ģöyledir: 

*Köyde olan yatır ve türbelere gidilerek dua edilir ve kurban adanır. (KK6) 
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*Çocuğun erkek olması için gebe kadına bolca tatlı yedirilir. (KK6) 

*Düğünün son günü gelinin kucağına erkek çocuk verilir ve onunla fotoğrafı 

çekilir. (KK6) 

*Köyümüzde eskiden yaĢamıĢ nefesi kuvvetli diye tabir edilen kadınlara gidilir 

ve gebe kadın okutulup üfletilirmiĢ. Bu uygulama günümüzde hocalarla devam 

etmektedir. Hocalara gidilip dualar ettirilip muskalar yaptırılmaktadır. (KK6) 

“Bir de ananın canı çektiği Ģeylerle doğacak çocuğun cinsiyeti arasında bir iliĢki 

bulunduğu düĢüncesi vardır: ekĢiye aĢerenlerin kıza, tatlıya aĢerenlerin oğlana gebe 

oldukları yorumlanır. Gebe kadının yediği Ģeylerin, sık sık baktığı insanların, 

hayvanların da çocuğun huyuna, vücut yapısına, yüz özelliklerine etkide bulunacakları 

sanılır.” (Boratav, 2016:68) 

Köyümüzde de bu ve buna benzer inanıĢlar vardır. Yapılan uygulamalardan da 

anlaĢılacağı üzere çocuğun cinsiyeti için yapılan davranıĢlar vardır. Anneye kız istenirse 

ekĢi yedirilir. Erkek istenirse tatlı yedirilmeye çalıĢılırdı. Yukarıda bahsedilen 

uygulamalar da yine yapılmaya devam etmiĢtir. 

e.Gebe kadının kaçınmaları / uygulamaları 

Hamile kadın artık yüklü olarak algılanmaktadır. Her yerde yaygın görüldüğü 

gibi köyümüzde de gebe olan kadına iĢ yaptırılmaz. Onu yoracak ve zorlayacak her 

türlü davranıĢ ve uygulamalardan kaçınılır. Anne ile çocuk arasında güçlü bir bağın 

henüz anne karnındayken oluĢmaya baĢladığı düĢünülür ve anne ne yaparsa neyden 

etkilenirse annenin yapacağı her türlü davranıĢtan bebeğin de etkileneceğine inanılır. Bu 

sebeple anne birçok davranıĢtan kaçınır.  

Bu kaçınmaları Ģöyle sıralayabiliriz: 

*Hamile kadının çirkin ve kötü her türlü Ģeye bakması kesinlikle yasaklanır. 

(KK7) 

*Çocuk kime benzeyecekse annenin o kiĢiye sürekli bakması sağlanır. (KK7) 

*Annenin güzel olarak düĢünülen ve tasavvur edilen Ģeylere bakması sağlanır. 

(KK7) 

“Hele kusurlu, sakat kimselerle alay etmesi son derece tehlikeli bir davranıĢ 

sayılır; bunun sonucu olarak çocukta aynı kusurun, sakatlığın olacağına inanılır.” 

(Boratav, 2016: 169) 
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 Köyümüzde de kadın bebeğinin zarar görmemesi adına bu ve bu tarz 

uygulamalar yapılarak hem aile hem anne çocuğunu korumaya sağlıklı bir hamilelik 

geçirmeye özen gösterirler. 

2. Doğum sırası 

Doğum sırası doğum olayının en kritik ve zor sürecidir. Doğum yapacak kadının 

doğum sırasında güçlüklerini, sıkıntılarını ve zorluklarını gidermek, anneye yardım için 

birçok uygulama, inanç uygulanmaya çalıĢılır. Bu uygulamalar ise doğum sırası 

uygulamalarına örnek teĢkil eder.  

Köyümüzde yapılan uygulamalardan bazıları Ģöyledir: 

*Doğuma az kala ebe kadınlar anneye çeĢitli hareketler yaptırarak doğumun 

kolay geçmesini amaçlarlar. (KK8) 

*SağrıĢık, Çomaklı ve Selman dedeye gidilerek adak adanır ve anne kolay 

doğum yapsın diye bu dedelerin tepesine yağ sürülür. Çocuk yağ gibi aksın gelsin 

diyerek bolca sürülürdü.” (KK8) 

*Annenin kolay doğum yapması için önceden dualar edilir. (KK8) 

*Türbelere kurbanlar adanır. (KK8) 

*Hocalara muskalar yaptırılır. (KK8) 

*Kolay doğum için doğum yapan kadının yanına doğumu kolay yapan kadınlar 

getirilir. 

*Düğümlü, kilitli ve kapalı her Ģey açık hale getirilir. (KK8) 

 “Doğum yaklaĢınca, hele doğum sancıları baĢlayınca ilk hatıra gelen Ģey 

doğumun kolay ve baĢarılı olmasını sağlamaktır. Anadolu Türklerinin geleneklerinde 

belli baĢlı doğurma teknikleri Ģunlar: oturarak, diz çökerek veya çömelerek, yatarak, 

elleriyle ipe asılarak.” (Boratav, 2016: 170) 

Köyümüzde yapılan bu ve bu gibi uygulamalar ağırlıklı olarak dinsel ve büyüsel 

nitelikli uygulamalardır. Halk inanıĢlarından kaynağını alarak geçmiĢten günümüze 

aktarılıp gelmiĢtir. Doğumun kolay geçmesi için bu tarz uygulamalar yapılmıĢtır. 

Eskiden ebeler tarafından yapılan doğumlarda doğumun kolay geçmesi için anneye 

öğretilen uygulamalarla kolay doğum yapması sağlanmaya çalıĢılmıĢtır. 

 



12 

 

3. Doğum Sonrası 

a.Çocuğun göbeği ve eĢi 

Hamile kadın doğum yaptıktan sonraki süreçte de yapılan uygulamalar ve 

inançlar devam etmektedir. Doğum süreci bittikten sonra önemli bir konu da çocuğun 

göbeği ve eĢidir. Köyümüzde buna kadının sonu da denir.. 

Birçok yerde de bilindiği gibi köyümüzde de çocuğun göbeği: 

*Doktor olsun diye hastane bahçesine gömülür. (KK5) 

*Öğretmen olsun diye okul bahçesine gömülür ya da kaleme sarılarak saklanır. 

(KK5) 

*Ekonomik uğraĢların etkisiyle de hayvancılık yapsın çoban olsun diyerek ahıra 

gömülür. (KK5) 

*Çocuğun evde kalmasını ve evden uzaklaĢmasını istemeyen anneler evde bir 

yerlere saklarlar. (KK5) 

*Çocuğun göbeği bu tarz uygulamalarla önem kazanır ve inanıĢ ve isteklere göre 

gömülür ya da saklanır. (KK5) 

*Çocuğun göbeği ileĢber olsun diye öğendere yani değneğe bağlanır. (KK8) 

 Çocuğun göbeğinin ilerde onun uğraĢını, gelecekteki iĢini belirlediği düĢünülür 

ve göbek çöpe ya da öyle ortalık yere atılmaz. Çocuğun bir bakıma geleceğini ve 

hayatını temsil ettiğine inanılan göbek bağı yukarıda bahsedilen uygulamalar 

doğrultusunda muhafaza edilir. 

b.Lohusalık 

Doğumu yeni yapmıĢ ve belli süre bitmediği için hala yatakta olan kadına lohusa 

ismi verilir. Yeni doğum yapan kadın doğumdan sonra belli bir süre dinlenme ihtiyacı 

duyar. Kadının eski gücüne ve sağlığına kavuĢması için bu Ģarttır. Doğum yapan kadın 

hem kendi hem bebeği için dinlenmeli ve enerji toplamalıdır. Doğumdan sonra kadınlar 

en az bir hafta yatarlar.  

“Köyümüzde yeni doğum yapan annenin belli bir süre yataktan çıkmasına izin 

verilmez. Annenin gücünü toparlaması bunun gerekli olduğu düĢünülür. Yeni doğum 

yapan anneye ailenin diğer fertleri ve komĢu kadınlar yardımcı olurlar. KomĢular yemek 

ve tatlılar yaparak lohusa anneye getirirler. Bunlardan anneye yedirirler. Köyümüzde 

lohusa kadına gereken özen gösterilmeye çalıĢılır.” (KK5) 
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“Yeni doğum yapan kadının mezarı açık derler. Bu nedenle kırk gün lohusa 

kadına su içirilmezmiĢ.” (KK20) 

 “Yeni doğum yapan kadın güçsüzdür ve her türlü nazar ve büyüye açıktır. Bu 

nedenle lohusa kadının bulunduğu odanın tavanına pirinç ve buğday asarlar. Yatağına 

iğde ve nazarlık ilerler. Her türlü nazar ve büyüden anneyi korur düĢüncesiyle aile 

büyükleri bunu yapmalıdır.” (KK20) 

Bu ve bu gibi uygulamalarla lohusa kadın korunmaya çalıĢılır ve bu dönemi 

sorunsuz atlatması için hem komĢular hem aile büyükleri annenin her daim yanında ve 

yardımcısıdır. 

c.Alkarısı tasarımı 

 “Anadolu’nun kimi bölgelerinde yeni doğum yapmıĢ loğusa kadınlara görünen, 

onların korkmasına, hasta olmasına hatta ölmelerine neden olan kötü bir cin vardır. Bu 

cin yeni doğmuĢ bebeklere de zarar verir. Bu cinin değiĢik adları olmasına rağmen 

alkarısı ve albasması adı en yaygın olanlarıdır.” (Çevirme, Sayan : 68) 

“Alkarısı yeni doğum yapmıĢ lohusa kadına ve bebeğine musallat olduğuna 

inanılan kötü ruh, cin ya da Ģeytan olarak tasvir edilir. Saçları yıpranmıĢ ve darmadağın, 

yaĢlı, çirkin ve her zaman kötü niyetli olan bu alkarısı her an anne ve bebeğe zarar 

verme ve onları öldürme peĢindedir.” (KK4)  

“Genelde yıkık, viran, terk edilmiĢ ev, göçük, ahır ya da samanlıkta yaĢadığına 

inanılır ve önlem alınmazsa anne ve bebeği öldüreceği düĢünülür.” (KK4) 

Köyümüzde de bu düĢünce yaygındır. Yeni doğum yapan anneye bu kötü ruhun 

musallat olacağından endiĢe edilir. Anneyi korumak için çeĢitli tedbirler alınır. Bu 

yapılan uygulamalar Ģöyledir: 

*Yeni doğum yapan kadının olduğu odaya sarımsak, nazarlık gibi Ģeyler asılır. 

(KK4) 

*Yeni doğum yapan kadın asla tek baĢına evde bırakılmaz. (KK4) 

*Yastığın altına muska koyulur. (KK4) 

*Kadının yastığının altına ekmek kırıntısı, bıçak, iğne gibi Ģeyler konulur. (KK4) 

Köyümüzde bu uygulamalar eskiden beri süregelmiĢtir. Bunlar yeni doğum 

yapan anneyi koruyacağı düĢünülerek devam etmektedir. Bu tarz uygulamaların çoğu 
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dinsel ve büyüsel nitelikteki uygulamalardandır. Bunları yapmazsa annenin kesinlikle 

zarar göreceğine inanılır ve bu düĢünceyle eskiden de günümüzde de uygulanmaktadır. 

d.Kırk Basması Tasarımı 

Kırk basması yeni doğum yapan lohusa anne ve bebeğinin doğumdan sonraki 

kırk gün içinde hastalanmaları olayına halk arasında verilen bir isimdir.  

Köyümüzde anne ve bebeğin bu hastalıktan korunması için gerek aile büyükleri 

gerekse komĢular ellerinden geleni yaparlar. Eskiden beri devam eden uygulamalar 

uygulamaya devam etmektedir.  

Bu uygulamalar Ģöyledir: 

*Kırk gün boyunca anne ve bebek evden çıkarılmaz. (KK7) 

*Eve çok fazla yabancı alınmamaya çalıĢılır. (KK7) 

*Annenin beslenmesine dikkat edilir. (KK7) 

*Anne ve bebek tek baĢına bırakılmaz. (KK7) 

*Yeni doğum yapan kadın özellikle gece dıĢarı çıkarılmaz. (KK7) 

*Aynı zaman aralığında doğum yapmıĢ kırklı kadınlar ve bebekler birbirinden 

uzak tutulur ve birbirlerini kardeĢ olsalar bile görmelerine izin verilmez. (KK7) 

Köyümüzde de bu inançlar doğrultusunda anne ve çocuk uygulamalardan da 

anlaĢılacağı üzere kırk gün boyunca tehlike altındadır ve korunması gerekmektedir. 

Kırk gün boyunca bu uygulamalarla anne ve bebeğin bu süreci sağlıklı bir Ģekilde 

atlatması için çaba harcanır. 

e..Kırklama ĠĢlemi 

Doğumdan kırk gün geçtikten sonra kırklama iĢlemi yapılır. Bu süre bittiğinde 

hemen yapılması gereken bir iĢlem olduğuna inanılır. Bu iĢlemle beraber artık kırk gün 

boyunca tehlikede olan lohusanın rahatlayacağına ve artık kırk basmasına 

uğramayacağına inanılır. 

Köyümüzde kırkı dolan kadına yaĢlı kadınlar tarafından kırklama iĢlemi yapılır. 

Bu kırklama iĢleminin birkaç yolu vardır.  

Köyümüzde yapılan kırklama yöntemleri Ģöyledir: 

*Pınar önünden kırk taĢ toplayıp gelinir. Bir iğne ve bir gümüĢ atılır. O su ile 

önce anne sonra da çocuk kırklanır. (KK10) 
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*Ocağa bir kazan su koyulur ve her çeĢmenin baĢından toplanan kırk tane farklı 

küçük büyük taĢ içine atılır ve ihlas suresi okunur. Sonra bu suyla lohusa iyice yıkanır. 

(KK8) 

*Lohusanın yıkanacağı suya iğde yaprağı, nazarlık atılır ve bir süre bekletilir ve 

bu suyla anne ve bebeği yıkanır. (KK3) 

*Lohusayı yıkayacak bir lohusa annesi seçilir ve kırk tane taĢ, bir altın ve bir 

bozuk para suya atılır. Su kaynadıktan sonra lohusa annesi lohusayı ve bebeği yıkar. 

Sonrasında dualar okunarak bebek ve anne kurulanır. Böylece anne ve bebeğe kırklama 

iĢlemi yapılmıĢ olup artık hastalıklardan kurtulduğuna inanılır. (KK3) 

“Lohusaya ve çocuğuna kırk basmaması için kırk gün içinde yapılan pek yaygın 

bir iĢlem vardır ki bunun adına “kırklama” denir. Bu yaygın adın dıĢında bu iĢleme 

“kırk dökme”, “kırk çıkarma” dendiği de olur. Kırklama iĢlemi için en yaygın süre kırk 

günlük süredir.” (Örnek, 2000:146) 

Köyümüzde de bu sürenin kırk günlük süre olduğuna inanılır ve yapılan 

iĢlemlerde yine uygulamalardan da görüldüğü gibi bu sayıyla bağlantılıdır. 

B.Çocuk 

Çocuk doğduktan sonra onunla ilgili birçok uygulama, adet, gelenek ve görenek 

karĢımıza çıkmaktadır. Çocuğa isim verme, büyümesi ve geliĢmesi ile ilgili her türlü 

inanıĢlar, adet ve gelenekler karĢımıza çıkmaktadır.  

1. Ad 

Yeni doğan çocuğa ilk yapılması gereken bir ad vermektedir. Ad her türlü 

zorunlu bir eylemdir. Köyümüzde de ad verme ilk yapılması gereken iĢlemlerden 

biridir. Ad karmaĢıklığı ve kargaĢayı önler. Ad verilmeyen çocuk belirsiz ve bilinmeyen 

kargaĢa ortamında olur. Her açıdan ad insanı tamamlayan bir bütündür. Ona ait tüm 

özellikleri, kiĢiliği ve tanınmasını sağlayan en önemli unsurlardan biridir. 

a.Ad koyma 

“Çocuğa ad koyma töreni eskilerden gelme önemli bir gelenektir. Aile içinde ya 

da komĢularla birlikte küçük bir ad koyma töreni yapılır.” (KK3) 

“Çocuğun ismi ne konulacaksa hoca çağrılır. Eğer hoca yoksa ailenin ileri gelen 

büyüğü çocuğun ismini kulağına üç kez söyler ve ezan okur. Sonrasında mevlit okunur. 
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Dualar edilir. Aile ve komĢular hep beraber hazırlanan yemeklerden yerler. Çocuğun 

ismi bu küçük törenle verilmiĢ olur.” (KK3) 

“Köyümüzde bebek doğunca hemen isminin kulağına okunması gerekir. Hoca 

hazır olur ve bebek doğduktan sonra kulağına adına üç kere tekrar eder. Ardından 

çocuğa ad verme yemeği yedirilir.” (KK5) 

Köyümüzde yapılan bu gibi uygulamalar bebek doğduktan hemen sonra yapılır. 

Yapılmazsa adının çocuğa uğursuzluk getireceğine inanılır. Bu nedenle yukarıda 

bahsedilen iĢlemler ivedilikle yapılmaya çalıĢılır. 

b.Adı belirleyen etmenler 

Köyümüzde çocuğa isim verilirken birtakım etmenler göz önünde bulundurulur. 

Ġsim verilirken aile büyükleri de araya girer ve genelde aile büyüklerinin istediği isimler 

konulur.  

Ġsmi belirleyen etmenler Ģöyledir: 

*Çocuğa genelde aile büyüklerinin ve erkek tarafının isimleri verilir. (KK3) 

*Çocuk erkekse dedesinin kızsa babaannesinin ismi verilir. (KK3) 

*Çocuk mübarek günlerde doğmuĢsa o günler isim olarak verilir. (ġaban, 

Ramazan, Bayram gibi) (KK3) 

“Çocuğun doğduğu gün, zaman, ay ve mevsim; doğum yapılan yer; doğduğu 

sıradaki olaylar, kimi kiĢilere karĢı duyulan hayranlık, Ģükran ve minnet duyguları; 

gelenekler; ailenin varsıllığı, yoksulluğu; daha önce kardeĢlerinin yaĢayıp 

yaĢamadıkları; moda; kültür değiĢmeleri vb. etmenler adın seçilmesinde birinci 

derecede rol oynarlar.” (Örnek,2000: 149) 

Köyümüzde de bu etkenlere bağlı ve ailenin istek ve tercihlerine göre yeni 

doğan bebeklere ad verme iĢlemi devam etmektedir. Aileler büyüklerinin isimleri 

verilir. Doğum zamanına göre isimler verilir. Bu ve buna benzer etkenler isim 

verilmesinde önemli etliye sahiptir. 

c.Göbek Adı 

“Çocuğa göbek adı koyma uygulaması çok yaygın olmasa da görülmektedir. 

Göbek bağı kesilirken konur. Ġkinci isim olarak kullanılır.” (KK8) 

 “Aile büyükleri tek ismin uğursuz olacağı düĢüncesiyle göbek ismi koyulmasını 

da isterlerdi.” (KK8) 
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“Köyümüzde göbek adı verme geleneği de önemlidir. Göbek ismi olmalıdır. 

Ġkinci ismi gibi düĢünülür. Göbek adı verilmesi dinimize göre olur ve buna bağlı isimler 

de verilir. Çocuk doğduktan sonra hemen konması uygun olanıdır.” (KK4) 

“Müslüman Türklerin geleneğinde çocuğa ilkin bir göbek adı koyma kuralı 

vardır. Bu adın verilmesi ufak bir törenle olur; göbek adları, genel olarak, Müslüman 

geleneğinden geçerek Kitabı Mukaddes’e çıkan ya da doğrudan doğruya Ġslam 

geleneğine çıkan adlardır.” (Boratav, 2016: 101) 

Köyümüzde göbek ismi verenlerin sayısı fazladır. Göbek adı dinimize göre ve 

ona uygun olarak verilmeye çalıĢılır. Ġkinci isim olarak kullanılır ve bu ismin çocuğa 

uğur getireceğine inanılır. 

d.Takma Ad 

Takma ad köyümüzde sıkça karĢılaĢılan bir durumdur. Özellikle eskilerde 

yaĢamıĢ kiĢilerin hemen hemen hepsinin bir takma ismi vardır. Kendi isimleri dıĢında 

bu takma isimlerle çağrıldıkları sıkça görülen bir durumdur. Takma isim günümüzde de 

devam etmektedir. Bu takma isimler genelde kiĢilerin vücut uzuvlarındaki herhangi bir 

özürden, yaĢadığı bir olaydan ya da mesleğinden kaynaklı çevresi tarafından 

verilmektedir. 

Köyümüzde görülen takma isim örnekleri Ģöyledir: (KK2) 

Basıra 

Bambıl 

Cabı 

Caynaklı 

Cımı 

Cırık 

Cüce 

ÇavuĢ 

Dıngıdık 

Dilik 

Dombala 

Gagalı 

Gede 

Gıpıldak 
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Guytak 

Güzel 

Hacı 

Hoca 

Kara 

Karaoğlan 

Karakız 

Keçeli 

Kıtırna 

Kılçıklı 

Küçük 

Löklü 

Maliguli 

Molla 

Sıngır 

Söbü 

ġapĢap 

ToĢur 

Vıgıvıgı 

Yayla çiçeği 

Yalaka   (KK2) 

Yukarıda örnekleri verilen takma adlardan da anlaĢılacağı üzere kiĢilere genel 

olarak fiziksel özelliklere ve içsel özelliklerine, herkes tarafından kabul görmüĢ 

durumlarına  bağlı olarak bu isimler verilmiĢtir.  

2.Çocuk görme 

“Köyümüzde anne doğum yaptıktan sonra komĢular ve akrabalar çocuk görmeye 

giderler. Çocuk görmeye gitme hem aile arasında hem de komĢular arasında 

dayanıĢmayı artırır. ĠliĢkileri rayına oturtur. Küs olan varsa yeni doğan bebek vesilesiyle 

barıĢtırılır.” (KK2)  

“Doğum gerçekleĢtikten bir hafta sonra çocuk görmeye gitmeler baĢlar. 

Akrabalar altın takar ve çocuğa hayırlı, ömürlü olması için dua ederler. Bir haftadan 

sonra ziyaretler sıklaĢır ama bebeği öyle çok uzun süre göstermezler.” (KK2)  
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“Çocuk görmeye gelen komĢular yanlarında hediyeleriyle gelirler. Kimisi 

bebeğe para takar. Kimisi bebek kıyafetleri, bebek eĢyaları hediye olarak getirirler. 

Gelen misafirler anneye ve bebeğe bol bol dua eder. Annenin tez zamanda güç kuvvet 

toplaması için gelenler yanlarında yiyecek getirip anneye yedirirler.” (KK2) 

Örneklerden de anlaĢılacağı üzere hem bebeğin yakın akrabaları hem de 

komĢular bebek görmeye eli boĢ gitmezler. Köyümüzde bebeğin iĢine yarayacak akla 

gelen her türlü hediye yeni doğum yapan anneye götürülür. 

3. DiĢ hediği (Buğdayı) 

DiĢ buğdayı Anadolu’da çok eskiden uygulanagelen bir gelenektir. Bu uygulama 

köyümüzde de eskiden beri süregelen bir uygulamadır. Günümüzde de devam eden bir 

uygulamadır.  

“DiĢ buğdayı bebek ilk diĢini çıkardığı zaman yapılır.” (KK2) 

 “Bir nevi kutlama olarak adlandırılabilir. Çocuk artık diĢ çıkarmaya da 

baĢlamıĢtır. Büyüme aĢamalarına geçmiĢtir. Aile büyükleri de bunu kutlamak için 

bebeğin ilk diĢi çıktığı zaman diĢ buğdayı yaparlar.” (KK2) 

“Bebek ilk diĢini çıkardığında hemen diĢ buğdayını yapmak gerekir. Eğer 

yapılmazsa bu uğursuzluk sayılır. O yüzden bir gün öncesinde ıslanan buğday ertesi gün 

bir kazanda piĢirilir. Buğday piĢince kazandan alınır. Gelen komĢulara dağıtılır. DiĢ 

buğdayına tüm komĢular hayırlı olsun demeye gelirler. Buğday kazanla yapıldığı için 

tüm köylüye de hemen hemen yeterli gelir. Çocuğun diĢ buğdayı hep birlikte dualarla 

yenir ve kutlanır. Buğday tepsilerle dağıtılır. Evlere gönderilir. Bereketle çocuğun ilk 

diĢ çıkarması kutlanmıĢ olur.” (KK2) 

 

“Hedik, buğdayın suda kaynatılmıĢına verilen addır. Ayrıca bunun “diĢ 

bulguru”, “diĢ buğdayı” adları da verilmektedir.” (Örnek, 2000: 163) 

Köyümüzde diĢ buğdayı için özel olarak buğday hazırlanır ve bebek diĢini 

çıkardığında suda piĢirilerek tüm köye dağıtılır. DiĢ buğdayı yapılan bebeğin diĢlerinin 

daha keskin ve sağlam olacağına inanılır. 

4. Geleneksel sağaltma pratikleri ve iĢlemleri 

Sağaltma yönteminin temeli halk hekimliğine dayanmaktadır. Anadolu’da 

eskilerden beri çok çeĢitli sağaltma yöntemleri uygulanmıĢtır ve uygulanmaya devam 
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etmektedir. Sağaltma iyileĢtirme yani bir hastalığı, görülen bir özrü tedavi etmektir ve o 

amaçla yapılır. Bu sağaltma yöntemleri Ģunlardır: 

*Çığlığa yakalanan yani sürekli ağlayan çocuğu iyileĢsin sussun diye bacadan, 

küllükten geçirirlermiĢ. (KK4) 

*Geç yürüyen çocuk için hocalara götürülüp dua ettirilir. (KK4) 

*KonuĢamayan ya da geç konuĢan çocuklar için Cuma günleri pilav yapılıp 

türbeye götürülüp orada çocuklara yedirilirmiĢ. (KK4) 

Köyümüzde de hasta doğan, sonradan hastalanan, özrü olan ya da baĢka 

sebeplerle kötüleĢen çocuğa yukarıda örneklerden de anlaĢılacağı üzere çeĢitli sağaltma 

yöntemleri uygulanır. Bunlar genel olarak dinsel ve büyüsel nitelikte olan iĢlemlerdir. 

5.Çocuğu nazardan koruma 

Nazar her yerde kötü bir Ģey olarak karĢımıza çıkar. Nazarın kötü hatta öldürücü 

etkisi olduğuna inanılır. Hemen hemen her yerde nazardan korkulur ve korunmak için 

çeĢitli yollar aranır. Köyümüzde de nazar inancı vardır. Kötü gözlü olanların nazarının 

değdiğine inanılır ve o kiĢilerden uzak durulur. Nazardan korunmak için de çeĢitli 

uygulamalar ve inanıĢlar geçmiĢten günümüze süregelmiĢtir.  

Bu uygulamalar Ģöyledir: 

*Çocukları nazardan korumak için omuzlarına nazarlık ve iğde takarlar. (KK1) 

*Nazardan koruması için tavuk dıĢkısı çocuğun sırtına sürülür. (KK1) 

*Hocalara muska yaptırılıp çocuğun yastığının içine dikilir. (KK1) 

*Kötü gözlü nazarı değen kiĢilerden uzak durulur. (KK1) 

 

 “BakıĢ anlamında Arapça nazar kelimesi, kimi insanların bakıĢlarındaki zararlı 

güç ve bu nitelikleriyle, bir kiĢiye, bir hayvana ya da bir nesneye bakmakla canlı 

üzerinde hastalık, sakatlık, ölüm, nesne üzerinde sakatlanma, kırılma gibi olumsuz bir 

etkinin meydana gelmesi adını almıĢtır Türkçede.” (Boratav, 2016: 119) 

 Gözünün kötü baktığına inanılan kiĢilerden çocuklar uzak tutulmaya 

çalıĢılmıĢtır. Köyümüzde de bunlar gibi gözü değen kiĢiler olduğuna inanılır. Onlarla 

karĢılaĢmamak için gerekirse yollarını değiĢtirirler. KarĢılaĢtıklarında muhakkak bir 

Ģeylerin zarar göreceğine inanılır. 
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6.Sünnet 

Ülkemizde geleneksel olarak aksatılmadan yapılan iĢlemlerden biri de sünnettir. 

Sünnet uygulanması kesin olan katı geleneklerimizdendir. Her aile çocuğunu sünnet 

ettirir. Eğer olmazsa her Ģey yarım kalmıĢ olur ve bunun helal olmadığına inanılır. 

Sünnet iĢlemi dinin de bir gereğidir. Vakti gelince her erkek çocuğuna yapılması Ģarttır. 

Sünnet olayının gecikmesi bile halk arasında ayıplamaya ve kınamaya kadar gider ve bu 

durum çocuğun üzerinde psikolojik baskıya ve rahatsızlığa sebep olur. Bu nedenle 

sünnet vakti gelince yapılmalıdır. 

a.Sünnet çocuğunun yaĢı, sünnetin zamanı 

Sünnet çocuğunun yaĢı hemen hemen her yerde farklılık gösterir.  

“Köyümüzde sünnet çocuk 4-5 yaĢına geldiğinde fazla geciktirmeden yapılmaya 

çalıĢılır ama bu yaĢ 12-14 yaĢ aralığına kadar da çıkabilmektedir.” (KK5) 

 “Aileler çocuklarını güzel bir sünnet düğünüyle sünnet ettirmek isterler. 

Ekonomik durum el verdiği ölçüde eğlenceli, neĢeli bir kutlama yapmak isterler.” 

(KK5) 

 “Köyümüzde sünnet düğünleri genelde okulların tatile girdiği yaz dönemlerinde 

yapılır. Yazın hazırlıklar yapılarak eğlencelerle bir sünnet düğünü yapılır.” (KK5) 

Köyde sünnet çağına gelen her çocuk sünnet ettirilir. Durumu iyi olan aileler 

eğlenceli bir sünnet düğünü yaparlar. Durumu olmayan sünnet zamanı gelmiĢ çocuklar 

ise hayırseverler tarafından sünnet ettirilir. Sünnetin zamanını geçirmemeye çalıĢılır. 

b.Tören ya da düğün hazırlığı 

“Köyde sünnet olacak çocuğun ailesi sünnet tarihini kararlaĢtırdıktan sonra 

hazırlıklara baĢlarlar. Hazırlıklar bir hafta öncesinden baĢlar. Düğün komĢulara 

duyurulur.” (KK5) 

 “Köyümüzde davetiye geleneği pek yoktur. Sünnet düğünü hoparlörle tüm köy 

halkına ilan edilerek herkes davet edilir. Sünnet evde yapılacaksa çocuğun odası, yatağı 

süslenerek hazırlanır. KomĢuların gelip oturacağı yer ayarlanır. Düğün öncesi ön 

hazırlıklar yapılır.” (KK5) 

“Köyümüzde sünnet düğünleri tüm köylünün katılımıyla hep birlikte yapılır. 

KomĢular da hazırlıklarda aileye yardım ederler. Çocuk sünnet olduktan sonra sünnet 

yemeği yedirilir. AkĢamı da sünnet eğlencesi yapılır.” (KK5) 
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Sünnet tüm yörelerde olduğu gibi köyümüzde de önemli geliĢmelerden bir 

tanesidir. Sünnet olacak çocuğun yaĢı geldiğinde bekletmen sünnet olması sağlanır. 

Bundan sonra da yemekler, hediyeler ve çeĢitli eğlencelerle bu olay kutlanır. Sünnet 

töreni hem çocuğun erkekliğe geçiĢini simgelediği hem de dinimizin bir gereği olduğu 

için özenle yerine getirilir. 

c.Çocuğun hazırlanması 

Sünnet öncesi çocuk bu olaya hem psikolojik hem de fiziksel olarak 

hazırlanmalıdır. Çocuk bu olaydan endiĢe duymaya baĢlar ve korku duygusunu 

atlatamayabilir. Bu sebeple çocuğun psikolojisini ve korkusunu dindirmek için 

çabalanmalıdır.  

“Köyümüzde sünnet çocuğu psikolojik olarak bu olaya hazırlanırken bir taraftan 

da çocuk sünnete hazırlanır. Çocuk için bir sünnet kıyafeti alınır. Bu kıyafet beyaz 

pantolon, beyaz ve mavi karıĢımı bir ceket, baĢa kıyafete uygun taç ve eline de asa 

Ģeklindedir.”(KK4) 

 “Köyde durumu uygun olmayan aileler  normal kıyafet alarak çocuğu sünnete 

hazırlarlar. Sünnetten sonra giyilmesi için bol beyaz gecelik alınır.”(KK4) 

 “Çocuk köyde sünnet olduktan sonra gezdirilir. Arkada da sünnet arabasını 

takip eden diğer araçlarla Ģamlığa doğru tur atılıp gelinir.” (KK5) 

 

Köyümüzde sünnet çocuğu tören öncesi hazırlanmaya baĢlanır. Hem gelenek ve 

göreneklere uygun hem de genel hazırlıklarla sünnet töreni baĢlar. Sonrasında da devam 

eden yemek ve eğlencelerle çocuğun erkekliğe geçiĢi kutlanır. 

d. Sünnet iĢlemi ve sünnetçi 

 “Sünnet iĢlemi daha önce de belirttiğimiz gibi cinsel organın uç kısmındaki 

derinin çepeçevre kesilmesinden ibarettir.” (Örnek, 2000: 179) 

“Sünnetin yapılacağı gün ev halkı erkenden kalkar. Her yer temizlenir ve sünnet 

için gerekli her Ģey temin edilir.”(KK2) 

 “Sünnet yapacak sünnetçi geldiğinde sünnet iĢlemi baĢlar. Çocuk temiz bir 

sandalyeye oturtulur. Yanına kirvesi yoksa ailesinden sevdiği insanlar gelir ve ona 

destek olurlar. Çocuğa güç vermek ve cesaretlendirmek için uğraĢırlar.”(KK2) 
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 “Sünnet iĢlemini eskiden köyde sağlık iĢlerinden anlayan yaĢlılar yaparmıĢ. 

Günümüzde ise ilçeden gelen doktor ya da sağlıkçılar sünnet iĢlemini yaparlar. Kesme 

iĢlemi bitince “oldu da bitti bir daha gelmemek üzere gitti” diyerek kutlamalar yapılır.” 

(KK2) 

Sünnet iĢlemi günümüzde ilçede doktorlar tarafından hastanelerde 

yapılmaktadır. Eskiden bu iĢlem köyde bu iĢten anlayan ebe ya da bu iĢi bilen yaĢlı 

erkekler tarafından yapılırmıĢ. Sonrasında ise geleneksel yemeklerle konuklar doyurulur 

ve eğlenceye geçilirdi. Günümüzde ilçeden gelen hazır yemek yedirilip akĢamı eğlence 

düzenlenir. Tüm konuklar doyasıya eğlenirdi. 

e.Hediye – armağan 

“Sünnet iĢlemi tamamlandıktan sonra sıra hediye merasimine gelir. Sünnet 

çocuğu yatağa yatırılır. Gelen köylüler çocuğa altın ya da para takarlar. Hediyeler 

genellikle sünnet çocuğuna takılır.”(KK6) 

“Sünnet düğününe gelen misafirler getirdikleri hediyeleri çocuğun ailesine 

verirler. Altın ve para dıĢında hediye olarak züccaciye eĢyaları ya da gömlek, çorap, 

kazak gibi kıyafetler getirilir.”(KK6) 

 “Sünnet çocuğunun ailesi ekonomik durumu iyiyse kirveye para ve bir takım 

elbise alıp hediye olarak verir.” (KK6) 

 

Köyümüzde hediyeleĢmek önemli ve güzel bir gelenek olarak devam etmektedir. 

Sünnet için gelen misafirler aileye hediyeler getirir. Aynı zamanda ailenin durumu 

iyiyse sünnet düğününde çocuğun ailesi hem yakın akrabalara hem de komĢulara çeĢitli 

hediyeler alarak dağıtır. 

f.Kirvelik 

Sünnet olacak çocuğa maddi ve manevi destek veren bir nevi çocuğun can dostu 

ve yoldaĢı mahiyetinde olan kiĢiye “kirve” denir. Kirvelik çok eskiden beri uygulanan 

bir gelenektir. Sünnet düğünü yapılacağı zaman çocuğa her türlü yardım eden ve sünnet 

yapılırken ellerinden tutan bir kirvesi vardır.  

 “Kirve düğün boyunca maddi ve manevi sorumluluklarda hem aileye hem 

çocuğa yardım eder. Düğünlerdeki sağdıçlık olayına benzetebiliriz. Köyümüzde de 
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yapılan sünnet düğünlerinde yardımcı kirve belirlenir. Bu kirve aileye düğün boyunca 

yardım eder.”(KK2) 

 “Çocuğun yol arkadaĢı ve destekçisidir kirveler. Her sünnet çocuğunun kirvesi 

vardır. Kirveler her türlü maddi ve manevi desteği sağlamak için ellerinden geleni 

yaparlar.” (KK2) 

“Köyde kirve olanlar hem sünnet çocuğunun hem ailenin yardımcısıdır. Elinden 

geldiği kadar çocuğun yanında olur ve onu sünnete alıĢtırır. Sünnet esnasında çocuğu 

tutar ve bu noktada sünnetçiye de yardım eder.” (KK2) 

“Toplumdaki inançsal örgütlenme biçimlerinden biri de kirveliktir. Musahiplik 

kadar toplumda önemli bir yere sahiptir. Sünnet, daha çok kirvelik ya da günlük tabirle 

kirvalık olarak ifade edilir. Kirvelik daha çok peygamber dostluğu olarak manalandırılır. 

Hz. Ġbrahim’den kaldığına inanılır.” (https://www.kulturportali.gov.tr) 

Kirvelik köyümüzde de uygulanan bir gelenektir. Kirve sünnetten önce belirlenir 

ve sünnet boyunca hem aileye hem de özellikle çocuğa yardım eder.  

C. Evlenme 

GeçiĢ dönemlerinden ikincisini oluĢturan evlenme hem toplumsal hem de 

bireysel yönden yapılması gerekli ve zorunlu olgulardan biridir. Birey hayatında bir 

düzen oluĢturmak için ve artık hayatını o yönde sürdürmek için evliliğe ihtiyaç duyar. 

Toplumun da belli yaĢlardan sonra olmasını zorunlu tuttuğu önemli bir süreçtir. Birey 

açısından neslinin devamı ve bir aile kurmak için evlilik Ģarttır. Toplum ise süregelen 

düzeni korumak için evliliğin olmasını Ģart koĢmuĢtur. 

1.Evlenme Biçimleri 

Ülkemizde birçok evlilik çeĢidi görülmektedir. Biz bu baĢlıkta köyümüzde 

görülen evlilik çeĢitleri üzerinde duracağız.  

“Bir kızın zorla kaçırılmasına kapma adı verilir. Eğer kız evlenmek istemiyorsa 

kaçırılarak razı edilmeye çalıĢılır. Bir defada olmazsa 3-4 defa kaçırılarak evliliğin 

yapılmasına çalıĢılır.” (Akman, 2002: 3) 

“Yörede eskiden daha fazla olmakla birlikte halen büyük ölçüde geçerliliğini 

sürdüren baĢka bir evlenme biçimi de akraba evliliğidir. Akraba evliliği hem ailelerin ve 

evlenecek gençlerin birbirine yabancılık hissetmemeleri hem de miras açısından en fazla 

tercih edilen evliliktir.” (Akman, 2002: 3) 

https://www.kulturportali.gov.tr/
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“Gençler birbirlerini tanıdıktan sonra evlenmeye karar vermiĢlerse ve aileler 

buna karĢı çıkmıĢsa kaçabilirler.” (Akman, 2002: 3) 

“Köyümüzde eskiden görücü usulü evlilik yaygındı. Günümüzde ise geliĢen ve 

değiĢen fikir ve düĢünceler doğrultusunda görücü usulü evlilik devam etmekle beraber 

gençler kendi aralarında konuĢarak ve anlaĢarak evlenmeye baĢlamıĢlardır. Bu tarz 

evlilik günümüzde yaygınlaĢmıĢtır. Eskiden miras ve tarlaların bölünmemesi adına 

görücü usulü ve ailelerin istediği kiĢilerle evlilik gerçekleĢtirilirmiĢ. Yine köyümüzde 

görülen evlilik türlerinden biri de değiĢ usulüdür. Yani bir ailenin kızıyla diğer ailenin 

kızı erkek çocuklara değiĢ Ģeklinde verilir ve öyle evlilik yapılırmıĢ. Burada yine daha 

çok ailelerin dediği ağır basmaktadır.”(KK1)  

“Köyümüzde yapılan evlilik türlerinden biri de kız kaçırma yoluyla evliliktir. 

Aileler istenen evliliğe karĢı çıkmıĢsa erkek kızı kaçırır. Sonrasında düğün yapılır. 

Aileler barıĢmayı kabul ederse el öpmeye gidilir ve barıĢ sağlanır ama bazı aileler 

barıĢma olayına sıcak bakmamaktadır.” (KK1) 

“Köyümüzde görücü usulü, anlaĢarak evlilik, kız kaçırma yoluyla ve değiĢ 

yoluyla evlilik yapılmaktadır. Eskiden görücü usulü, değiĢ yolu yaygınken günümüzde 

anlaĢarak evlilik yaygınlaĢmıĢtır. Kız kaçırma Ģeklinde olan evlilik ise her dönem 

varlığını sürdürmektedir.” (KK1) 

 

Köyümüzde evlilik türlerinden görücü usulü, kız kaçırma, anlaĢarak evlenme 

gibi birçok evlilik çeĢidi görülmektedir. Eskiden görücü usulü çok yaygınken 

günümüzde bunun yerini anlaĢarak evlenmeler almıĢtır. Kız kaçırma ise ailelerin razı 

gelmediği noktada hala varlığını sürdürmektedir. 

2.Evlilik çağı / yaĢı 

Evlilik yaĢı toplumumuzda yöreden yöreye farklılıklar göstermektedir. Özellikle 

Doğu ve Güneydoğu bölgelerimizde evlilikler çok küçük yaĢlarda yapılmaktadır. Çocuk 

gelinler karĢımıza çıkmakta ve bu olgudan aileleri vazgeçirme çalıĢmaları sürmektedir. 

Yasal olarak da evlilik yaĢı belirlenmiĢtir ve bu yaĢtan önce istisnalar hariç evlilik 

kesinlikle yasaklanmıĢtır. Küçük yaĢta evlilik eskilerden daha çok uygulanmakta iken 

günümüzde alınan önlemlerle biraz daha azalmaya baĢlamıĢtır. 

“Köyümüzde önceden evlilik yaĢı 12-16 yaĢlarında yapılmaktaymıĢ. Küçük 

yaĢta evlilik yaygındı.” (KK3)  
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“Günümüzde ise kızların da okumasıyla birlikte bu yaĢ yükselmiĢ ve çocuk yaĢta 

evlilikler ortadan kalkmıĢtır. Günümüzde köyümüzde evlilik yaĢı gençler okumuĢsa 25-

30 yaĢlarına çıkmıĢtır.”(KK3)  

“Köyümüzde gençler okumamıĢsa 18-23 yaĢları arasında evlilikler yapılır. Bu 

yaĢ sınırı okul yoksa 13-18 arasına da iner ama eskiden 13-14 yaĢlarında evlilik de 

yapılırmıĢ.” (KK3) 

Yukarıda kaynak kiĢilerden alınan bilgiler doğrultusunda da eskiden evlenme 

yaĢı köyümüzde daha küçük yaĢlarda oluyormuĢ. Günümüzde ise geliĢen teknoloji ve 

kızların da erkeklerin de eğitim hayatların sürdürmeleri bu yaĢ sınırının giderek 

artmasına sebep olmuĢtur. Günümüzde 18-28 arasına kadar evlilikler daha sık yapılır 

olmuĢtur. 

3. Evlenme aĢamaları 

a.Görücülük, dünürcülük / kız bakma, kız isteme 

Görücü usulü evlilik köyümüzde eskiden beri uygulanan ve halen devam eden 

kökleĢmiĢ geleneksel evliliklerden biridir. Evlilik çağı gelmiĢ çocuklarını evlendirmek 

için aileler kız aramaya baĢlarlar. Kız arama merasimi önce akrabalardan baĢlar. Eğer 

akrabalarda yoksa köydeki evlilik çağına gelmiĢ kızlara bakılır. Eğer köyde de 

bulunamazsa baĢka köylerde araĢtırılır. 

“Erkek tarafından bir grup kızı istemeye gider. Kızı istemeye giden erkek tarafı 

kızın babasına iyi cins bir at götürür. Kız tarafının istediği hediyeler, düğün için 

alınacaklar ve “kalım/kalın” adı verilen baĢlık parası hakkında konuĢmalar yapılır. 

Kalım genellikle büyükbaĢ hayvan olur. Deve, hızlı at, pahalı halı, elmas kılıç, kürk vb. 

gibi değerli bir eĢyayı kalım olarak verebilirler. (Çetindağ, 2007: 220) 

“Köyümüzde belirlenen kızı istemeye gitmeden önce aileye sorulur ve rızasının 

olup olmadığı öğrenilir. Eğer ailenin rızası varsa erkek tarafından büyükler ve köyün 

sevilen sözü geçen büyükleriyle beraber akĢam çiçek ve çikolata ile kız istemeye 

gidilir.” (KK6) 

“Aileler arası giriĢ sohbetlerinden sonra erkek tarafının büyüğü söze baĢlar ve 

“Allah’ın emriyle peygamber kavliyle kızınızı oğlumuza istiyoruz.” diyerek kızı ister. 

Kız tarafının büyüğü ise “Allah yazmıĢ bize vermek düĢer. Hayırlı ve uğurlu olsun. 

Verdik gitti.” diyerek kızı verir. Sonra kahveler, çaylar içilerek ve tatlılar yenerek 
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sohbete devam edilir. Bu Ģekilde dünürcülük yani görücülük, kız isteme faslı 

tamamlanmıĢ olur.” (KK6) 

“Köyümüzde eskiden kız istemeler haber göndermeyle baĢlardı. Erkek tarafı kız 

tarafına haber gönderir ve dünür geleceğini haber ederlerdi. Kız tarafının müsait olduğu 

bir zamanda kız istemeye gidilirdi. Eğer kız tarafı verme taraftarı ise tekrar bir akĢam 

daha onlar davet edilirdi. Vermek niyetleri yoksa o gece bu iĢ sonlandırılırdı.” (KK6) 

Köyümüzde örneklerden de anlaĢılacağı gibi kız isteme hazırlıkları eskilerden 

beri devam etmiĢtir. Birtakım farklılıklar olsa da bu hazırlıklar ve aĢamalar günümüzde 

de eskisine benzer Ģekilde yapılmaktadır. 

b.Söz Kesimi 

Evliliğin ikinci aĢaması söz kesimi olayıdır. Kız isteme merasimini tamamlayan 

aileler artık iĢi ciddiye bağlamak için evliliğin ikinci aĢaması olan söz kesme iĢlemine 

geçerler. 

“Köyümüzde kız isteme merasiminden sonra fazla zaman kaybetmeden söz 

kesme iĢlemine geçilir. O gün içinde ağırlık, takılar da konuĢulup karara bağlanır.” 

(KK6) 

 “Burada söz kesiminde hediyeler, altınlar ve kız için eğer istenecekse ağırlık 

yani baĢlık parası konuĢulur ve iki aile karara varır. Sonrasında söz kesme iĢlemine 

geçilir.” (KK6) 

 “Söz kesme kız tarafında ve aileler arasında yapılır. Erkek tarafının ailesi ve 

yakın akrabaları hediyelerle kız evine gelir. Kız evinde yemekten sonra iki gence 

yüzükler takılarak dualarla kurdele kesilir ve sözleri aile arasında kesilmiĢ olur. 

Sonrasında sohbet ve eğlence ile gece tamamlanır.” (KK6) 

“Söz kesimi günü takılar (inci, altın…) üzerinde anlaĢma kadınlar arasında olur; 

ağırlık ile kızın amca çocuklarına ve erkek kardeĢlerine “yol parası” da tartıĢılır ama 

bunlar üzerinde son karar erkekler arasında kesinleĢir.” (Boratav, 2016: 198-199) 

Köyde söz kesimi yapılacağında aileler bir araya gelerek gerekli hazırlıkları 

yaparlar. Aile büyükleri özellikle erkekler ağırlık alınacaksa onu miktarını ve takıları 

konuĢur ve bunlar üzerinde anlaĢmaya varırlar. AkĢamı da kız evinde yüzükler takılarak 

söz kesilir. 
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c.NiĢan 

“Köyümüzde evliliğin önemli aĢamalarından biri de niĢandır. Söz kesildikten 

sonra niĢan tarihi belirlenir. Belirlenen tarihte niĢan merasimi yapılır. Kız niĢanlık 

elbisesini giyer ve saçlarını yaptırır. NiĢan gece kız evinde eğlencelerle kutlanır.” (KK1) 

 “AkĢam kız evine gelen misafirler ağırlanır. Yemek verilir. Sonrasında 

eğlenceye geçilir. NiĢan için çalgıcılar çağrılır ya da teyp ile müzikler çalınır. Gelen 

misafirler oynar ve hep beraber eğlenilir. Sonrasında takı aĢamasına geçilir ve kızın sağ 

eline niĢan yüzüğü takılır. Erkek tarafının kız için aldığı altınlar ve hediyeler takılır. 

Gelen misafirler de isterlerse takı veya para takarlar. Sonrasında dualarla niĢan 

merasimi sona erer.” (KK1) 

“NiĢan düğünden önceki önemli aĢamalardan bir tanesidir. NiĢan gecesi için iki 

tarafta hazırlığını yapar. NiĢan kız evinde yapılır. Gelen misafirlerle hep beraber 

eğlenilir ve niĢan yüzükleri takılır.” (KK1) 

NiĢan safhası evlilikte önemlidir. NiĢan evliliğe bir hazırlıktır. NiĢan için gerekli 

hazırlıklar tamamlandıktan sonra belirlenen bir tarihte yapılır. NiĢana da düğünde 

olduğu gibi yakın akrabalar ve komĢular davet edilir. Hep birlikte akĢam kız evinde ya 

da köy meydanında çalgılarla bu güzel gün kutlanır. 

4. Düğün 

a.Kına Gecesi 

Kına gecesi önemli düğün geleneklerinden biridir. Düğünden bir gün önce 

yapılan kına gecesi köyümüzde sevinçle ve tüm köylülerle beraber kutlanır. Kına gecesi 

hakkında köyümüzde yapılan uygulamalar kaynak Ģahsımızdan derlenmiĢtir.  

“Köyümüzde perĢembe günü öğleye doğru erkek tarafı toplaĢarak buldukları 

düğünlerde tef çalıp türkü söyleyen kadını alarak evlerinden çıkarlar. Kadın önde tef 

çalarak gider. Arkada ise tüm köylü de eklenerek köyde saygı gösterilen ve dede olarak 

isimlendirilen “SağrıĢık Dedesi” denen yere giderler. Orada dua ederek tekrar aynı 

Ģekilde Ģarkı, türkü eĢliğinde kız evine gidilir. Kız evinde geline kına yakılır ve gelin 

orta yere getirilir. Köylü komĢuların getirdiği yazmalar, eĢarplar topluca gelinin baĢına 

geçirilir ve bu olaya “çevrim çevirme” adı verilir. Sonrasında ise tef eĢliğinde kadınlar 

gelin evinde oynarlar ve kına biter.” (KK3) 
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PerĢembe günü kınada kız evinde tefle yaĢlı kadınların söyledikleri yöreye ait 

geleneksel ürünler aĢağıda verilmiĢtir: 

 

Evlerim evlerim vay anam  

Hanay evlerim 

Ben onun içinde aman aman  

Gönlümü eylerim (KK2) 

  

Bağa girdim yaprağa 

Tek tek bastım kara toprağa  

Vay sarı kız 

 

Sarı kızı almazsam 

Aman girmem kara toprağa  

Vay sarı kız 

 

Sarı kızın oğlu olmuĢ 

Aman adını eller koymuĢ  

Vay sarı kız 

Bağa girdim üzüme 

Aman çubuk değdi gözüme  

Vay sarı kız 

 

Bakayım anne kızına  

Aman tekme attı dizime  

Vay sarı kız (KK3) 

  

Al gel oğlan al gel  

Yeleğini bakayım 

Elim ile ettim 

Ben kimlere küseyim 
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Ay oğlan ay oğlan  

Sen deli misin? 

Güzel senelere  

Tövbeli misin? (KK4) 

 

Ġnme turnam inme de susuz çöllere 

Zalim ana karlar yağar ellere 

Neyleyeyim diyen yârim yabanda 

Gülsem oynasam da gönlüm çobanda (KK5) 

    

YetiĢ ayvaz yetiĢ gitti namımız  

Kale çayı gibi aktı kanımız 

Küçük eĢeğim var yerinden kalkmaz 

Getirdiğim odun avrada yetmez 

 

Buğdayın iyisi deneden olur 

Kızların iyisi anadan olur 

Çamlıbel’den aĢtı kılıcı höĢmer 

Al atının sekiĢinden bilmiĢler 

 

HoĢ Köroğlu hoĢ Köroğlu hoĢ Köroğlu 

 

Hey hey Bağdat’ın içine girilmez aslan 

Her ana doğurmaz böyle bir aslan  

HoĢ Köroğlu hoĢ Köroğlu hoĢ Köroğlu (KK7) 

 

Halime’min sarp kayalarda yolu var  

Halime’min al basmadan donu var 

 

Hop ninnayı ninnayı 

Gel oynayı oynayı (nakarat) 
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Efelerin gelsin yanına 

Vallahi kıyarım canına 

 

Hop ninnayı ninnayı 

Gel oynayı oynayı (nakarat) 

 

Vallahi billahi ben demedim 

Emmimgilde bal yemedim  

 

Hop ninnayı ninnayı 

Gel oynayı oynayı (nakarat) 

 

Halime’min yıkık olur bacası 

Halime’min çoluk çocuk kocası 

Hop ninnayı ninnayı 

Gel oynayı oynayı  (nakarat) (KK7) 

 

 

 

Bilal damda yatıyor  

Hey yorganın uçuyor  

Oğlan sana yandım 

 

Açtım baktım al yorgan 

Sana yandım ay oğlan 

SarılmıĢta yatıyor Bilalım 

 

Bilaldır dedikleri  

Oğlan sana yandım 

Lokumdur yedikleri 

Oğlan sana yandım 
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Bursa’ya tel vuralım Bilalım 

Bursa’dan tel gelmezse  

Oğlan sana yandım 

Zehir içip ölelim Bilalım (KK7) 

 

Gide gide bir söğüde dayandım 

O söğüdün allarına boyandım  

Gelin boyandım 

Ben o yâre dağlar kadar güvendim 

 

Güvendiğim dallar elime geldi 

Öleyim ben öleyim ben 

Kurban olayım ağzındaki dile ben  

Canım dile ben (KK8) 

 

Kemerin boz dağları 

Kırarım parçaları 

Eğer yârim gelmezse 

Yırtarım sofraları (KK5) 

Harman yeri kaytan memeli 

Yar geliyor ne dememeli 

Yâre bir çift sözüm var 

Söyleyip ödemeli 

 

Harman yeri yarıldı 

Babam bana darıldı 

Ne darılırsın hey baba 

Elin oğlu sarıldı 

 

Hop ninnayı ninnayı 

Gel oynayı oynayı (nakarat) 
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Harman yeri süpürdüm 

BağdaĢ kurdum oturdum 

Ne oturursun hey baba 

Delikanlı geldi sıyırttım 

 

Hop ninnayı ninnayı 

Gel oynayı oynayı (nakarat) (KK8) 

 

Harmana deve geldi 

Sevdiğim eve geldi 

Kaldırdım yere vurdum 

Bacağı göğe geldi (KK8) 

 

Amanın imanın ben demedim 

Emmimgilde bal yemedim 

Yayla yolu yar yolu 

Yayla yolu yar yolu (nakarat) 

Testi de kurpun kırılsın 

Ağrıdı yârin kolu (KK8)  

Sepetimde muĢmula 

Elim kaydı uĢkura 

El uĢkura varmadan 

Ağlamaya baĢlama (KK8) 

 

Köroğlu dediğin gediğin aĢtı 

KarabaĢ koyunu kurtlar üleĢti 

Al aman oğlan sar aman oğlan 

Kolların ağrıdı çaresiz oğlan (KK8) 

 

Hele Köroğlu taĢ Köroğlu 

Eyvazın oğlu gel bura doğru (KK8) 
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Aman elleri 

Dudu dilleri 

Kaldır kolları 

Yaban elleri (KK8) 

 

Sarı kızın saçları  

Aman altın ister uçları 

 

Vayyy sarı kız (KK8) 

 

Vayyy sarı kız (KK8) 

 

 “Düğünün ikinci günü yani Cuma günü erkek tarafının tuttuğu davulcular gelir 

ve köy meydanına çalgı aletlerini kurarak çalmaya baĢlarlar. Cuma akĢamı gece yarısına 

kadar eğlenilir. Geceleri çalınan çalgıya, müziğe ve eğlenmeye köyde “maĢala” adı 

verilir. Eskiden sadece Cuma gecesi çalgı çalınarak oynanırmıĢ ama günümüzde Cuma 

geceleri de kına gecesi olarak değiĢmiĢ ve kına gecesine dönüĢmüĢtür. Cuma gecesi 

gelin bindallı giyer ve tekrar çalgı eĢliğinde kına töreni yapılır.” (KK2)  

 

“Eskiden kına PerĢembe günleri gündüz yapılırdı. Erkek evinden kadınlar ve 

komĢular köy meydanını dolaĢarak kız evine giderler ve orada kıza kınasını yakarlardı. 

Sonra komĢu ve akrabaların gelin için getirdiği yazmalar ve hediyeler çevrim olarak 

geline çevrilirdi. YaĢlı ve sesi güzel kadınlar tefle türkü söyler gelen misafirler de 

oyunlar oynayarak kına gününü kutlarlardı.” (KK8) 

Yukarıda örneklerle de anlatıldığı gibi kına gecesi köyümüzde Cuma akĢamları 

köy meydanında kutlanır. Gelen çalgıcıların eĢliğinde tüm köylü bu güzel geceyi hep 

beraber kutlardı. Eskiden bu olay Cuma değil de PerĢembe gündüzleri yapılırmıĢ. 

Günümüzde ise isteğe bağlı olarak hem PerĢembe gündüz hem de Cuma gecesi 

yapılmakla birlikte sadece Cuma akĢamları yapanlar da vardır. 
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Resim 4 : Kına gecesi ve gelin-damat oyunu 

b.Düğün 

Düğün geçiĢ dönemlerinden evliliğin en önemli aĢamasıdır. Yukarıda 

belirttiğimiz aĢamaların en önemlisi ve evlilik olayının en temel yapı taĢıdır.  

“Düğün bugün evlenme törenleri dizisinin belli bir kesimini, gelin hamamı, kına, 

gelin alma, gerdek ve gerdek ertesi gösterilerini içine alan en uzun bir haftalık çoğu kez 

üç günlük bir süre için kullanılıyor.” (Boratav, 2016: 191) 

“Köyümüzde düğün Cuma akĢamı yapılan kına gecesinin ardından ertesi gün 

devam eder. Düğünün üçüncü günü yani cumartesi günü sabah baĢlanarak gece yarısına 

kadar yine davullar, zurnalar, çalgılar çalmaya devam eder. Cumartesi günü yani üçüncü 

gün çeyiz günü olarak kutlanır. Kız bütün çeyizlerini iplere sererek evinin ya da 

bahçesinin önüne asar. Kız tarafı çeyiz altında o gün tüm köye yemek verir. Davulla 

zurnayla gelen köy halkı çeyiz altında yemek yer ve yine toplanarak davul ve zurna 

eĢliğinde dede dolanma yapılır. Kınada gidilen “SağrıĢık Dedesi” ne varılır. Orada dua 

edilir. Sonra kız evine çeyiz altına gidilir. Yöresel düğün kıyafetini giyinen köylü 

kadınlara “geyginli” ismi verilir. Düğün için özel olan kadınlara has yöresel kıyafetleri 

giyinen kızlar, kadınlar çeyiz altında tef çalarak oynarlar. Geline yine çevrim dedikleri 

yazmalar, eĢarplar çevrilir. Bunlar köylü kadınların hediyesidir. Kimi eĢarp, yazma kimi 

hediyelik eĢya kimi de geline para çevirir. Sonra tekrar köy meydanına gelerek 

eğlenceye devam edilir. O gün de yine akĢam maĢala devam eder.” (KK2) 

“Düğünün dördüncü günü yani Pazar günü düğünün son günüdür. Sabah 

çalgıcılar köy meydanına gelerek çalmaya baĢlarlar. Son gün ise erkek tarafı yemek 

verir. Aynı Ģekilde çalgılarla erkek evine gidilir ve orada yemek yenirdi ama 

günümüzde iki gün de yemekler özel olarak yapılan yerde yenmeye baĢlanmıĢtır. 
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Yemek yendikten sonra köy meydanında eğlence devam eder. Gelin Yalvaç’a saçını 

yaptırmaya gider. Gelin gelene kadar köyde çalgı, eğlence devam eder. Gelin gelince 

davulla zurnayla kız evine gelin almaya gidilir. Gelin alınır ve köyün yolu olan Ģama 

kadar gelin arabası önde diğer araçlar arkada dolaĢmaya gidilir. Gelinin çeyizi ise 

traktöre yüklenerek onla erkek evine getirilir. ġamdan gelen gelin arabası erkek evinde 

durur ve davullar, zurnalar eĢliğinde gelin indirilir. Eskiden düğün burada son bulurmuĢ 

ama günümüzde gelin indirildikten sonra herkes evine dağılır ve yemeklerini yiyip 

tekrar köy meydanına eğlence için gelir. Çalgıcılar yine Pazar akĢamı da çalarlar. Gelin 

de gelinlikle erkek evinden düğün meydanına gelir ve eğlence devam eder. Dans, oyun 

havaları ve pasta kesimi gibi uygulamalarla son gecede gece yarısına kadar düğün 

devam eder. Pazar gecesi eğlencesinden sonra düğün son bulur. Pazartesi günü “gelin 

ertesi” denen program yapılır. Geline yöresel kıyafetler giydirilir. Kadınlar, kızlar damat 

evine geline bakmaya gelir. Gelenler ile gelin ve damadın akrabası olan kadınlar müzik 

eĢliğinde oynarlar. Bu eğlence de birkaç saat sürer ve bu süreçten sonra düğün son 

bulur.” (KK2) 

 

 

 

Resim 5: Sağır köyünde düğünden bir kare 
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Resim 6: Çeyiz altında yöresel kıyafetlerle oynayan kadınlar 

                         

 

 

Resim 7: Kız evinde serilen gelin çeyizi 

 

Resim 8: Çeyiz altı 
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c.Nikah – gerdek 

Düğünün son aĢaması artık gerdektir. Gelin ve damadın evlilik ritüellerinin 

yerine getirilmesinden sonra ve medeni nikahın da kıyılmasıyla birlikte gerçekleĢtirdiği 

bir olaydır. Gerdek olayından önce medeni nikah mutlaka kıyılmıĢ olmalıdır. Bununla 

birlikte dini nikah da kıyılmıĢ olmalıdır. 

“Köyümüzde düğün olayının en son aĢaması ve gelinle damadı birleĢtiren son 

aĢama gerdektir. Pazar gecesi düğün eğlencesi bittikten sonra gelin ile birlikte gelinin 

akrabasından birkaç kiĢi de erkek evine gider. Gelin ve akrabalar bir tepsi baklava ve 

piĢmiĢ tavuk götürür. Bu hediyeler hep birlikte yenir. (KK3)  

           “Gelin bir odaya alınır. Gelin odaya girerken odanın kapısının üzerine yağ 

sürülür. Orada damat geline hediyesini takar. Gelin istediği olmadıkça duvağını açmaz. 

En sonunda istediğini alır ve duvağını açar. Sonra gelin ve damat odadan çıkarlar. 

Gelinin akrabaları gelini alır ve gerdek odasına götürür. Gerekli hazırlıkları yaptıktan 

sonra gelini odada bırakarak evlerine dönerler. Ertesi gün yani gerdek sabahı erkek 

tarafı çarĢaf çıktığında havaya iki el ateĢ eder. Bu uygulama ile gelinin bakire olduğunu 

ve çarĢafın çıktığını köy halkına haber vermek amacıyla yapılır. Böylece gerdek olayı 

da son bulmuĢ olur.” (KK3) 

5. Hediye, bağıĢ ve ödemeyle ilgili adetler 

Düğün olayının her aĢamasında hediyeler, takılar önem arz etmektedir. Geline 

hem erkek tarafı hem de kendi akrabaları sözde, niĢanda ve düğünde çeĢitli takılar ya da 

para takar. Erkek tarafı ve gelin tarafı yine damada da bu Ģekilde hediyeler ve para 

takarlar. Köyümüzde takı takmak önemli bir gelenektir. 

“Köyümüzde ilk kez kız isteme merasiminden sonra hediyeler ve takılar 

takılmaya baĢlanır. NiĢanda yüzük ve takılar erkek tarafı tarafından kıza takılır. Bunları 

düğünde takılan takılar takip eder.” (KK3) 

“ Kız tarafının erkek tarafından istediği altın ve hediyeler düğün gecesi geline 

takılır. Ayrıca kız tarafı isterse baĢlık parası erkek tarafınca ödenir. NiĢan sürecinden 

düğün sürecine kadar geçen sürede iki aile tarafından birbirlerine çeĢitli hediyeler 

gönderilir. Düğünde gelen misafirler düğün süresi boyunca getirdikleri hediyeleri ve 

takıları da geline ve damada takarlar.” (KK3) 
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6. Evlenmeyle ilgili ritüel ve büyüsel içerikli iĢlemler 

“Köyümüzde evlenemeyen ya da kısmet bulamayan kızlar birçok büyüsel ve 

ritüel iĢlemlere baĢvurur. Evlenemeyen genç kızlar bahtlarını açmak ve kısmet bulmak 

için gelinin ayakkabısının altına isimlerini yazarlar.(KK1) 

“ Cuma günleri bütün kilitli kapıları açarlar. Üzerinde nazar ve büyü olduğu 

gerekçesiyle yaĢlı kadınlara kurĢun döktürürler. Hocaya gidip muska yaptırırlar.”(KK1) 

“ Yeni gelinlerin baĢından aĢağıya bereket getirmesi için buğday dökülür. Alnına 

ve girdiği odasının kapısına yağ sürülür.” (KK1) 

“Evde kalmıĢ kızlar kısmetlerini açmak için dedelere gidip adaklar adarlar ve 

oraya al pullu asarlar. Hemen kısmetimiz açılsın da evlenip bu pullu ile gelin olalım 

düĢüncesiyle yapılır.” (KK1) 

 Yöremizde kısmet bulamayan kiĢiler için çeĢitli geleneksel, büyüsel iĢlemler 

yapılmaktadır. Evde kalmıĢ ve yaĢı geçmeye baĢlamıĢ kızlar için çeĢitli inanmalar vardır 

ve bunlar sürekli uygulanmaya çalıĢılır. Dedelere gidip adaklar adamak, kurĢun 

döktürmek, dilek ağaçlarına eĢarplar bağlamak bunlardan bazılarıdır. 

D.Ölüm 

GeçiĢ döneminin üçüncü ve son aĢaması ölüm olayıdır. Köyümüzde doğum ve 

evlenme gibi ölüm olayında da çeĢitli gelenekler, örf ve adetler yaygındır ve geçmiĢten 

günümüze süregelmiĢtir. Bu uygulamalar hem ölenin yerinde rahat etmesi için hem de 

geride kalan acılı yakınlarının acılarını hafifletmek ve onlara destek olmak için yapılır.  

1. Ölüm öncesi 

a.Ölümü düĢündüren önbelirtiler  

Ölüm olayı herkesin çekindiği ve korkuyla yaklaĢtığı bir hadisedir. Gerek 

psikolojik olarak etkilenildiği gerekse halk arasında geçmiĢten süregelen inanıĢlar 

doğrultusunda ölümü düĢündüren önbelirtiler yani inanıĢlar vardır. 

“Evde, ev eĢyasındaki “gıcırdama”, “çatırdama”, “kütürdeme”, “kırılma”, 

“çatlama” gibi fiziksel olaylarla, beklenmedik bir zamanda kapı çalınmasına ve pencere 

vurulmasına bağlanan bu gizli korku sadece ölümün değil aynı zamanda baĢka 

yıkımların da (felaketlerin) yaklaĢtığına yorulur.” (Örnek, 2000: 208) 

Köyümüzde ölüm olayını çağrıĢtıran inanıĢlar genel olarak Ģöyledir: 
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*Köpeklerin uluması uğursuzluk sayılır ve köpek uluduğunda insanın öleceği 

düĢünülür. (KK1) 

*Tavandaki lambanın kendiliğinden yere düĢmesi (KK1) 

*Herhangi bir eĢyanın kendiliğinden düĢmesi (KK1) 

*Rüyalarda diĢin çıkması, evin yanması, kara kazan görülmesi yine ölümü 

düĢündüren belirtilerdendir. (KK1) 

*Gece beyaz renkli poĢet, yiyecek ya da eĢya taĢınmaz. TaĢınırsa yine ölümü 

düĢündüren belirtilerdendir. (KK1) 

*Kimin evinin yakınında karga öterse yine ölümü düĢündürücü belirtilerdendir. 

(KK1) 

*Rüyada çamurlu su görmek ölümü düĢündürür. (KK1) 

*Rüyada ölmüĢ kiĢinin bir Ģeyler alıp götürmesi ölümü düĢündürür. (KK1) 

*Hasta kiĢinin ayakları ĢiĢer ve morarırsa ya da birden iĢtahı açılırsa yine ölümü 

düĢündüren belirtilerdendir. (KK1) 

 Yapılan bu ve buna benzer uygulamalarla ve kaçınmalarla ölüm olayından 

kaçınmaya çalıĢılır. Ġnsanlar ölümün soğuk düĢüncesinden kendilerini bu tarz 

uygulamalarla soyutlamaya çalıĢırlar. Bunları yaparak bir çeĢit psikolojik rahatlama 

sağlarlar. 

b.Kaçınmalar 

“Köyümüzde yerine getirilmezse uğursuzluk olarak nitelenen ve ölüm 

getireceğine inanılan uygulama yani kaçınmalar vardır. Ölü çıkan ev boyanır ve ölüye 

ait eĢyalar yoksullara dağıtılır.”(KK5) 

“Cenaze kalktıktan sonra evdeki tüm sular dökülür ve yenileri doldurulur.”   

(KK5)  

“Görülen kötü rüyalardan sonra piĢi yapılıp Cuma günü dağıtılır. Bunlar ölüm ve 

uğursuzluk gelmemesi için yapılan kaçınmalardır.” (KK5) 

“Köydeki dedelere adaklar adanıp orada kan akıtılır. Uğursuzluklardan 

korunmak amacıyla kan dedenin kapısında akıtılır.” (KK5) 

Yapılan bu tarz uygulamalarla uğursuzluk gelmemesi için önlemler alınmaya 

çalıĢılır. Kötü olayların gerçekleĢmemesi için gerekli tedbirler alınmaya özen gösterilir. 

Bunları yaparak daha rahat ve felaketlerden uzak bir hayat süreceğine inanılır. 
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2.Ölüm sırası 

a.Ölüm olayının duyurulması 

“Köyümüzde ölen olduğunda yakınları ağıtlar yakarak ve bağırarak ağlamaya 

baĢlarlar. Çoğu kiĢi evde cenaze oluğunu bu yolla anlamıĢ olur.”(KK5)  

“Haber kiĢiden kiĢiye yayılarak tüm köy duymuĢ olur. Ölenin ailesi akrabalara 

telefon yoluyla ölüm haberini bildirir.”(KK5)  

“BaĢka yerlere de hoparlörden anons verilerek ve camilerde sela okutularak 

cenaze yakınlara, komĢulara ve uzaktakilere haber edilir.” (KK5) 

Köyümüzde ölüm olayı bu Ģekilde yakınlarına ve komĢularına bildirilir. 

Duymaları amaçlanır. Gelmek isterlerse cenazeye katılım sağlamaları için onlara haber 

verilir. Haber vermemek kötü olarak algılanır ve onu yapan kiĢiler hoĢ karĢılanmaz. 

b.Ölümden hemen sonra yapılan iĢlemler 

“Ölümden hemen sonra cenaze evinde bulunan bilgili kiĢiler ölünün elbiselerini 

çıkartırlar ve ölüyü döĢeğine yatırırlar.” (KK5) 

“Ölüm olayından hemen sonra vücut ısısı düĢmeden ölünün ağzı açıksa çenesi 

çekilir. Gözleri açıksa gözleri kapatılır”(KK5) 

 “Ölünün ellerine, ayaklarına ve saçına kına yakılır. Ölü kimsenin olmadığı 

odaya alınarak odanın pencereleri açılır ve kapısı kapatılır. Bunlar ölüm olayı olduktan 

hemen sonra köyümüzde yapılan iĢlemlerdir.” (KK5) 

“Ölümden hemen sonra yapılan iĢlemler, zaman sırası ile Ģunlardır: ölünün 

gözleri kapatılır, çenesi bağlanır, yatağı değiĢtirilir, karnına bıçak (ya da makas, maĢa, 

bakır, kayıĢ…) konur, bulunduğu odanın pencereleri açılır, gece ise oda aydınlık tutulur, 

baĢucunda Kur’an okunur, yalnız bırakılmaz.” (Boratav, 2016: 222) 

Köyümüzde de ölüm olayı gerçekleĢtikten hemen sonra yakın akrabalar ya da 

komĢular gelir. Kıyafetleri çıkartılır. Elleri ve ayakları kınalanarak rahat döĢeğine alınır 

ve Kur’an okunmaya baĢlanır. AkĢam ölmüĢse odasında sabahlar ve cenaze gündüz 

kaldırılır. 

c.Ölünün gömülmeye hazırlanıĢı 

“Ölünün gömülmeye hazırlanması için hazırlıklar baĢlar. Ölü evinin bahçesine 

ölüyü yıkamak için kazanla su koyulur. Ölen kiĢi kadınsa bayan hoca erkekse erkek 
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hoca eve getirilir. Su hazır olunca hoca ve yardım için birkaç kiĢi ölüyü yıkamaya 

baĢlarlar. Ölü yıkanırken gül suyu, karanfil gibi güzel kokan kokular da kullanılır. 

Yıkama iĢlemi tamamlandıktan sonra kefenleme iĢlemine geçilir. Hoca ve yardım eden 

kiĢiler cenazeyi usulüne uygun olarak kefenler.”(KK4) 

“Cenazenin yıkanma ve kefenleme iĢlemi bittikten sonra cenaze camiye 

götürülür ve musalla taĢına konulur. Cenaze namazı kılınır. En sonunda herkesten 

helallik istenerek ölü gömülmek için omuzlara alınarak mezarlığa götürülür. Ġmam 

gerekli iĢlemleri yerine getirir ve köylülerin yardımıyla cenaze defnedilir.” (KK4) 

Cenaze gömülmeye hazırlanırken bütün köy halkı yardım eder. Mezar bilen biri 

tarafından kazılır. Cenazenin yıkanması, kefenlenmesi esnasında herkes gerekli 

hassasiyeti gösterir. Bütün köylü her türlü Ģey için cenaze sahibinin yanında ve 

yardımcısıdır. 

3.Ölüm sonrası 

a.Belli günler 

Cenazenin kaldırılmasından sonra belirli günler vardır. Bu günlerde ölen kiĢinin 

ailesi tarafından köy halkına yemek verilir ve ölen kiĢi için dualar edilir. Bu günler 

genelde cenazenin kaldırılmasının ertesi günü yani ölü yeri, cuması, elli ikisi ve yılıdır.  

“Köyümüzde cenaze defnedildikten sonra belirli günlerde belirli uygulamalar 

yapılmalıdır. Bu uygulamalar geçmiĢten günümüze süregelmiĢtir. Bu uygulamaların 

yapılması zorunludur. Eğer bunlar ölen kiĢinin ailesi tarafından yapılmazsa köy halkı 

tarafından ayıplanır.”(KK6) 

“ Aynı zamanda bu belirli günlerdeki uygulamalar yapılmazsa ölen kiĢinin de 

diğer tarafta huzur bulmayacağına inanılır. Cenaze defnedildikten bir gün sonra ölen 

kiĢinin ruhu için yemek yedirilir ve bu yemeğe köyde “ölü yeri” ismi verilir. Ölü yeri 

yemeği yedirildikten sonra ölünün cuması yapılır yani definden sonraki ilk Cuma günü 

yemek yedirilir. Bu süreç ölümün üzerinden elli iki gün sonra tekrar olur.”(KK6) 

“ Ölünün elli ikinci gününde eti kemikten ayrıldığı gün olarak bilinir ve o gün de 

“elli ikisi” ismini verdikleri yemek köy halkına yedirilir. Ölümden bir yıl sonra ise 

ölünün yılı yapılır ve o zaman da yılı olduğu için yemek yedirilir. Köyde adetlere göre 

bu iĢlemler zorunlu yapılmalıdır ve yapılmaya da devam etmektedir. Bu süreçten sonra 

ise ölünün ailesi isteğe bağlı olarak yine ölenin ruhu için yemek yedirebilir.” (KK6) 
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b.Ölü yemeği 

Ölü yemeği, ölen kiĢinin öbür dünyada rahat etmesi için ve ruhuna huzur 

vermesi için belirli zamanlarda ölen kiĢinin ailesi tarafından verilir. Ölü yemeği vermek 

geçmiĢten günümüze süregelen önemli geleneklerimizdendir.  

“Ölü yemeği komĢu köylerde olduğu gibi köyümüzde de verilir. Bu yemekleri 

ölünün ailesi verir. Cenaze defnedildikten sonra ertesi gün ölen kiĢinin ailesi tarafından 

yemek verilir. Eskiden ertesi gün kabir kurbanı kesilir ve kan akıtılırdı. Kesilen kurban 

etiyle kazanlarda bulgur pilavı yapılırdı. Yanına da un helvası yapılarak pilavla köylüye 

verilirdi.”(KK3) 

“Günümüzde ise hazır yemeklerin çıkmasıyla bu gelenek yavaĢ yavaĢ 

unutulmaya baĢlamıĢtır. Artık ölen kiĢilerin yakınları bu hazır yemekten getirtmeye 

baĢlamıĢlardır. Hazır yemek; pirinç çorbası, etli yahni, hoĢaf, irmik helvası, pirinç pilavı 

Ģeklinde Yalvaç’tan getirtilmektedir. Bu menü cenazenin ölü yerine, cumasına, elli 

ikisine ve yılına göre getirtilip köylülere verilmektedir.” (KK5) 

c. Yas 

Ülkemizde ve bütün dünyada evrensel olarak ölenin ardından duyulan üzüntüye, 

acıya ve bu acının neticesinde belli zaman aralığında davranıĢlarımızı, düĢüncelerimizi, 

giyimimizi ve buna benzer birçok Ģeyi değiĢtirerek yaĢamamıza yas denir.  

“Köyümüzde ölen kiĢinin arkasından ailesi, akrabaları belli bir süre yas tutar. Bu 

süre aileden aileye kiĢiden kiĢiye değiĢir. Bir ay yas tutan da olur. Bir yıl yas tutan da 

olur. Bu süreçte komĢular da ailenin acısını paylaĢır.”(KK2) 

 “Ġlk bir hafta akrabalar, komĢular cenaze evine yemek yapıp getirirler. Cenaze 

evinde belli bir süre genelde bir hafta ya da on gün televizyon, radyo kapalı tutulur ve 

kesinlikle açılmaz. Cenaze evindeki akrabalar kesinlikle siyah giyinir. Bir hafta boyunca 

evde ağıtlar yakılır. Her türlü iĢ ve faaliyet yapılmaz.” (KK2) 

d. BaĢsağlığı ve avutucu sözler 

Acılı aileye baĢsağlığı ile birlikte avutucu teselli edici sözler de söylenir. Bu 

sözler birçok yerde hemen hemen benzerdir. 

Köyümüzde ölenin ailesine söylenen belli baĢlı avutucu sözler: 

 

*Allah rahmet eylesin. 
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*Allah sabır versin. 

 

*Allah geride kalanlara uzun ömür versin. 

 

*Hüküm Allahındır. 

 

*Allah günahlarını affetsin. 

 

*Allah mekanını cennet eylesin. 

 

*Hepimizin gideceği yer orasıdır. (KK1) 

Ölen kiĢinin ailesine komĢular, akrabalar ve köylüler tarafından acısını 

hafifletmek ve destek olmak adına baĢsağlığı dilenir. Ölen kiĢinin evine baĢsağlığı 

dilemeye gidilir. Uzakta olanlar ise telefonla arayarak acılı aileye baĢsağlığı diler. 

BaĢsağlığı ölümden sonra en az iki yıla kadar aileye söylenebilir. 

e.Destanlar ve ağıtlar 

Ölen kiĢinin ailesi ve akrabaları tarafından ölenin arkasından söyledikleri acıklı 

ve duygu yüklü sözlere ağıt denir.  

“Ġnsanoğlunun ölüm karĢısında veya canlı-cansız bir varlığı kaybetme, korku, 

telaĢ ve heyecan anındaki üzüntülerini, feryatlarını, isyanlarını, talihsizliklerini düzenli 

düzensiz söz ve ezgilerle ifade eden türkülere Batı Türkçesi’nde umumiyetle “ağıt” adı 

verilir. Ağıt söyleyen için ağıtçı sözü yaygınlaĢmıĢ ve ağıt yakmak deyimi türemiĢtir.”     

(Elçin, 2004: 290) 

Köyümüzde derlenen ağıt örnekleri: 

 

Çıktım çıktım da Ģu dağın yücesine oturdum  

Dört yanımda lale sümbül bitirdim  

Ararım da kahpe dağlar ararım 

Alnı kekirli gelini Ģu Sağırda yitirdim  (KK1) 

 

Bir gider de beĢ ardıma bakardım 

Ela gözden kanlı yaĢlar dökerdim 
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Dönülmez yollara gideli ben ayrılık çekerdim 

Gelmedin ya ben Sağırdan giderdim (KK1) 

 

Lalelidir Sağırımın dağları 

Laleler kurumuĢ çağlar suları 

Ben yitirmiĢim sevdiceği 

Atın üzerime bembeyaz karları (KK1) 

 

 Ölen kiĢinin arkasından yakınları ağıtlar yakarak duygularını, acılarını bu 

yollarla dıĢa vururlar. Özellikle yaĢlı teyzeler ağıt yakarlar. Ġçlerindeki kederi, ateĢ gibi 

yanan acıyı yaktıkları ağıtlarla dile getirirler. 

f. Mezarlık, mezar taĢlarına yazılanlar, simgeler 

“Köyümüzde mezarlık köyün çıkıĢında yer alır. Çevresi duvarla örülmüĢtür. 

Mezarların bir kısmı taĢlarla çevrilmiĢtir. Kimi mezarlar ise çevrili değildir. Çevrili 

mezarların taĢlarında ölenin adı ve soyadı, ölüm ve doğum tarihi yazılıdır.”(KK1) 

 “Bazı cenaze yakınları taĢlara bu genel bilgilerin dıĢında acısını dile getiren 

sözler de eklemiĢlerdir. Mezarlık ağaçlarla da çevrilidir. Yazın içerisinde otlar 

bitmektedir. Köy halkı tarafından ve ölen kiĢilerin ailesi tarafından mezarlar ve mezarlık 

temizlenip bakımı yapılmaktadır.” (KK1) 

Mezarlıklar genelde Ģehir ya da köylerin dıĢında yer alır. Cenaze defnedildikten 

sonra belli bir zaman geçtikten sonra mezarlar taĢlarla çevrilir. Mezar taĢlarına ölenin 

kimliği, cinsiyeti, doğum ve ölüm tarihleri yazılır. Ġstenirse kalıp sözler ve acıyı dile 

getiren cümleler de eklenebilir. 

II. HALK BĠLGĠSĠ 

 Halka ait olan bütün her Ģeyi içine alan halk bilgisi halkın duygularını, 

düĢüncelerini, hayatını yani kısacası halkı içine alan gelenek, görenek ve inanmaların 

tümü bu ana baĢlıkta iĢlenecektir. 

A. Sülale Ġsimleri 

Araplar 

Dandıllar 
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Gabakçılar 

Gedikler 

Halıllar 

Hebipler 

HurĢutlar 

Kediciler 

Kel Omarlar 

Mollalar 

ġabanlar 

Bu baĢlıkta köyümüzde kullanılan ailelerin genel sülalelerine verilen isimler 

üzerinde durulmuĢ ve köyde kullanılan ve halen devam eden bu sülale isimleri 

derlenmiĢtir. 

B. Seslenme-Hitap 

Bacım 

Çocuk 

Gız 

Hey 

Lan 

Len 

KardeĢ 

Küçük 

Ġhtiyar 

Herif 

Karı 

Nine 

C. Halk ĠnanıĢları 

Halk inanıĢları çok eski zamanlardan beri inanılan ve etkisini günümüzde de 

devam ettiren uygulamalardandır. Halk etkisine inandığı olayları ve durumları 

içselleĢtirir ve bunların doğru olduğuna inanır. Hayatını da bu inandığı ve içselleĢtirdiği 

düĢünceler doğrultusunda Ģekillendirmeye ve yaĢamaya baĢlar. 
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Yöremizde eskiden beri bilinen ve halen de devam eden halk inanıĢlarını Ģöyle 

sıralayabiliriz: 

*Ölen kiĢinin kaldığı ev topraktan ise sıvanmalı değilse de boyanmalıdır yoksa 

ölü rahat içinde uyuyamaz. (KK1) 

*Ölen kiĢinin elbiseleri fakirlere dağıtılmalıdır. Bu sayede ölen kiĢinin onu diğer 

tarafta giyinip kuĢanacağına inanılır. (KK1) 

*Sağ avuç kaĢınırsa para gireceğine, sol avuç kaĢınırsa para çıkacağına inanılır. 

(KK1) 

 

*Kulak çınlamasında birilerinin o kiĢi hakkında konuĢtuğuna inanılır. (KK1) 

*Elbise kiĢinin üzerinde ise dikiĢ dikilmez derler. (KK3) 

*Aplak ağacında aplaklar çok olursa kıĢın uzun ve sert geçeceğine inanılır. 

(KK3) 

*Yufka piĢerken ĢiĢerse hasatların çok olacak kuyun dolacak derler yani bereket 

olarak nitelendirilir. (KK3) 

*Ekmek yaparken hamur sıçrarsa misafir geleceğine inanılır. (KK3) 

*Kara kedi görünce dilini ısır derler çünkü kara kedi uğursuzluk getireceğine 

inanılır. (KK3) 

*Evin tepesinde baykuĢ ötmesinin uğursuzluk ve ölüm getireceğine inanılır. 

(KK4) 

*Köpek uluyunca birinin öleceğine inanılır. (KK4) 

*Sabun direkt elden alınmaz ve elin üstüne koyulması istenir. O Ģekilde alınır. 

(KK6) 

*Gece tırnak kesilmez. (KK6) 

*AkĢamüstü saç yıkanmaz. (KK6) 

*Gece sakız çiğnenmez. Ölü eti çiğnendiğine inanılır. (KK6) 

*Gece aynaya bakılmaz. (KK6) 

*EĢikte oturulmaz. Kötü mahlukların oralarda dolandığına inanılır. (KK6) 

*Bıçak elde çok tutulmaz. (KK6) 

*Mezarlığa parmak uzatmak sakıncalıdır. (KK7) 

*Mezarlıktaki meyveler yenmez. (KK7) 

*Mezarlara basılmaz ve üzerinden atlanmaz. (KK8) 
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*Ölen kiĢinin cenazesinde ne kadar çok kiĢi varsa o kiĢinin o kadar iyi olduğuna 

ve cennete gideceğine inanılır. (KK8) 

*Cenaze salda sallanarak giderse hemen birinin daha öleceğine inanılır. (KK8) 

*Yeni ev, araba vs. Ģeyler alındığında kan akıtmanın hayır getireceğine inanılır 

ve kurban kesilir. (KK8) 

*Nazardan korunmak için nazarlık, muska takılır ve kurĢun dökülür. (KK8) 

*Rüyada diĢ çıktığında birinin öleceğine inanılır. (KK8) 

*Rüyada ev yanması uğursuzluk sayılır ve birinin öleceğine inanılır. (KK8) 

 

*Herhangi bir Ģeyin raftan ya da tavandan düĢmesi uğursuzluk sayılır. (KK8) 

Köyümüzde eskiden beri doğru ve gerçek olduğuna inanılan birden çok durum 

ve inanıĢ vardır. Köylü bunların doğru olduğuna eskilerden beri inanmaktadır ve bu 

inanıĢlara göre olayları yorumlar ve değerlendirir. Bu inanıĢlar tüm köylülerin 

hayatlarına ve olayları yorumlamalarına yardım eder. Köylüler hayatlarını bu inanıĢlara 

göre Ģekillendirir. 

D. Yağmur Duası 

Köyümüzde tüm bu inanıĢlardan sonra bir de yağmur duasına çıkılır. Her sene 

yapılmamakla beraber genelde kuraklık olursa ve ekin zamanı yağmur yağmazsa tüm 

köylü yağmur duasına çıkar. Bu olay aslında güzel bir imece örneğidir. Tüm köylü 

gönlünden koptuğu kadar bulgur, nohut, yağ ve kurbanlık için koyun, koç verir. Ya da 

verilen paralar birleĢtirilerek alınır. Yukarı harman denen yeĢillikte el birliğiyle kurban 

kesilir ve onla kazanlarda pilav yapılarak topluca yenir ve dualar edilir. 

Geleneksel yağmur duası: 

 

Yağmur gelin yağ ister 

KaĢık kaĢık bal ister 

Gökten rahmet ister 

Yerden bereket ister 

Ver Allahım ver  

Hayırlı harman ver 

Kuzulu kurban ver 

Bolca bereket ver (KK8) 
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Diyerek dua edilir. Allahtan rahmet, bereket, bolluk istenir. Tüm köylü ortaklaĢa 

yağmur için kurbanı keser ve pilav yaparak hep birlikte yerler. Bu Ģekilde kurban 

sunularak yağmurun yağacağına, bolluk ve bereket olacağına inanılır. 

 

 

 

Resim 9 : Yağmur duasında kazanla piĢirilen pilav 

 

 

Resim 10 : Yağmur duasına çıkan köylüler ve kesilen kurban 

E. Ziyaret Yerleri 

 Bir Ģeye inanma ve ona kutsallık atfetme halk arasında geçmiĢten günümüze 

kadar süregelmiĢtir. Köyümüz halkı da bu düĢüncelerle kutsal olduğuna inandığı 

dedelere, türbe ve yatırlara giderek dualar eder ve oralara kurbanlar adar. Kurbanları 

götürüp orada keserler ve kanını oraya akıtırlar. Bu baĢlıkta kutsallık atfedilen ve 

dilekler dilenen ziyaret yerleri derlenerek çalıĢmamıza aktarılmıĢtır. 

1. SağrıĢık dedesi 

“Sağır köyünün dedeli olduğuna inanılır. Köyde birden fazla yatır vardır. 

Bunlardan bazıları Çomaklı dedesi ve SağrıĢık dedesidir. Köylü bu yatırlara önem verir. 



50 

 

Ġncitilirse bu dedelerin çarpacağına inanılır. Türbe olarak yapılı SağrıĢık dedesidir. 

Yukarı harman denen yerde türbesi yapılmıĢtır. Köylü düğünlerde oraya gelir ve dualar 

eder Dilek tutup yazma ya da baĢka eĢyalar bağlayanlar ve koyanlar olmuĢtur.” (KK5) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Resim 11 : SağrıĢık Dedesi 

“Türbesi olan tek dededir. Köylü tarafından kutsallık atfedilmiĢtir. Çocuğu 

olmayan, evlenemeyen, Ģifa isteyen, huzur, bolluk ve bereket isteyen buraya gelir ve 

dua eder. Değerli bir eĢya ya da eĢarp bağlar ve dileğinin gerçekleĢmesi için kurbanlar 

adarlar.” (KK5) 

“SağrıĢık dedesine çocuk için gelenler türbenin içine girerler. Ġki rekat namaz 

kılıp satılırlardı. YeĢil yazma bağlarlardı. Gelin yeĢerip çocuk sahibi olsun diyerek ve 

dualar edilir.” (KK5) 

2. Çomaklı dedesi 

Çomaklı dedesi köyümüze ait ziyaret yerlerinden biridir. Köyün çıkıĢında 

ormanlık alanda bulunur. Bu nedenle çomaklıya orman dedesi de denir. Eskilerden beri 

dua edilen ve kurban kesilen yerlerden biri olmuĢtur. Çomaklı dedesinin tek baĢına 

yaĢadığına inanılır. Ömrü boyunca yalnız yaĢamıĢ ve darda kalanların imdadına 

yetiĢmiĢtir. 

 “Çomaklı dedesine çocuğu olmayan kadınlar gider ve dua ederlerdi. Dedenin 

toprağını avuçlayıp ellerine alırlardı. Eğer avuçlanan topakta karınca ya da herhangi bir 

böcek varsa kadının çocuğunun olacağına yorumlanırdı. Eğer toprakta herhangi bir canlı 

olmazsa çocuğun olmayacağı düĢünülürdü.” (KK27) 
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“Çomaklı dedesine kurban kesilip kan akıtılırdı ve bolluk bereket vermesi için 

dualar edilirdi.” (KK27) 

3. Selman dedesi 

Köyümüze ait dedelerden biri de Selman dedesidir. Selman dede köyün tam 

ortasındadır ve hakkında çeĢitli söylentiler vardır.  

“Selman dedenin yanında Cuma günleri piĢi yapılıp dağıtılır ve çocuklar 

getirilerek onlarla dualar edilir.” (KK28) 

“Selman dedeyi rüyasında görenler olmuĢ. Anlatılana göre kadının biri sürekli 

oradan geçerken dikkat etmemiĢ. Selman dede rüyasına girerek her geçiĢte saçıma basıp 

geçtin eğer orada kan akıtmazsan tek erkek çocuğunu elinden alacağım diyerek kadını 

uyarmıĢ. Kadın bunun üzerine orada kurban kesip kan akıtmıĢ ve Selman dede’nin 

affetmesi için dualar etmiĢ.” (KK28) 

4. Satık Dede 

Satık dede de köyümüzde yer alan ve kutsal sayılan yerlerden biridir. Diğer 

dedelerde olduğu gibi satık dedesi hakkında da çeĢitli söylentiler vardır. Satık dedesinin 

de eskiden savaĢta Ģehit düĢtüğüne inanılır. ġehit düĢtüğü yere gömüldüğü ve orada 

gömülü olduğuna inanılır. Satık dedesi de çocuğu olmayanların uğrak yerlerinden 

biridir. Satık dede yukarı çeĢmenin üstündeki yukarı mahallede yer almaktadır. 

“Satık dede’ye çocuğu olmayanlar satılmaya giderlerdi. Çocuk sahibi olmak için 

al ve yeĢil iki eĢarp bağlanır ve iki rekat namaz kılınarak dua edilirdi. Eğer çocuk olursa 

orada kurban kesilip kan akıtılırdı ve Ģükür namazı kılınırdı.”  (KK29) 

5.Satı Gelin dedesi 

“Satı gelin dedesinin eskiden köyde yaĢamıĢ bir gelin olduğuna inanılırdı. Bu 

gelin köyde yaĢanan savaĢ sırasında askerlere yiyecek ve içecek taĢırmıĢ. Yaralarını 

sararmıĢ. Bir gün bir askere yardım ederken düĢman kurĢununa denk gelmiĢ ve oracıkta 

Ģehit düĢmüĢ. Mezarı da orada o gün bugündür dururmuĢ. Bu Satı gelinin akĢamları 

köyde beyaz atıyla dolaĢmaya çıktığına inanılırdı. Köydeki kadınlar ve köydeki dedeyi 

bilen civar köylerden çocuğu olmayanlar Satı gelin dedesine gelerek dualar eder ve 

beyaz atının simgesi olarak oraya beyaz mendil bağlarlarmıĢ.” (KK29) 

“Satı gelin dedesi köyümüzde değer verilen yerlerden biridir. Köydeki bir kadın 

Satı gelini gece yarısı atıyla köyde dolaĢırken görmüĢ. Tabi görünce korkudan bayılacak 
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gibi olmuĢ. Satı gelin sana zarar vermeyeceğim var git yoluna diyerek kadının gitmesine 

izin vermiĢ. Kadının anlattığına göre Satı gelin beyaz ata binmiĢ ve al pullu örtülü 

olarak köyde dolaĢmaktaymıĢ.” (KK29) 

F. Bayramlar ve Törenler 

Bayramlarımız milli ve dini bayramlarımız olarak çeĢitlilik gösterir. Milli 

bayramlar törenler, Ģiirlerle kutlanır. Burada esas üzerinde duracağımız dini 

bayramlarımızdır. Gelenekle içli dıĢlı, yöresel özellikler ağırlıkta olan dini 

bayramlarımızdır. Dini bayramlarımızla birlikte köyümüzde kutlanan Hıdırellez ve 

Nevruz törenlerinden de bahsedeceğiz. 

1. Ramazan Bayramı 

“Ramazan bayramı köyümüzde neĢeli, eğlenceli, bir arada geçen 

bayramlarımızdandır. Özellikle Ģimdiler yaza denk gelmesi sebebiyle köyden taĢınan ve 

tatile gelen köylüler de olduğu için kalabalık ve cıvıl cıvıl bir bayram geçirilir.”(KK1) 

 “Arife günü baklavalar yapılır. Sarmalar, çorbalar hazır edilir. Ġkindi 

namazından sonra mezarlık ziyareti yapılır. Oraya gidenler Ģeker, çikolata dağıtır. 

Bayramın ilk günü öğle namazına kadar her ev yemeklerini hazır eder ve köye ait toplu 

yemek yeme yeri olan sosyal tesise gönderilir ve orada her haneden gelen yemekler 

toplanır.” (KK1) 

“Önce erkekler sonra kadınlar hep beraber yemeklerini yerler ve bayramlaĢırlar. 

Gelenekler her yıl düzenli olarak uygulanır ve herkesin bir arada kutladığı mutlu, neĢeli 

bir bayram geçirilir.” (KK1) 

Köyümüzde bu tarz uygulamalarla bayramlar birlik, beraberlik ve dayanıĢma 

içinde renkli ve mutlu yaĢanmaktadır. Bu gelenekler geçmiĢten günümüze devam 

ederek uygulanmıĢtır. 

2. Kurban Bayramı 

“Köyümüzde Kurban bayramı da Ramazan bayramı gibi neĢeli, kalabalık, cıvıl 

cıvıl geçer. Ramazan bayramındaki gibi Arife günü baklavalar, piĢiler yapılır ve 

dağıtılır. Tüm ölmüĢlerin canına değsin diyerek bu piĢiler köylülerce dağıtılır. Ġkindi 

namazından sonra mezarlık ziyareti yapılır.”(KK2) 
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 “ÖlmüĢlerin ruhuna dualar edilir. Mezarlığa gelenler gofret, Ģeker, çikolata 

dağıtırlar. Bayramın birinci günü erkenden kalkılır ve erkekler bayram namazına gider. 

Sonra kurbanlar kesilir ve yüzülür. Hazır hale getirilir. Sonra tüm köylü kurban etinden 

kavurma yapar ve diğer yemeklerle köyün yemek yeri olan sosyal tesise tepsilerle 

gönderir. Önce erkekler sonra kadınlar hep beraber gelen yemekleri yerler. Herkes 

birbiriyle bayramlaĢır.”(KK2) 

 “Kurban bayramı da tıpkı Ramazan bayramı gibi köyümüzde birlik ve 

beraberlik, neĢe içinde kutlanır. Kurbanların derileri ise deri toplamak için gelenlere 

verilir. Kesilen kurban bir miktar eve ayrılır. Bir miktar ise köyde kurban kesemeyen 

ihtiyaç sahiplerine dağıtılır.” (KK1) 

 

 

Resim 12 : Sağır köyü sosyal tesisi 

Eskiden köyümüzde mevlit yemekleri için ya da bayramlarda gelen yemekleri 

yemek için bir tesisimiz yoktu. Yazın dıĢarda yenilebilirdi fakat kıĢın sıkıntılıydı. Ġl 

Özel Ġdare’nin desteği ve köy muhtarımız Aydın Karaca’nın çabaları ve giriĢimleriyle 

üç yıl önce yapılmıĢtır. Böylece köyümüz bir sosyal tesise kavuĢmuĢtur. KıĢ için 

köyümüze büyük bir kolaylık sağlamıĢtır. 
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Resim 13 : Bayramda toplu yenen yemekler 

 

Bayramın ilk günü tüm evlerden gelen yemekler sosyal tesiste toplanır ve bütün 

köylülerle hep beraber yenir. Köyümüzün bu geleneği çok eskilerden gelen ve halen 

devam eden birlik ve beraberliği güçlendiren güzel bir uygulamadır. Bu geleneğimizin 

unutulan diğer bazı geleneklere göre korunması ve halen uygulanması sevindirici ve 

değerlerimizin korunması noktasında umut vericidir. 

3. Nevruz töreni 

Nevruz töreninin çok eskilerden beri kültürümüzde büyük etkisi vardır ve 

eskilerden beri Ģenliklerle kutlanmaktadır. Türkler Nevruz’u Ergenekon’dan çıkıĢ yani 

kurtuluĢ günü olarak görmekte ve büyük coĢkularla kutlamaktadır. Nevruz gece ve 

gündüzün eĢitlendiği, karların eriyip doğanın uyanmaya baĢlayıĢı olarak kutlandığı için 

“Yeni gün” olarak kutlanmaktadır. 

“Köyümüzde Nevruz eskilerden beri büyük sevinçlerle kutlanmaktadır. 

Atalarımızdan kalan bu gelenek günümüzde de devam ettirilmektedir. Nevruz bizim 

için önemli günlerden biridir.” (KK8) 

Köyümüzde Nevruz günü yapılanlar: 

*Köyün çocukları neĢeyle evlerinden getirdikleri yumurtaları hep beraber renk 

renk boyalarla boyarlar. (KK8) 

*Boyanan yumurtaları yeĢilliklerin içinde tokuĢturarak kırarlar. (KK8) 

*Nevruzda küsler barıĢır. Yeni elbise ve hediyeler alınır. (KK8) 

*Genç kızlar kırmızı eĢarp takarlardı. (KK8) 

*Evlerde piĢi yapılıp dağıtılır. (KK8) 

*ġeker ve lokum dağıtılır. (KK8) 
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4. Hıdırellez töreni 

 Hıdırellez, hazreti Hızır’ın Ġlyas peygamberle bir araya geldiği gün olarak 

adlandırılır ve coĢkuyla kutlanır. Ülkemizde Hıdırellez kutsal günlerimizdendir. Tüm 

her yerde Ģenlik ve törenlerle kutlanır. Hazreti Hızır ve Ġlyas peygamber bolluk ve 

bereketin simgesi olarak bilinir ve bu zaman bereket ve huzur için çeĢitli etkinlikler ve 

kültürel uygulamalar yapılır. 

“Bu inanıĢlardan birine göre Hızır ve Ġlyas birer peygamber olarak kabul 

edilerek 6 Mayıs günü buluĢtukları kimin malı çoğalacaksa Hızır’ın, kimin malı 

eksilecekse Ġlyas’ın gideceğini kararlaĢtırdıkları ve insanları ziyaret ettikleridir.” 

(Santur, 1990: 131) 

“Diğer inanıĢlarda Hızır ve Ġlyas’dan birbirlerinden ayrı düĢen iki kardeĢ olarak 

bahsedilir. Buna göre Hızır ve Ġlyas kardeĢleri Allah cezalandırarak ayırmıĢ ve yalnız 

senede bir defa bir araya getirirmiĢ.” (Santur, 1990: 131) 

“Köyümüzde Hıdırellez bahar ayında sevinç ve coĢkuyla kutlanır. Hazreti Hızır 

ve Ġlyas peygamberin bir araya geldiği gün olan Hıdırellez zamanı köyümüzde bolluk ve 

bereket olsun diyerek çeĢitli uygulamalar yapılır. Bunlar eskiden beri devam 

etmektedir.” (KK4) 

Köyümüzde Hıdırellez zamanı yapılan uygulamaları Ģöyle sıralayabiliriz: 

*Eskiden köy meydanında ateĢ yakılırdı ve köyün gençleri bu ateĢten atlarlardı. 

Böylece tüm olumsuzlukların onları terk edeceğine inanılırdı.”  (KK4) 

*Hıdırellez kutlamaları yeĢilliğin bol olduğu ve SağrıĢık Dedesi’nin bulunduğu 

yukarı harmanda yapılır. SağrıĢık türbesinde dualar edilir ve orada kutlamalar yapılır.” 

(KK4) 

*Hıdırellez günü evlerde temizlik yapılmaz. (KK4) 

*Hıdırellez sabahı kağıtlara yazılan dilekler gül ağaçlarının dibine gömülür.” 

(KK4) 

*Hıdırellez günü genç kızlar sabahtan kalkar ve dualarla kapıları,  pencereleri 

açarlar ve buralara yeĢillikler koyarlar. Böylece Hızır ve Ġlyas’ın gelerek kısmetlerini 

açacağına inanırlar.” (KK4) 

*Hıdırellez günü çeĢme baĢlarına buğday serpiĢtirilir. O yıl bolluk ve bereket 

olacağına inanılır. (KK4) 
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*Hıdırellez günü köyümüzde dağlardan kırk çeĢit ot toplanır ve bunlar 

kaynatılarak suyunda banyo yapılır. Böylece gençleĢip güzelleĢeceğine inanılır.” (KK4) 

G. Yöreye Ait Yer Ġsimleri 

Bu baĢlık altında köyümüze ait tarla, ova, dağ gibi yerlere verilen isimleri 

derleyerek çalıĢmamıza ekledik. 

Köyümüzde kullanılan yer isimleri aĢağıdaki gibidir: 

Ayı öldüğü 

Arap pınarı 

 

Ay tepesi 

Ala çağıl 

Ak yaka 

Asarlık 

Ayıkaya önü 

Ak pınar 

Akça pınar 

Ayazmana 

Ak topraklık 

Aksak karga 

Bel yakası 

Bıtıraklı 

Boyunduruk geçmez 

Boyalık 

Büyük dumlu 

Canavar deliği 

Cevizli dere 

Cin deresi 

Çatal yol 

ÇeĢli dere 

ÇeĢmecik 

Çiğilli 

Çiğdem ovası 
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Çoban tepesi 

Çomaklı 

Çokum pınarı 

Çöplü çukur 

Çölmekkıranı 

Dağlak pınarı 

Dedem yakası 

Delikli kaya önü 

Dikenli 

Eski sağır 

EĢek pınarı 

Elmalı bahçe 

Elmalı 

EĢmenin önü 

Gavurlar küllüğü 

Guz yaka 

Gök armut 

Gıcık pınarı 

Güneynin dere 

Gaklık pınarı 

Gum gediği 

Göllü yayla 

Gök çukur 

Harman altı 

Hamgoz 

KamıĢlı 

Kabagoz 

Kale 

Kaya önü 

Killik 

Kayacık 

Kır harmanı 
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Kızıl dağ 

KarataĢ 

Kumluk 

Kaya boğazı 

Kalın harman 

Kirazlının pınar 

Kör pınar 

Kör Ahmet taĢı 

Küçük aplak 

Kızlar pınarı 

Küçük dumlu 

Kırk pınar 

KüĢnü deresi 

Keklik pınarı 

Künklü 

Kır 

Kocagoyak 

Kara in 

Kara bayır 

Mancarlık 

Mezarlık 

Milal pınarı 

Mal taĢı 

Osman pınarı 

Obruk ağzı 

Öte yaka 

Öküz öldüğü 

Payamlık 

Sarı çiçek 

Sepetçi 

Sorkun 

Suluk 
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ġam 

TaĢlı tarla 

 TaĢın önü 

Tuzlacık 

Tulasan 

TekemiĢli 

Uzun pınar önü 

Ürkmedin 

Yandım yakası 

Yassı yayla 

Yaylacık  

Yayla yolu 

Yayla gediği 

Yıkılgan 

Yumru kaya 

Yukarı harman (KK25,28,30) 

H. Yörede YetiĢen Bitkiler 

Bu baĢlık altında köyümüzde yetiĢen bitkilerin ve otların isimlerini derleyerek 

çalıĢmamıza ekledik. Bitkilerin isimleri eskilerden günümüze kadar aktarılarak 

gelmiĢtir. Bu isimler eskiden olduğu gibi günümüzde de kullanılmaktadır. 

Sağır köyünde yetiĢen bitkiler ve isimleri : 

 

Acımık 

Ak baĢlık 

Ak ellik 

Bıtırak 

Bostan otu 

Boz ot 

Çay otu 

Diken 

Düğmeli yonca 

Ebegümeci 
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Efek 

Gelincik 

Gök baĢlık 

Güneyik 

Ġnek biciği 

Karakavrık 

Kağnı göbeği 

Kadıngız parmağı 

Kara ellik 

Leylek otu 

Nargüz 

Su kovası 

Tosbağa otu 

Toklu baĢı 

Yemlik 

Yılancık otu 

Yonca (KK28) 

 Bitkilere verilen bu isimler çok öncelerden verilmiĢ ve günümüze ulaĢmıĢtır. Bu 

isimler günümüzde de kullanılmaya devam etmektedir. Yeni isimler de üretilmiĢ olsa da 

kabul gören ve kalıplaĢmıĢ isimler kullanılmaktadır. 

Ġ. Halk Hekimliği 

Halk hekimliği eskilerden doktora gitmenin zor ya da imkansız olduğu 

zamanlarda insanların kendilerince bulduğu tedavi ve Ģifa yöntemlerini içeren önemli 

yollardan bir tanesidir. Ġnsanlar otlardan, bitkilerden ya da çeĢitli araçlardan 

yararlanarak ağrıları, yaraları, hastalıkları kendilerince yöntemler uygulayarak tedavi 

etmeye çalıĢmıĢlardır. 

 

“Halkın olanakları bulunmadığı için ya da baĢka sebeplerle doktora gidemeyince veya 

gitmek istemeyince hastalıklarını tanılama ve sağaltma amacı ile baĢvurduğu yöntem ve 

uygulamaların tümüne “halk hekimliği” diyoruz.” (Boratav, 2016: 139) 

 

Köyümüzde derlediğimiz halk hekimliğine dair tedavi yöntemleri Ģöyledir: 
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“Bostan otu bağırsaklara ve ishale iyi gelir. Eskiden bostan otunun suyunu kaynatıp 

içerdik.” (KK17) 

 

“Karın ĢiĢliğine ve bağırsaklara ebegümeci otu iyi gelir. Ebegümecini haĢlar yer ya da 

suyunu kaynatıp içerdik. Karnımızın ĢiĢliği inerdi.” (KK19) 

 

“Basura yılancık otunu toplar gelirdik. Tam basurlu yere sürerdik.” (KK21) 

“Bağırsaklara ısırgan otunun suyu iyi gelirdi.” (KK21) 

“Yaralar için ardıç gıli gılisi, Ģam çırası, Ģam sorkucu ve katran karıĢtırılarak merhem 

yapılır ve tam yara yere sürülür.” (KK22) 

 

“Boğaz ağrısına papatyaları toplar ve kuruturuz. Kuru papatyayı çay olarak içeriz.” 

(KK22) 

 

“Yanıklara yoğurt sürerdik.” (KK23) 

 

“BaĢımız ağrıdığında patatesi dilimler baĢımıza sarardık. Yine baĢ ağrısı için tuzu bezle 

baĢımıza sıkıca sarardık.” (KK23) 

 

“Yaraya, bereye ya da burkulmaya soğanı ezer sarardık. Pilav piĢirip tam bere yere 

sarılırdı. Bunlar bere yere iyi gelir.” (KK24) 

 

“Ġshal olunca kahve ve limon suyunu karıĢtırıp yerdik. Ġshalimiz hemen kesilirdi.” 

(KK24) 

 

“Elimize dağlarda diken battığında oraya haĢhaĢ sarardık. HaĢhaĢ yağıyla diken 

hemencecik çıkıverirdi.” (KK25) 

 

“Sıtma hastalığına babam bol bol sarımsa yiyin derdi. Sarımsak iyi gelirmiĢ.” (KK26) 
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“Çıban çıkarsa Ģeker, yoğurt, sabunu karıĢtırıp oraya sarardık. Çıbanı iyileĢtirirdi.” 

(KK27) 

 

“Elde çıkan siğillere Cuma günü temizlik otu sürüp üç ihlas bir fatiha suresi okurduk. 

Temizlik otu kurudukça siğilde kurur giderdi. Yine siğile koyun dalağı sürüp bacaya 

asardık. Dalak kurudukça siğil de yok olurdu.” (KK27) 

 

“Karnımız ağrıdığında topalan tutan kadınlara gidip topalan tuttururduk. Kadın kaĢığa 

kül döküp karnımızın üzerinden geçirip benim elim değil selefirlinin eli diye ovarak 

topalan tutardı.” (KK28) 

 

“Ġsirik olduğunda yün ve halı kırpığına tükürüp onları isiriklerin üzerinde gezdirirdik. 

Bunun isiriği geçirdiğini söylerler.” (KK29) 

 

“Gözü ya da yüzü ĢiĢene bıçak bastırılarak ĢiĢliğini indirmeye çalıĢırlardı.” (KK29) 

 

“Arı soktuğunda ĢiĢmesin diye oraya hemen demir bastırırdık.” (KK30) 

 

“Karnı ağrıyana hamuru suda haĢlayıp karnına sarardık.” (KK28) 

 

“Ellerimiz yarıldığında katran ve çiçek yağı sürerdik.” (KK15) 

 

“Eskiden derdi babam sıtma tuttu mu katranı ilaç gibi yapıp içerdik diyerek anlatırdı.”  

(KK17) 

 

“Kulağı ağrıyana yeni doğum yapmıĢ annenin sütü kulağına sağılırdı.” (KK19) 

 

 Halk hekimliğine ait bu bilgiler geçmiĢten günümüze kadar halk arasında 

öğrenilerek devam etmiĢtir ve bu bilinen uygulamalar gerekli yerlerde uygulanmaktadır. 

Özellikle eski nesil yani yaĢlılar bu hekimlik yöntemlerini uygulamakta daha öndedir. 
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J. Halk Veterinerliği 

Halk veterinerliği, eskiden köyde hayvancılıkla uğraĢan çobanların hayvanlar 

hastalandığında ya da yaralandığında kendilerince doğal yöntemlerle bu hastalıklarla 

baĢa çıkma yollarını anlatır. Önceden hayvan hastalıkları için veteriner ya da baytar ve 

bunlara bağlı olarak hayvan ilaçları da bilinmediği için doğal yollarla bu hastalıklara 

çözüm aranmıĢtır. 

Köyümüzde halk veterinerliği kapsamına giren uygulamalar: 

 

“Eskiden koyunun gözüne boz indiğinde gözünü açar oraya Ģeker ya da tuz ekerdik. 

Bunlar bozu gözden sıyırır.” (KK15) 

 

“Koyun gabaladığında yani karnı ĢiĢtiğinde su ile toz sodayı karıĢtırıp koyuna içirirdik.” 

(KK16) 

 

“Hayvanlarımızı yılan soktuğunda aklap dikeni ile sokulan yeri deler ve zehrini 

akıtırdık. Sonra da aklap pürünü ezer yaralı yere sarardık.” (KK17) 

 

“Ayağı kırılan koyunu ek ek üstüne getirip seyik derler tahta düzerlerdi onunla ve 

keçeyle sararlardı. Bir süre ayağı öyle sarılı dururdu.” (KK18) 

 

“Koyuna kurt attığında katran ya da dedete dökerdik.” (KK19) 

 

“Koyun uyuz olduğunda kül su ile karıĢtırılır ve yara yerlere sürülürdü.” (KK20) 

 

III. HALK MUTFAĞI 

Halk mutfağı oldukça zengin bir konu alanına sahip araĢtırma konusudur. 

Türkler geçmiĢten günümüze kültürel değerleri aktarırken birbirinden farklı ve zengin 

halk mutfağını da günümüze ulaĢtırmıĢtır. Ülkemizde yöreden yöreye farklılık gösteren 

lezzetler olduğu gibi her yerde bilinen ve yapılan lezzetler de mevcuttur. Bu lezzetler 

aynı zamanda bizim kültürümüzü ve değerlerimizi yansıtma noktasında da bize bir ıĢık 
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tutmuĢtur. Bütün folklorik, kültürel değerlerimiz, adet, örf ve geleneklerimiz içerisinde 

halk mutfağımız da mevcuttur ve bunlardan ayrılmaz bir bütündür. 

 

“Köyümüzde eskiden beri yapılan çeĢitli lezzetlerimiz mevcuttur. Köyde 

ekmeğimizi kendimiz yaparız. Bu ekmek yufkadır. Yufkadan sonra katmer ve bükme 

gibi hamur iĢi ürünleri yaparız.”(KK9) 

 “Köyümüzde her hanede ekmek yapmak için ayrı ekmek odaları olur. KıĢın bu 

odalarda ekmek yapılır. Yazları ise bahçelere tandır kazarlar ve orada yaparlar. Bütün 

komĢular birleĢerek imece usulü gibi birer gün herkese ekmek yapılır. Ekmekler siyah 

renkli yuvarlak ekmek sacında piĢirilir. Bu sac öncesinde ekmeklerin yanmaması için su 

ve külle küllenir. Kuruduktan sonra sac ocağa yerleĢtirilir ve ekmek yapımına baĢlanır.” 

(KK9) 

 

 

 

Resim 14 : Ekmek piĢirilen Sac 
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A. Hamur iĢi ürünler 

1. Katmer 

 

Resim 15 : Geleneksel katmer 

 

“Köyümüzde yapılan katmer meĢhurdur. Sağır köyünde kadınlar ekmeklerini 

kendi yapar. Yufka yapmayan ve yemeyen ev yok denecek kadar azdır. Katmer de 

genelde yufka yapıldığı gün yufkanın arkasından sürekli olarak yapılır. Kalan son 

hamurlar katmer ve bükme için saklanır. Yufkanın hamurundan biraz daha büyük hamur 

alınır ve tıpkı yufka gibi yuvarlak Ģekilde açılmaya baĢlanır. Biraz açıldıktan sonra 

yağla karıĢtırılan haĢhaĢ ezmesi hamurun üzerine dökülür. Biraz da dökülen yağ ve 

ezmeyle açılmaya devam eder. Gerekli büyüklükte açıldıktan sonra ocağa yufka, 

katmer, bükmeyi piĢirmek için konan sacın üzerine katmer konur. PiĢerken üzerine yağ 

damlatılarak üzeri biraz daha kızartılır ve piĢince ocaktan alınır.” (KK9) 

2. Bükme 

 

Resim 16 : Bükme 

“Yufkadan sonra yapılan bir diğer lezzetimiz bükmedir. Çoğu yerde gözleme 

ismi verilen lezzetimize Sağır köyünde bükme ismi verilmiĢtir ve tüm halkı o Ģekilde 

isimlendirmektedir. Bükmenin birden fazla çeĢidi yapılır. Patatesli, peynirli, kabaklı, 
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ıspanaklı, pırasalı, otlu olmak üzere her çeĢidi her evde yapılır ve sevilerek yenir. 

Hamur yufka büyüklüğüne yakın Ģekilde açılır ve içerisine neyli yapılmak istenirse ona 

göre hazırlanan harç eklenir. Yufkanın bir tarafına serilir ve diğer tarafı üzerini 

tamamen kapatacak Ģekilde bükülür. Ocağa piĢmeye bırakılır. PiĢince üzerine tereyağı 

sürülerek yemeye hazır hale getirilir. Yufka bükülerek yapıldığı için Sağır köyünde bu 

lezzet “bükme” ismini almıĢtır.” (KK10) 

3. Yufka 

 

 

Resim 17: Yufka 

 

“Sağır köyünde sürekli yapılan ve sürekli yenen ekmektir. Kadınlar belli 

zamanlarda yaparlar ve kuru Ģekilde muhafaza ederler. YumuĢak yufka bitince 

kurusundan bir miktar alınır ve su ile ıslanır. Üzeri örtülür. Az zaman sonra açılıp 

dürülür. YumuĢayan yufkalar yemeye hazır hale gelir. Diğer ekmek çeĢitleri olsa ve 

yense de Sağır köyümüzde en temel tüketilen ve sürekli herkes tarafından yapılan ana 

ekmeğimiz yufkadır.” (KK10) 

4. Gaygana 

 

 

Resim 18 : Gaygana 
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“Gaygana köyümüzde sevilerek yapılan lezzetlerden birisidir. Gaygana genelde 

yaz aylarında yapılır. Koyunların süt verdiği yaz ayında kaymak suyundan yapılır. 

Koyunlardan sağılan süt ocakta piĢirilir ve kaymağı alınır. Kaymak karıĢtırılarak yağ 

yapılmaya baĢlanır. Yağı yaparken kaymaktan çıkan suyla da gaygana yapılır. Gaygana 

için kaymak suyu, un ve tuz kullanılır. Un ile kaymak suyu karıĢtırılır. Tuz ilave edilir. 

Gereken kıvama gelince tavaya yağ dökülür ve kızartılır. Yağ kızarınca tavanın her 

yerini kaplayacak Ģekilde karıĢım tavaya dökülür ve kızarmaya bırakılır. Sonra diğer 

tarafı kızartılır ve tavadan alınır. Genelde tavadan inince sıcakken yenir.” (KK159 

B. Yöresel Yemekler ve Çorbalar  

1. Dutmaç Yemeği 

“Sağır köyünde yapılan ve herkes tarafından bilinen birden fazla yemek ve 

lezzetimiz var ancak biz çalıĢmamızda daha çok yörede yapılan ve çok eskilerden 

alıĢılagelme lezzetleri derledik ve çalıĢmamızda onlara yer verdik. Çok eskilerden gelen 

bir diğer lezzetimiz dutmaç yemeğidir. Bu yemeğimiz kadınların kendi elleriyle kestiği 

hamur makarna ve köyde hasat edilen merimekten yapılır. Mercimek suda haĢlanır. 

Sonrasında elde kesilen hamur makarnalar eklenir. Ġkisi biraz daha piĢer ve indirilerek 

soğumaya bırakılır. Yemek biraz soğuyunca sarımsaklı yoğurt eklenir. Üzerine de 

kızartılmıĢ tereyağı gezdirilir. Yemeğimiz yemeye hazır hale getirilir.” (KK10) 

2. Tovga yemeği 

“Bir diğer ismi yoğurtlu buğday çorbasıdır. Yine eskilerden gelme bir 

lezzetimizdir. Buğday ile yapılır. Önceden ıslanan buğday suda haĢlanır. Sonra üzerine 

yoğurt eklenir ve piĢmeye bırakılır. Yoğurtlu buğday çorbası piĢtikten sonra üzerine 

yağda kızartılan nane karıĢımı eklenir ve yemeye hazır hale gelir.” (KK10) 

3. Topalak yemeği 

 “Buğdaya yönelik yapılan yöresel bir lezzetimizdir. Buğday değirmende özel 

olarak undan biraz daha iri taneli olarak çekilir yani öğütülür. Sonra topalıklık olarak 

öğütülen una nane fesleğen eklenir ve su ile yoğurulur. Kıvama gelince misket 

büyüklüğünde yuvarlanmaya baĢlanır. Belli miktarda yapıldıktan sonra su dökülerek 

piĢirmeye bırakılır. Yemek piĢtikten sonra sarımsaklı yoğurt üzerine dökülür ve tereyağı 

gezdirilir. Ġsteğe göre baharat eklenebilir. Topalak yemeği isteğe bağlı yoğurtlu da 
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salçalı da yapılabilir. Eğer yoğurtlu değil de salçalı yapılacaksa yoğurt yerine yemeğe 

yağda kavrulmuĢ salça konur. Ġsteğe göre piĢerken yemeğe nohut da eklenebilir.” 

(KK11) 

4. Bulgurlu un çorbası 

“Yöremize ait öncelerden gelmiĢ lezzetlerimizden biri de un çorbasıdır. 

Özellikle öncelerden anneler küçük çocuklar için yapıp yedirirlermiĢ. Un kızarana kadar 

kavrulur. Sonra ne kadar yapılacaksa ona göre un konur. Üzerine de yeteri kadar suyu 

eklenir. PiĢmeye bırakılır. Kaynayınca isteğe göre bir avuç bulgur eklenir. Biraz da onla 

piĢen çorba hazır olduğunda ocaktan alınır. Tereyağı ve az salça isteğe göre baharatlar 

eklenerek çorbanın üzerinde gezdirilir. Çorba yemeye hazır hale gelir.” (KK11) 

5. KuĢburnu ezmesi 

 

 

Resim 19 : KuĢburnu ezmesi 

“Köyümüzde meĢhur olan kuĢburnu ezmesi yörede gül ezmesi olarak bilinir 

çünkü kuĢburnuna köyümüzde gül ismi verilir. KuĢburnu çok nadir kullanılır. Gül 

ezmesi ya da kuĢburnu ezmesi doğal vitamin deposudur. Hiçbir katkı malzemesi yoktur. 

Köyümüzde yetiĢen kuĢburnu ağaçlarından toplanır. Sonra suda haĢlanır. HaĢlanan 

kuĢburnu elde elekle birçok iĢlemden geçerek çekirdeği ve kabuğundan ayrılır. Fosası 

dıĢta kalır ve suyu çıkarılır. Biraz da su eklenir ve piĢmeye bırakılır. Ġsteğe göre içine az 

kavrulmuĢ un atılır. KuĢburnu piĢince tatlanması için üzerine yeterli miktarda Ģeker 

eklenir ve soğumaya bırakılır. Soğuyunca yemekten sonra kaĢıkla ister bardağa 

katılarak içilir. Sağır köyüne ait doğal, vitamin açısından zengin son derece faydalı bir 

lezzetimizdir.” (KK12) 
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6. Boranı 

“Köyümüze ait lezzetlerden bir tanesi de boranı yemeğidir. Boranı özellikle yaz 

aylarında yapılır çünkü yapımında olgunlaĢmamıĢ yeĢil renkli domatese ihtiyaç vardır. 

Yazın büyüyen ama daha olgunlaĢmayan domates toplanır. Bu domatesler yıkanıp 

doğranarak yağda kızartılır ve üzerine su dökülür. Yemeğin içine az miktarda da bulgur 

eklenir. Bulgurla beraber piĢmeye baĢlar. PiĢince ocaktan indirilir ve soğumaya 

bırakılır. Yemek soğuduktan sonra üzerine yoğurt eklenir. Tereyağı ve baharatlar 

kızartılıp üzerinde gezdirilir. Yemeye hazır hale gelir.” (KK12) 

 

7. Yaprak sarması 

 

Resim 20 : PiĢmeye hazır yaprak sarma 

“Yaprak sarması köyümüzde hem özel günlerde hem de günlük hayatta bolca 

yapılan yemeklerdendir. Köyümüzün bağlarında yetiĢen yapraklar büyüdüğünde 

toplanır. Yıkanır ve suda haĢlanır. Yapraklar sarılmaya hazır hale getirilir. Sonra iç 

harcı hazırlanır. Ġsteğe göre pirinç ya da bulgur veya her ikisinden karıĢtırılır. Üzerine 

baharatları eklenir. Ġsteğe bağlı olarak kıyma da eklenebilir. Salça ve yağ da katılarak az 

su dökülür. BeĢ dakika piĢirilir. Sonra ocaktan alınarak yaprakların içine belirli 

miktarda koyularak sarılır. Tencereye yerleĢtirilir. Üzerine su, zeytinyağı ve ekĢilik 

vermesi için limon dilimleri eklenerek piĢirilmeye bırakılır. PiĢince ocaktan indirilir ve 

isteğe bağlı olarak sade ya da üzerine yoğurt gezdirilerek servis edilir.” (KK12) 
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8. Lahana sarması 

 

 

Resim 21 : Lahana sarması 

“Yine çok sevilen ve çok yapılan lezzetlerimizden biri lahana sarması ya da 

yöresel ismiyle kelem sarmasıdır. Bahçede büyüyen lahana yapraklarından ayrılır. 

Yıkanır ve suda haĢlanır. Sonra iç harcı hazırlanır. Ġsteğe göre pirinç ya da bulgur veya 

her ikisinden karıĢtırılır. Üzerine baharatları eklenir. Ġsteğe bağlı olarak kıyma da 

eklenebilir. Salça ve yağ da katılarak az su dökülür. BeĢ dakika piĢirilir. Sonra ocaktan 

alınarak yaprakların içine belirli miktarda koyularak sarılır. Tencereye yerleĢtirilir. 

Üzerine su ve yağda kızarmıĢ salça eklenerek piĢirilir. PiĢtikten sonra servis edilir.” 

(KK13) 

9. Pirinç çorbası 

 

Resim 22 : Pirinç çorbası 

“Köyümüzde mevlitlerde ve düğünlerde verilen yemeklerin de çorbasıdır. Çoğu 

yerde yayla çorbası ya da yoğurt çorbası olarak bilinen çorba köyümüzde pirinç çorbası 

olarak bilinir. Yoğurt, pirinç ve yumurta eklenir. Aldığı kadar su eklenir ve karıĢtırılır. 

Sonra piĢmesi için ocağa bırakılır. PiĢince tereyağı kızartılıp üzerine dökülür. Ġsteğe 

bağlı ya nane ya da salça ve karabiber yağda kızartılıp üzerinde gezdirilir ve sunuma 

hazır hale gelir.” (KK14) 
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C. Köyde YetiĢen Meyveler 

            Armut 

            Alıç 

Erik 

Elma 

Kayısı 

Kiraz 

Üzüm 

ViĢne 

 

 

 

                                       

  Resim 23 : Sarı alıç                                             Resim 24 : YeĢil erik 

D. Köyde YetiĢen Sebzeler 

 Biber 

Domates  

Isırgan 

Marul 

Pırasa 

Salatalık 

Soğan 

YeĢil fasulye 

E. Köyde YetiĢen Hayvansal Ürünler 

Çökelek 
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Peynir 

Süt 

Tereyağı 

Yoğurt 

Yumurta  

F. Tatlılar 

1. Baklava 

 

 

Resim 25 : Ev yapımı baklavalar 

“Geleneksel tatlılarımızdan olan baklava yöremizde de sıkça yapılır. 

Bayramlardan bir gün önce Arife günü yapılır. Normal zamanlarda da ev yapımı 

baklavalar köyümüzde sıkça yapılır. Hamuru hazırlanınca yufkalar elde incecik açılır. 

Tepsiye serilir. Aralara ceviz ve yağ eklenir. Sonra fırına sürülür. Kızarınca fırından 

çıkarılır. Üçgen Ģeklinde kesilir. Üzerine Ģerbet gezdirilir.” (KK13) 

2. Un helvası 

“Un helvası köyümüzde kazanlarda yapılır ve tüm köylüye dağıtılır. Evlerde de 

eskiden beri sevilen ve sürekli yapılan tatlılarımızdan biridir. Un yağda kızarıp 

esmerleĢinceye kadar kavrulur. Sonra ocaktan alınır. Üzerine sıcak Ģerbet dökülür ve 

karıĢtırılır. Dinlenmeye bırakılır. ġerbetini çekince yemeye hazır hale gelir ve servis 

edilir.” (KK14) 

3. Ġrmik helvası 

“Ġrmik helvası her yörede sevilerek yapıldığı gibi köyümüzde de eskilerden beri 

yenilmeye ve yapılmaya devam etmektedir. Tereyağı tavada eritilir. Ġçine badem 
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atılarak kavrulmaya baĢlanır. Ġrmik tencereye eklenir. Sürekli karıĢtırılarak kısık ateĢte 

kavrulur. Ġrmik kavrulduktan sonra Ģerbet tavaya yavaĢ yavaĢ katılır. Kısık ateĢte biraz 

daha kavrulur ve üzeri örtülerek dinlenmeye bırakılır. Sonrasında isteğe göre sunum için 

hazırlanır.” (KK15) 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

I. MANZUM TÜRLER 

A. Maniler 

Anonim Halk Edebiyatı ürünlerinden biri olan mani, genelde 7’li ya da az olarak 

karĢımıza çıkan 8’li hece ölçüsünden oluĢur. Uyak düzeni genel olarak  aaxa Ģeklinde 

karĢımıza çıkar. Ġlk iki dizesi bir nevi doldurma mahiyetindedir. Asıl söylenmek istenen 

son iki dizede verilir. Genelde aĢk, ayrılık vs. konular iĢlenir. 

“Anonim Halk Edebiyatı mahsullerinin en yaygın olanlarından biri de 

manilerdir. Düğünlerde, kadın topluluklarında, iĢ yerlerinde, tarlalarda vb. söylenen 

mani umumiyetle hece vezninin 7 veya 8’lisi ile meydana getirilen 4 mısralık 

manzumelerdir. Dört mısradan az veya çok mısralarla ve hecelerle söylenen maniler de 

vardır.” (Elçin, 2004 : 281) 

“Manilerin ilk iki dizesi uyağı doldurmak ya da temel düĢünceye bir giriĢ 

yapmak için söylenir. Genellikle asıl söylenmek istenen düĢünceyle anlam yönünden 

ilgisi pek yokmuĢ gibi görünse de konuya bağlı olarak yorumlanabilir. Üçüncü dizenin 

serbest olması mani söyleyene kolaylık sağlar. Temel duygu ve düĢünce son dizede 

ortaya çıkar.” (Dilçin, 2016: 279) 

“Konularına göre aĢk, sevgi, hasretlik, gurbet, ramazan, davulcu, bekçi, bayram, 

düğün, niyet ve fal, mektup, seyyar satıcı, esnaf, rençper, asker, fotoğraf arkası, 

bilmece, tekerleme, manileri; gün ve mevsimlerle, doğa olaylarıyla, yörelerle, adlarla 

ilgili maniler, atıĢmalı maniler vb. olarak adlandırabileceğimiz maniler Türk halk 

Ģiirinin çok yaygın bir türüdür.”  (Kıraç, 2013: 69) 

 

Köyümüzde derlenen mani örnekleri: 

 

Aklı sıkma kestirdim 

Koltuğuma kıstırdım 

Ben ellerin lafıyla 

Nazlı yâri küstürdüm (KK6) 
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Aklı sıkmam var benim 

Kollarıma dar benim 

ġu gelenler içinde 

Suna boylu yar benim (KK5) 

 

Al elma soyulur mu? 

Güzele doyulur mu? 

Güzel saran yiğidin 

Kolları yorulur mu? (KK6) 

 

Al elma kırmızı elma 

Rafta çizili elma 

Ben alnına yazıldım 

Ġster al ister alma (KK6) 

 

Bahçelerde kestane 

Kestane tane tane 

Benim sevgili yârim 

Sağırda da bir tane (KK5)  

 

Bahçelerde kelem var 

Ardımızdan gelen var 

Eski yar Ģöyle dursun 

Yeni yardan selam var (KK5) 

 

Bahçelerde bir kuzu 

ġın kırmızı boynuzu 

Sen koyun ol ben çoban 

Aldatalım da Ģu kızı (KK5) 

 

Bahçelerde pırasa 

Yaprağına kar yağsa 
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Kızlar kocasız kalıp  

Oğlanlara yalvarsa (KK5) 

 

Ben bir Sağır kızıydım 

Yaban ellerde kaldım mı ben 

Anamın deli kızıydım 

Nasibime vardım mı ben (KK5) 

 

Buğday ektim yerlere 

Yoldurmadım ellere 

On üçümde yar sevdim 

Bildirmedim ellere (KK5) 

 

Çiçeklerden gül baĢka 

Ġnsanlardan yar baĢka 

Yarim iĢte gidiyor  

Akıl kalır mı baĢta (KK6) 

 

Gülün dalında tokur 

Genç kızlar halı dokur 

Benim sevdiğim güzel 

Sağır’da kitap okur (KK5) 

 

Güle çıktım gülmedim 

Gülden düĢtüm gitmedim 

Sevdiğim ile gezmesi 

MutlulukmuĢ bilmedim (KK5)  

 

Kekliğim uçar gider 

Tüyünü döker gider 

Uçma keklik uçma 

Yaram da kanar gider (KK6)  
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Minarede ezan var 

Yaylalarda gezen var 

Sağır köyü içinde 

Yüreğimi ezen var (KK6) 

 

Raflarda kara pekmez 

Her güzel kahır çekmez 

Senin kahrın banadır 

Çektirmeden yar gitmez (KK5) 

 

Sarma sarar sarma da 

Yaprak mevsiminde 

Gel yârim sen yanıma  

Yayla mevsiminde (KK6)  

 

Sağırın tepeleri kar imiĢ 

Yağmur yağmıĢ erimiĢ 

Benim dilimden anlayan 

En sevgili yar imiĢ (KK6) 

 

Sağırın dereleri 

UçuĢur turnaları 

Turnalar uçtukça da 

Salınır güzelleri (KK6)  

 

Sağırın üstünde 

Ġnek güderim inek 

ġu gelinin yüzünden 

Yedim yüz elli değnek (KK5)  

 

Sağırın yokuĢları 

Çıkılmaz tarlaları 
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Hiç aklımdan çıkmıyor 

O yârimin yanaĢları (KK5) 

 

Sağıra vardım çayladım 

Çayda balık avladım 

Balık değil efkarım 

Ben o yârla oynadım (KK5)  

 

Sağır’ın kekikleri 

Ala çilli keklikleri 

Hiç aklımdan çıkmıyor 

Yarimin dedikleri (KK5) 

 

Sağır’a gider iken 

Dağda davar güder iken 

Davarları yitirdim de 

Yarime bakar iken (KK5) 

 

Sağır’ın dağlarına 

Kıvrım kıvrım yollarına 

Yanıp yanıp kül oldum 

Sevdiğimin dillerine (KK5)  

 

Sel gelir  millendirir 

Su gelir güllendirir 

ġu Sağırın kızları 

Dilsizi dillendirir (KK5) 

 

Sepetimde muĢmula 

Elim vardı uĢkura 

Elim uĢkura varmadan 

Ağlamaya baĢlama (KK5)  
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Sıra sıra karpuzlar 

Evde kalası kızlar 

BeĢ bin lira ediyor 

ġu sağırlı kızlar (KK5) 

 

ġu Sağırın yollarına 

Varamadım evlerime 

On beĢinde yar sevdim 

Saramadım kollarıma (KK5) 

 

ġu Sağır’ın taĢlarına 

KuĢlar konar baĢlarına 

Yangın oldum vurgun oldum 

Yarimin de kaĢlarına (KK5) 

 

Yüce dağın ardındayım 

Kara sevda derdindeyim 

Yüce dağdan atsan beni 

Unutamam Alim seni (KK6) 

 

YeĢil iplik bükerim 

Yare delme dikerim 

Eğer yârim gelmazse 

Oturur da sökerim (KK 24) 

 

YeĢilim suya düĢtü 

Ağladım gözüm ĢiĢti 

Ağlama da sevdiğim 

Ayrılık bize düĢtü (KK24) 
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Dağda urgan eklerim 

Yar yolunu beklerim 

Eğer yârim gelmezse  

Oturur da sökerim (KK 25) 

 

Uçtu kekliğim uçtu 

O da dağlara düĢtü 

Ağlama da sevdiğim 

Ayrılık bize düĢtü (KK25) 

B. Ninniler 

“Ninniler, annelerin süt emen çocuklarını uyutmak için ezgi ile söyledikleri 

manzum veya mensur sözlerdir.” (Elçin, 2004: 271) 

“Ninni, çocuk emzirilip kundaklandıktan sonra salıncakta, beĢikte veya kucakta 

sallanıp uyutulmaya çalıĢılırken tizden pese doğru söylenen bir ezgidir. Çocuğun 

ağlamasının durması veya uyuması ile nihayet bulur. Muhtelif türkü, mani, ilahi, destan 

ezgilerinin yardımı veya irticalen meydana getirilen ölçülü, ölçüsüz söz ve 

tekerlemelerle çocuğu oyalayan ninniler, hece vezni ve sade bir dille söylenirler. 

Umumiyetle dört mısralık bir bütün teĢkil eden ninnilerin sonu bir bakıma nakarat 

gösteren “ninni yavrum ninni”, “uyusun da büyüsün ninni”, “e, e, e, ey” vb. sözlerle 

biter.” (Elçin, 2004: 271) 

 

Köyümüzde derlenen ninni örnekleri: 

 

Bebeğimin beĢiği Ģamdan 

Yuvarlandı düĢdü damdan 

ġimdi gelir baban avdan 

Nenni bebeğim nenni nenni (KK1) 

 

Bebek girmiĢ yaĢına 

Kasket ister baĢına 

Nenni yavrum 

Nenni nenni nenni (KK15) 



81 

 

 

Nenni desem nihan olur 

Güller açar bahar olur 

Ben yavruma gül diyemem 

Gülün ömrü az olur 

Nenni yavrum nenni nenni 

Nenni kuzum nenni nenni (KK1) 

Nenni desem nennisi var  

Gurbet elde emmesi var 

Emmisinde emziği var 

Nenni yavrum nenni nenni (KK1) 

 

Nenni nenni 

Nenni anasının kuzusu nenni 

Nenni, nenni 

Nenni yavrum nenni (KK1) 

 

Nenni desem uyutamam 

Körpe kuzum yürütemem 

Nenni yavrum nenni 

Nenni kuzum nenni 

 

Gurbet elde emmisi var 

Gelecek yolda dayısı var 

Nenni yavrum nenni 

Nenni kuzum nenni (KK16) 

C. Türküler 

“Türküler umumiyetle herkesin anlayabileceği ortak, sade ve tabii bir dille ve 

hece vezni ile söylenmekte veya yazılmaktadır.” (Elçin, 2004: 195) 
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Türküler umumiyetle halkın içinden kopup gelmiĢ türlerdendir. Halkın acılarını, 

kederlerini, yaĢadığı olayları anlatan sade bir dil ve genellikle hece ölçüsüyle yazılan 

türlerdendir. 

Köyümüzde derlediğimiz türkü örnekleri aĢağıda verilmĢtir: 

“Tantır gelin türküsünün hikayesi vardır. GeçmiĢten söylenegelen hikayeye göre 

askerlik için haber gelmiĢ ve eĢi Tantır gelini yeni hamileyken bırakıp askere gitmiĢ. 

Aradan yıllar geçmiĢ çocuk büyüyüp delikanlı olmuĢ. Tantır gelinin eĢi yıllar sonra 

askerden gelmiĢ ve evin penceresinden bakınca karısının koynunda yatıp uyuyan oğlunu 

görmüĢ ama onun oğlu olduğunu bilmemiĢ. Karısının kendini aldatıp baĢka biriyle 

evlendiğini düĢünmüĢ. Tam silahını alıp oğlu ve karısını vuracakken kadın adamı 

pencereden fark etmiĢ ve koynunda yatanın emzirdiği yavruları olduğunu söylemiĢ. 

Adam vuracağı kiĢinin oğlu olduğunu son anda anlamıĢ ve bu olay üzerine bu Tantır 

gelini türküsü yazılmıĢtır.” (KK16) 

 

Tantır gelin tantır gelin 

Kandilini yandır gelin 

Kandilimi yandırmıĢım 

Koynumdaki yatan oğlan 

Gül memeden emzirmiĢim 

 

ġu dereden orak biçen 

Suyunu nereden içen 

Dört yanı sel alırsa  

Nasıl eden nere kaçan 

 

ġu dereden orak biçem 

Suyumu çeĢmeden içem  

Dört yanımı sel alırsa 

Senin gibi berduĢları 

Köprü kurar da geçerim 
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AĢağıdan gelir Tatar 

Kamçısını atar tutar 

Yolcu isen git yoluna 

Yolcu olan handa yatar 

 

Tantır gelin tantır gelin 

Aç kapıyı tantır gelin 

Gül yüzünü göster gelin 

Mahmut çavuĢ sana kurban (KK16) 

 

 “Necip asker türküsünün hikayesi Ģöyle ki yıllar önce Necip isimli bir kiĢi 

askere gitmiĢ ve uzun yıllar gelmemiĢ. Herkes onun Ģehit olduğunu düĢünmüĢ. Karısını 

Necip askerin babası oğlu gelmeyince almak yani onunla evlenmek istemiĢ. Gelini ile 

evlenmiĢ. Yıllar sonra oğlu gelmiĢ ve babasının karısını aldığını görünce kahrolmuĢ ve 

bu olay üzerine bu türkü söylenegelmiĢ.” (KK17) 

 

Necip asker diye yola bakmadım 

Ak elime al kınalar yakmadım 

Necibime de aman aman 

Doya doya bakamadım 

 

Döndü gelin gider de Ankara’nın düzüne 

Ġnek sağar da dana bağlar dizine 

Bileydim babana da varmazdım 

Olan belalara karĢı gelmezdim 

 

Necip asker diye yola bakmadım 

Ak elime al kınalar yakmadım 

Necibime de aman aman 

Doya doya bakamadım 
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Evlerine vardım evleri çamur 

Damlarına vardım ak kollar hamur 

Ne dedin de aldın babam Döndü gelini 

Ne dedin de sardın Döndü gelini (KK 17) 

 

Köroğlu dediğin gediği aĢtı 

KarabaĢ koyunu kurtlar üleĢti 

Delikten çıktı bir kara tilki 

Silahım olaydı vururdum belki 

 

Al aman oğlan sar aman oğlan 

Ağrıdı kollarım aman aman 

Sar güzel oğlan aman aman 

Sar öksüz oğlan aman aman 

Hocamın eĢeği taĢın baĢında 

Kolanı guĢkunu yanı baĢında 

Hocam bir kız sevmiĢ on beĢ yaĢında 

Al aman oğlan sar aman oğlan (KK18) 

 

Allı gelin hergeleni yenile 

Ben ölürsem sen yârini tazele 

Gelin tazele 

Elin ile indir beni mezara 

Aman aman gelin mezara 

Gelin mezara 

 

Pınarın baĢına bir gelin yatmıĢ 

Gelinin koynuna kuĢ yuva yapmıĢ 

Gelin kuĢ yuva yapmıĢ 

Benim öpmelere kıyamadığım 

Elin miskini ile sarılmıĢ yatmıĢ 

Gelin sarılmıĢ yatmıĢ 



85 

 

Hele gel hele gel ne vereceğim 

Yayladan inerken gül vereceğim 

Gelin gül vereceğim 

Beni görüp yüzün beri çevirme 

Nasılsa koynuna ben gireceğim 

Gelin ben gireceğim  

 

Bir çift turna gördüm yolda yorulmuĢ 

Avcı vurmuĢ kanatları kırılmıĢ 

Gelin kırılmıĢ 

O da benim gibi yardan ayrılmıĢ 

Fazla gitme bizim ele varınca 

Gelin varınca  

 

Selam söyle eĢe dosta sorunca 

Gelin sorunca 

Turnamın kanadı al değil yeĢil 

Sıva kollarını boynumdan aĢır  

Gelin boynumdan aĢır (KK18) 

 

Söğüdün dibine vurdum koyunu 

Mor menekĢe gibi eğdim boynumu 

Aman aman eğdim boynumu 

UyumuĢum uyaran olmamıĢ 

Cennet sandım yârin koynunu 

Aman aman yârin koynunu (KK19) 

 

Evlerinin önü yoldur 

Yolun sonu karakoldur 

Kurban olam sarı gelin 

Gel de suyu bizden doldur 
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Evlerinin önü arpa 

Atlar yerde kırpa kırpa 

Kurban olam sarı gelin 

Ekmek eder çırpa çırpa 

 

Al Fadimem bal Fadimem 

Yanakları gül Fadimem 

Uyan uyan sabah oldu 

Namazını kıl Fadimem 

 

Evlerinin önü kavak 

Kavaklardan düĢer ufak 

Evlerinin önü mezar 

Mezarlıkta gelin gezer 

 

Al Fadimem bal Fadimem 

Yanakları gül Fadimem 

Uyan uyan sabah oldu 

Namazını kıl Fadimem (KK20) 

 

Sarı çiğdem mor menekĢe zamanı 

Yeni gelmiĢ ayrılığın zamanı 

Sarı çiğdem eğdire koymuĢ dalını 

SolduramamıĢ yeĢilini alını  

 

Sarıçiğdem mor menekĢe zamanı 

Bölük bölük olmuĢ dağın dumanı 

Ayrılık mı olur yayla zamanı 

Sarıçiğdem sarılara boyanmıĢ 

Ayrılık zordu nasıl dayanmıĢ  
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AĢağıdan gelen geline benzer 

Saçları telefon teline benzer 

Boyunu sevdiğim ay allı gelin 

AçılmıĢ yaylanın gülüne benzer (KK 21) 

 

Evlerinin önü zerdali dalı 

Pencereden gördüm o nazlı yâri 

Aman aman nazlı yari 

Aman aman güzel anam bal anam 

Benim sevdiğim yâri bana al anam 

Bana al anam 

Yalan çıkmasın da dünür sal anam 

Sal güzel anam 

AĢağıdan gelir araba yaylı 

Ölüyorum sevdiğim yoluna da 

Aman aman yoluna  

Gavur anan seni bana vermedi  

Kız doğur oğluma alayım da 

Aman aman alayım (KK 21) 

 

AĢağıdan gelir Rumeliler 

Sırma fistan giymiĢ ince belliler 

Anam anam ince belliler 

Ak gerdan üstünde tombul memeler  

Durmasın oynasın delikanlılar da 

Anam anam delikanlılar (KK22) 

 

Yüce dağ baĢında bir ulu dikme 

Dikmenin dibine karanfil ekme 

Karanfil ekme 

Sen kendi kendine hiç zahmet etme 

Ben kendim çözerim ilik düğmemi 
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Ġlik düğmemi 

 

Yüce dağ baĢında bir ulu kavak 

Kavağın dibinde gül tabak tabak 

Gül tabak tabak 

Çirkinin koynunda sökmüyor Ģafak 

Güzelin koynunda tez olur sabah 

Tez olur sabah 

Ak sıvalı vurgunumun bacası 

Ayaz olur zahmerinin gecesi 

Gelin gecesi (KK 22) 

 

Emir dağı ne selamet baĢın var 

Yastık koyup yaslanacak taĢın var 

Ay kız senin bir gececik iĢin var 

Ondan sonra kervan geçer yolun var 

 

AteĢler düĢsün de yan Emir dağı 

Bir de benim için sar Emir dağı 

Emir dağı nere kare gidelim 

Ayvadan usandım nara gidelim 

 

Buranın güzeli gönül eylemez 

Gönül eyleyecek yere gidelim (KK23) 

 

 Köyümüzden Ġkramiye Göde isimli kaynak Ģahıstan Halil Altay Göde hocamızın 

derlediği köyümüze ait kına türkülerinden örnekleri de çalıĢmamıza almaya uygun 

bulduk. 

 

Evlerine vardım ağĢam 

Önüme koydular tavĢan 

Bugün değil yarın ağĢam 
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Kız anam kınan kutlu olsun 

Vardığın yer hürmetli olsun 

 

Sarı kabak kökeni 

Ele batmaz dikeni 

Sen orada ben burada 

Kız anam kınan kutlu olsun 

Vardığın yer hürmetli olsun 

 

Destilikte delik desti 

Deliğinde yeller esti 

Kız bu oğlanı seçti 

Kız anam kınan kutlu olsun 

Vardığın yer hürmetli olsun 

 

Baba bostanın bitti mi 

Dalları köken attı mı 

Beni yad ellere verdin 

Kız anam kınan kutlu olsun 

Vardığın yer hürmetli olsun 

Büyük evin küçük kızı 

O da gelin oluyoru 

Kahir evine giriyoru 

Kız anam kınan kutlu olsun 

Vardığın yer hürmetli olsun (Göde, 2010: 169) 

Vur kınacı vur kınaları koluma 

Üç delikanlı sallanıyor yoluma 

 

Üç tefim var sedef düğme dikili 

Üç gülüm var lale sümbül kokulu 
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Evvelcikten düĢünmedim akılı 

ġimdi uzaklarda kul oldum gayri 

 

Neyleyem yârim yabandan 

Oynasam gülsem de gözüm çobanda 

 

TavĢanları tuttum geldim kümeden 

Ağzım yüzüm algan oldu yemeden 

 

Yağmur yağar da herkesler ıslanır 

Kocalı da gelinler kocasını kıskanır (Göde, 2010: 169) 

 

Giden ay tutulur mu 

Bala tuz katılır mı 

Geceler onbir saat  

Yalınız yatılır mı 

Gidene bak gidene 

Boyu dönmüĢ fidana 

Altı garıĢ boy vermiĢ 

Yedi garıĢ gerdana 

Odunun kütüğünden  

Ġçilmez köpüğünden 

Ġpek olsam sarılsam 

Yârimin topuğundan 

Ocak baĢına durdum 

Ġnce fikire daldım 

Kapılar açıldıkça 

Yâri geliyor sandım 

Ay gidenler gidenler 

Yolu duman edenler 

Kaymağını ben yedim 

Südüne düğün edenler (Göde, 2010: 170) 
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Bismillah deyin kınasına 

Ünlen gelsin anasına 

Gel anası gel yanına 

Altın bassın kınasına 

Ünlen gelsin dayısına 

Para bassın kınasına 

Ünlen gelsin babasına 

Altın bassın kınasına 

Biner atın alasına 

Gider yolun kıyısına 

Ünlen gelsin halasına 

Altın bassın kınasına (Göde, 2010: 170) 

 

Kına karıyorum tasta 

Kız evi kara yasta 

Oğlan evi havasta 

Kızımız gidiyor nazımız gidiyor 

Bugün akĢamlık yarın öğlenlik 

 

Baba bostan ektin mi 

Yollara köken attı mı 

Beni de sattın ay baba 

Ekmeklerin arttı mı 

Kızımız gidiyor nazımız gidiyor 

Bugün akĢamlık yarın öğlenlik 

 

Çattılar kazan taĢını 

Vurdular düğün aĢını 

Bozdular kızın baĢını 

Kızımız gidiyor nazımız gidiyor 

Bugün akĢamlık yarın öğlenlik 
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Biner atın dorusunu 

Gider yolun koyusuna 

Çağırın kızın dayısına 

Kızımız gidiyor nazımız gidiyor 

Bugün akĢamlık yarın öğlenlik 

 

Atladı gitti eĢiği 

Sofrada kaldı kaĢığı 

Kız evlerin yakıĢığı 

Kızımız gidiyor nazımız gidiyor 

Bugün akĢamlık yarın öğlenlik 

 

Yattığım yukarı evler 

Esbab yüdüğüm taĢlar 

Ekmek yediğim arkadaĢlar 

Kızımız gidiyor nazımız gidiyor 

Bugün akĢamlık yarın öğlenlik 

 

 

Ak helkeler susuz kaldı 

Tuz çanağı tuzsuz kaldı 

Kız anası kızsız kaldı 

Kızımız gidiyor nazımız gidiyor 

Bugün akĢamlık yarın öğlenlik 

 

Gide gide gitmez oldu dizlerim 

Ayrılıyom annemden ağlar gözlerim 

Seneler geçse de ben yuvamı özlerim 

Kızımız gidiyor nazımız gidiyor 

Bugün akĢamlık yarın öğlenlik 

 

Kınalar yaktım eline 
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Sürerler saçın teline 

Verirler gurbet eline 

Kızımız gidiyor nazımız gidiyor 

Bugün akĢamlık yarın öğlenlik 

 

Kimse bilmez Ģu garibin halinden 

Tatlı sözler geliyordu dilinden 

Isparta ilinden sağır köyünden 

Kızımız gidiyor nazımız gidiyor 

Bugün akĢamlık yarın öğlenlik 

 

Köyümüz önü çifte pınarlar 

Ġçerler suyu da beni anarlar 

Gördüğü insanı beni sanarlar  

Kızımız gidiyor nazımız gidiyor 

Bugün akĢamlık yarın öğlenlik 

 

Bizim köyün peyniri var yağı var 

ġu gurbetin bize yarar neyi var 

Gel de köyümüze gidelim kardaĢ 

Kızımız gidiyor nazımız gidiyor 

Bugün akĢamlık yarın öğlenlik 

 

Gurbetin yolları olmuĢ bir diken 

Kör olsun bu dikeni diken 

Ayrılık değil mi benim belimi büken 

Kızımız gidiyor nazımız gidiyor 

Bugün akĢamlık yarın öğlenlik (Göde, 2010: 170-171-172) 
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D. YaĢname 

Ġnsanın her yaĢta olan özelliklerini Ģiirsi tarzda söyleyen türlerden bir tanesidir. 

Ġnsan her yaĢta farklı farklı özelliklere sahiptir. Her yaĢa ait özellik insanın nasıl 

değiĢtiğinin bir aynası gibidir.  

 

Köyümüzde küçük bir parça yaĢ name örneği derlenmiĢtir. 

 

On birinde vah yüzüne bakılır 

On ikisinde kızın kahrı çekilir 

On üçünde ak gül açılır 

On dördünde dört bir yana saçılır 

On beĢinde deli dolu gidersin 

On altıda dört bir yana gidersin 

On yedide ak gül gibi saçılır 

On sekizde gelin olur gidersin 

On dokuzda beĢik dibine oturursun 

Yirmisinde yaĢlar düĢer gözüne eĢik dibine oturursun (KK20) 

II. MENSUR TÜRLER 

A. Masallar 

“Masal, nesirle söylenmiĢ, dinlik ve büyülük inanıĢlardan ve törelerden 

bağımsız, tamamıyla hayal ürünü, gerçekle ilgisiz ve anlattıklarına inandırmak iddiası 

olmayan kısa bir anlatı diye tanımlanır.” (Boratav, 1969 : 80) 

“Nesirle söylenmiĢ ve dinleyicileri inandırma gibi bir iddiası olamayan 

tamamıyla hayal mahsulü olan mensur bir türdür.” (Alptekin, 2002: 11) 

“Masalların kahramanları : Ġnsanlar (padiĢah, tüccar, oduncu, keloğlan, Arap 

vb.), hayvanlar (aslan, tilki, at, güvercin, papağan vb.), bitkiler (ağaç, çiçek vb.), maddi 

unsurla alet ve eĢya (dağ, taĢ, mağara, kuyu, su, sofra, seccade, değirmen, ayna, çalgı 

vb.), hayali yaratıklar (dev, cin, peri vb.), yalın fikirler (akıl, zeka, iyilik, kötülük, 

güzellik vb.) gibi akla gelen her Ģeydir.” (Elçin, 2004: 369) 
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“Masal, birçok araĢtırıcının kabul ettiği gibi sadece çocukları eğlendirmek için 

anlatılan bir edebi tür değil, aynı zamanda okur yazar olmayan halk için okur yazar 

halkın romanı ve hikayesi olmaktadır. Bugün hala Anadolu’da masal ve halk hikayesi 

anlatma ve dinlenme geleneği canlı olarak yaĢamaktadır. Masal, roman ve hikayenin ilk 

Ģekli olarak kabul edilebilir.” (Günay, 1975: 2) 

“Masal, kahramanlarından bazıları hayvanlar ve tabiatüstü varlıklar olan, 

olayları masal ülkesinde cereyan eden hayal mahsulü olduğu halde dinleyenleri 

inandırabilen bir sözlü anlatım türüdür.” (Sakaoğlu, 2002: 4) 

Masallar nesirle söylenen ve hayali, olağanüstü konuları iĢleyen ve kahramanları 

dev, cin, peri, hayvanlar vs. olan belirli baĢlangıç ve bitiĢ formellerinden oluĢan önemli 

mahsullerimizden biridir. 

Masallar tanımlarından da anlaĢılacağı üzere her türlü olağanüstü özellikleri 

bünyesinde barındıran sözlü gelenek ürünleridir. Bu bağlamda olağanüstü olaylar bu 

türde sıkça karĢımıza çıkar. Bazı masal kitaplarından aldığımız olağanüstü özelliklere 

örnek teĢkil edecek cümleler verilmiĢtir. Bu cümlelerden de anlaĢılacağı üzere 

masallarda doğaüstü olaylar daha fazladır ve gerçekle ilgileri yoktur. 

“Büyücü padiĢah ve adamlarını büyülü toz ile taĢa çevirir.” (Özçelik, 2004: 376) 

“Ölümden kurtulmak için çoban, kuĢların sırrını açıklayınca taĢ kesilir.” 

(Özçelik, 2004: 354) 

“Kızın evlendiği adam köpeğe dönüĢür.” (Göde, 2010: 249) 

“Kız serçe ile konuĢunca serçe babayiğit bir delikanlı olur.” (Göde, 2010: 229) 

“ġehzadeyi dev kuĢ kılığına dönüĢtürür.” (Seyidoğlu, 1975: 180) 

“Oradaki havuza kuĢlar inip kız olmuĢlar.” (Doğramacıoğlu, 2011: 299) 

“Kupaya doldurduğu su altın olur.” (Arslan, 2008: 269) 

 

Masal kitaplarındaki masallardan alınan olağanüstü özellikler barındıran bu 

cümlelerde olduğu gibi yöremizde derlediğimiz masallarımızda da gerçekle ilgisi 

olmayan tabiatüstü özellikler bolca yer almıĢtır.  

Sağır köyünden derlediğimiz masal metinleri aĢağıda verilmiĢtir: 
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1.Kambur 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ bir kambur varmıĢ. Merkebine buğdayı sarmıĢ ve un 

öğütmeye gitmiĢ. Değirmen evvel zamanki değirmenlerdenmiĢ. Kambur geldiğinde 

değirmenin sahibi yokmuĢ. Oraya buğdaylarını koymuĢ. Değirmene yatmıĢ. Cinler 

gelmiĢ. Kimse olmayınca değirmende konuĢmaya baĢlamıĢlar. Birbirlerine söylemiĢler: 

“insanoğlu bilmiyor. Burada bir taĢın altında kambur otu var. Onu koparıp sırtına süren 

doğrulacak.” demiĢler. “Bir de filan taĢın altında bir su var. O suyu bulsalar her ne 

ekilirse dolup taĢacak. Ġnsanoğlu bunu da bilmiyor” demiĢler. Kambur sepete yatmıĢ bu 

konuĢulanları dinliyormuĢ. Yine cinler devam etmiĢ konuĢmaya: “filan yerde bir taĢın 

altında küp var. Onu bulsa insanoğlu zengin olacak” demiĢler. 

Sabah olmuĢ cinler değirmenden gitmiĢler. Kambur da ununu öğütmüĢ. 

Merkebine sarmıĢ ve köyüne gelmiĢ. Sonra gitmiĢ kambur otunu bulmuĢ. Beline sürmüĢ 

ve beli düzelmiĢ. Aynı dimdik insan olmuĢ. Sonrada diğer taĢların altındaki küple suyu 

çıkarmıĢ ve dünya zengini olmuĢ. Bütün köyde ün almıĢ. BaĢka köyden bir kambur 

gelmiĢ ve : “illa ki sen neden iyi oldun? Bana da diyeceksin ben de gidip iyi olacağım.” 

demiĢ. Kambur da diğer kambura Ģöyle söylemiĢ : “değirmene git. Oraya yat. Orada sen 

de öğrenirsin. Ben değirmenden iyi oldum.” demiĢ. Sırrını söylememiĢ. 

Öbür kambur da o değirmene gitmiĢ ve oraya yatmıĢ. Yine aynı cinler gelmiĢ ve 

birbirleriyle konuĢmaya baĢlamıĢlar: “filan taĢların altındaki altını bulmuĢlar, suyu 

çıkarmıĢlar, kambur oyunu da yolmuĢlar. Burada bir insan mı var yoksa?” demiĢler. 

Değirmeni aramaya baĢlamıĢlar. Sonunda sepetin içinden diğer kamburu bulmuĢlar. 

Ona: “bizi dinleyen sen miydin?. Her Ģeyi buldun da zengin oldun.” diye merkebinden 

semerini almıĢlar, o kamburun sırtına geçirmiĢler ve köyüne göndermiĢler. Ölesiye 

kadar o kambur o sepeti sırtında taĢımıĢ. Öbür kambur ise iyi olmuĢ, kurtulmuĢ ve 

zenginliğiyle dünyayı eline almıĢ. (KK1) 

2.Yılanla Çiftçi

Bir varmıĢ bir yokmuĢ bir çiftçi varmıĢ. Bu çiftçi tarlasına çift sürmeye 

gidermiĢ. Orada önüne bir yılan çıkmıĢ ve çiftin önüne durmuĢ. Çiftçiye: “ben açım 

bana süt getir.” demiĢ. Çiftçi de bir gün kovaya sütü katıp gitmiĢ. Sütü yılanın önüne 

koymuĢ. Bu çiftçi fakir bir çiftçiymiĢ. Yılan bu sütü içmiĢ ve ona bir kova dolusu altın 
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vermiĢ. Her gün o çiftçi çift sürmeye gidermiĢ ve yanında yılana süt götürürmüĢ. Yılan 

da ona altın verirmiĢ. Bir hafta bu böyle devam etmiĢ. 

Bir gün çiftçi hastalanmıĢ. Onun yerine oğlu gitmiĢ. Bundan çiftçinin haberi 

olmamıĢ. Yılanı oğluna söyleyememiĢ. Oğlu orada yılanı görünce hemen bir taĢ atmıĢ 

ve yılanın kuyruğunu koparmıĢ. Yılan da kuyruğu kopunca çiftçinin oğlunu ısırmıĢ. 

Yılan ısırınca çiftçinin oğlu ölmüĢ. 

Ġki üç gün sonra çiftçi: “ben oğluma seni söylememiĢtim.” diye ağlamıĢ ve yine 

tarlaya çift sürmeye gitmiĢ Orada yılanın ağız tarafı çıkmıĢ ve çiftçiye Ģöyle demiĢ: “gel 

çiftçi kardeĢ gel. Sende ciğer acısı var. Bende kuyruk acısı var. Oğlun benim 

kuyruğumu kopardı. Ben de onu ısırdım. Sana ciğer acısı koydum.” demiĢ. Bundan 

sonra çiftçiyle yılan yeniden arkadaĢ olmuĢlar. Bu masal da burada bitmiĢ. (KK1) 

3.Fatmacık 

Bir adamın bir öksüz kızı varmıĢ. Kızın annesi ölmüĢ. Babası tekrar evlenmiĢ. 

Adamın yeni karısı adama: “illa ki bu kızı dağa atıp geleceksin.” demiĢ. Kızın adı da 

FatmacıkmıĢ. Bunun üzerine babası kızına: “hadi kızım odun toplamaya gidelim.” 

demiĢ. Kız da babasıyla gitmiĢ ve bir dağa varmıĢlar. Babası bir kabağın içini oymuĢ ve 

o kabağı bir ağacın dalına asmıĢ. Kızına: “bu tak, tak sesi durunca benim yanıma gel.” 

demiĢ. Orada kabak tak, tak edermiĢ. Kız da babasını odun keser sanırmıĢ ve dağda 

otururmuĢ. Derken öyle öyle akĢam olmuĢ. Kız kabağın yanına gitmiĢ. Bir baksa kabak 

dalda tak tak edip duruyor. Dağda kimse yok. Babası köye kaçmıĢ gitmiĢ. O zaman kızı: 

“tak tak eden kabacık beni koyup giden babacık nerelerdesin?” demiĢ. 

 Kız karanlıkta yola düĢmüĢ. Yolda giderken önüne bir yaĢlı kadın gelmiĢ ve 

kıza: “aman kızım baĢıma bir bakıver.” demiĢ. Kız da bakıvermiĢ. Biraz daha gitmiĢ ve 

önüne bir çeĢme gelmiĢ: “gözümü bir temizleyiver.” demiĢ. Kız çeĢmenin gözünü 

temizleyivermiĢ ve bir avuç da o çeĢmeden su içmiĢ. Ondan da kurtulmuĢ. Biraz daha 

gitmiĢ. Önüne bir deve gelmiĢ. Deve: “Semerimi bir doğrultuver.” demiĢ. Fatmacık onu 

da doğrultuvermiĢ. Tekrar o yaĢlı kadının yanına varmıĢ ve kadına: “ben bu dağda 

kaldım.” demiĢ. O da : “aman kızım madem kalmıĢsın Ģimdi Ģuraya bir dur bakayım. 

Bir ak su bir dekara su gelir. Ak su geldiğinde bana ebe ebe deyiver.” demiĢ. O zaman 

kız ak su geldiğinde: “ebe ebe ak su geldi.” demiĢ. Kadın ona : “her iki tarafını da o 

suya batır.” demiĢ. O zaman o kız iki tarafını da o suya batırmıĢ. Kızın bir tarafı altın bir 

tarafı da gümüĢ olmuĢ. Kız kalkmıĢ ve köylerinin yoluna düĢmüĢ. Evlerine gidecekmiĢ. 
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Kızın üvey annesi evde ekmek yapıyormuĢ. Aradan yıllar geçmiĢ. Damlarında bir 

horozları varmıĢ. O horoz ötmeye baĢlamıĢ: “gıygı gıygı Fatmacık ablam geliyor. Bir 

tarafı gümüĢ bir tarafı altın.”demiĢ. Kadın da: “Fatmacık ablanın kemikleri de kalmadı.” 

diyerek oklavayı horoza bir fırlatmıĢ. Horozun bir bacağını kırmıĢ. Fatmacık eve gelmiĢ 

ve evde bir silkelenmiĢ evin içi altın ve gümüĢle dolmuĢ taĢmıĢ. 

Kadın ertesi gün kocasına: “illa ki benim kızımı da oraya atıp geleceksin.” 

demiĢ. Kadının kızının adı da TepegözmüĢ. Bunun üzerine babası diğer kızı da o dağa 

koymuĢ gelmiĢ. Aynı kadın ona da gelmiĢ ve kıza: “baĢıma bir bakıver aman kızım.” 

demiĢ. O kız da: “ben ana nazlısıyım bakamam.” demiĢ ve geçmiĢ. ÇeĢme gelmiĢ: 

“gözümü bir temizleyiver.” demiĢ. Ona da aynı cevabı vermiĢ. Sonra deve gelmiĢ: 

“semerimi doğrultuver” demiĢ. Ona da : “doğrultamam.” deyip geçmiĢ. Kız tekrar o 

kadının yanına gelmiĢ. O kadın ona da: “bir ak su gelir bir de kara su. Kara su 

geldiğinde bana ebe ebe deyiver.” demiĢ. Kara su geldiğinde kızın her iki tarafını da o 

suya bandırtmıĢ. Kızın bir tarafı yılan bir tarafı da çıyan olmuĢ. Kız o Ģekilde evin 

yolunu tutmuĢ. Eve gelmiĢ. Horoz yine ötmeye baĢlamıĢ: “gıygı gıygı Tepegöz ablam 

geliyor. Bir tarafı yılan bir tarafı çıyan.”demiĢ. Kadın horoza bir oklava daha fırlatmıĢ. 

Horoz ölmüĢ. Kadın: “sen neden yılan çıyan diyorsun. Tepegöz de altınla gümüĢle 

gelecek.” demiĢ. Tepegöz eve gelmiĢ. Bir silkelenmiĢ evin her tarafı yılanla ve çıyanla 

dolmuĢ taĢmıĢ. (KK1) 

4.Mıddık 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ bir öğretmenle bir Mıddık varmıĢ. Bunların odunları 

bitmiĢ. Odun toplamak için uzak bir dağa gitmiĢler. Bu dağda bir ıĢık yanmaktaymıĢ. 

Hava da kararmıĢ. Merkeplere odunları sarmıĢlar; fakat geri dönememiĢler. O ıĢığa 

gitmiĢler ve odunlarını oraya koymuĢlar. O ıĢık yanan evde bir dev karısı varmıĢ. Evine 

her geleni yermiĢ. Mıddık bunu anlamıĢ ve: “bu kadın dev bizi yiyecek.” demiĢ. 

Öğretmenine: “yat sen Ģuraya.” diyerek onu yatırtmıĢ. Kadın gelmiĢ. Yemek yedirmiĢ 

ve : “aman yavrularım nasıl geldiniz?. Siz misafirsiniz.” diyerek onları yatırtmıĢ ve 

çıkmıĢ gitmiĢ. Mıddık o kadının dev olduğunu ve onları yiyeceğini bilmiĢ. O dev kadın 

da uyusalar hemen onları yiyecekmiĢ.  

Dev oraya her geleni yermiĢ. Bir süre sonra dev gelmiĢ. Mıddık uyanıkmıĢ. 

Kadın: “her eller uyur da sen neden uyanıksın?” demiĢ. Mıddık da: “annem bana bir ala 

dana keser yedirirdi de ben öyle uyurdum.” demiĢ. Dev kadın hemen ala danayı kesmiĢ. 
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Mıddık’a yedirmiĢ ve tekrar yatırtmıĢ. Biraz zaman sonra tekrar gelmiĢ. Mıddık 

oturuyormuĢ. UyumamıĢ. Kadın: “ay yavrum neden yine uyumadın?” demiĢ. Mıddık 

yine: “annem bana bir kaz keser yedirirdi de öyle uyurdum.” demiĢ. Dev kadın yine 

hemen kazı kesmiĢ ve onu da yedirmiĢ. Mıddık yine uyumamıĢ. Kadına: “annem bana 

denizden gözerle su getirirdi. Onu da içer öyle uyurdum.” demiĢ. Hemen dev karısı 

gitmiĢ. Denizden gözerle suyu almıĢ; fakat su bir türlü gözerde durmaz akıp gidermiĢ. 

Kadın öyle öyle suyu bir türlü getirememiĢ. Mıddık hemen öğretmenine: “kalk odunları 

merkeplere sar. Sen bin git.” demiĢ. Merkeplere odunları sarmıĢlar. Öğretmenleri 

gitmiĢ. Mıddık bir sıçramıĢ tavana gitmiĢ. Derken dev karısı gelmiĢ. Kapıdan giriĢiyle: 

“bunlar nereye gitti?” demiĢ. Hemen dananın, kazın kafasını çuvala doldurmuĢ. Onları 

pat pat dövmeye baĢlamıĢ.  

Mıddık da tavandan toprak atmaya baĢlamıĢ. Dev kadın da onu fare zannetmiĢ 

ve : “fare çıkarsam ala danamın kazamın öfkesini senden çıkartırım.” demiĢ. Onun 

Mıddık olduğunu bilmemiĢ. Sonra Mıddık dev karısına: “ben buradayım.” demiĢ. Kadın 

da ona: “aman Mıddık’ım sen oraya nasıl çıktın?” demiĢ. Orada Mıddık’a uzanıp onu 

yiyecekmiĢ. O da: “sayacakla saban demirini koydum. Zıpladım ve çıktım buraya.” 

demiĢ. Dev karısı da saban demiriyle sayacağı koymuĢ ve zıplayıvermiĢ. Saban demiri 

kadının karnına saplanmıĢ. Dev karısı ölmüĢ. Mıddık oradan inmiĢ ve dev karısının 

evini sahiplenmiĢ. Kadının her malı mülkü Mıddık’a kalmıĢ. (KK1) 

5.Yaseminin gülü 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ bir koyun çobanıyla bir sığır çobanı varmıĢ. Bir dağ 

varmıĢ. Bu dağın yanında da bir çeĢme varmıĢ. Bu çeĢmeye her gün bu iki çoban 

gelirmiĢ. Orada yemek yerlermiĢ. Sohbet ederlermiĢ. Koyun çobanının adı HasanmıĢ. 

Sığır çobanı diğer çobana: “arkadaĢ ben bir rüya gördüm.” demiĢ. Diğeri de: “ne gördün 

aman arkadaĢ?” demiĢ. Sığır çobanı rüyasını anlatmaya baĢlamıĢ: “sağ tarafımdan gün 

doğdu. Sol tarafımdan ay doğdu. Orta yerden yıldız çatallandı.” demiĢ. Bunun üzerine 

koyun çobanı: “aman arkadaĢ bu rüyayı bana sat.” demiĢ. Bunu için on koyun vermiĢ 

olmamıĢ. Yirmi vermiĢ olmamıĢ. Otuz vermiĢ yine olmamıĢ. O zaman o da: “hadi 

sürüsünü vereyim.” demiĢ. Sürüsünü verince o rüyayı koyun çobanına vermiĢ. 

Bir de padiĢahın kızı varmıĢ. Vezirin oğluyla birbirlerine aĢık olmuĢlar. 

Kaçmaya karar vermiĢler. Kız vezirin oğluna: “yıkık değirmenin oraya gel. Beni bekle.” 

demiĢ. Sonra kız elbiselerini, takımlarını, altını, gümüĢü akla gelen her Ģeyi atlara 



100 

 

yüklemiĢ ve değirmenin oraya gelmiĢ. Diğer koyun çobanı da o yıkık değirmene gelmiĢ. 

Vezirin oğlunun da aksilik bu ya iĢi çıkmıĢ. O gün oraya gelememiĢ. O kız da oraya 

geldiğinde: “Hasan Hasan hadi bin ata geç kaldık. ġimdi bizi yakalarlar.” demiĢ. O da 

gelmiĢ ve binmiĢ. Vezirin oğlunu adı da HasanmıĢ. O sebeple karıĢıklık olmuĢ. Koyun 

çobanı binmiĢ ve onunla gide gide yedi dağ aĢmıĢlar. Orada bir çeĢmenin yanına 

varmıĢlar. Koyun çobanına kız bir bakmıĢ: “eyvah bu değil!” demiĢ. Kız sinirlenmiĢ ve 

yatmıĢ. Koyun çobanına: “Ģu takımları, elbiseleri al. Güzelce temizlen ve giyin gel.” 

demiĢ. Koyun çobanı da çeĢme de giyinip kuĢanıp gelmiĢ. Kız yine sinirlenmiĢ ve 

yatmıĢ. Koyun çobanına dönerek: “git kahve yap gel.” demiĢ. O da sütü tabağa dökmüĢ. 

Ġçine ekmek kırıntılarını atmıĢ. Sonra kıza: “gel buyur hanımefendi.” demiĢ. Kız bir 

bakmıĢ sütün içinde ekmek kırıntıları. Çobana: “bu olmaz.” demiĢ. Sonra kız kendi 

yapıp gelmiĢ. ĠçmiĢler ve bir Ģehre gelmiĢler. O zamanlarda da padiĢah seçilecek oldu 

mu kuĢ uçururlarmıĢ. O Ģehirde de yeni padiĢah seçilecekmiĢ. Kızla çoban o Ģehre 

gelmiĢler ve bir yere oturmuĢlar. Uçurdukları kuĢ tekrar tekrar o çobanın omzuna 

konmuĢ. O zaman bu çobanı padiĢah yapmıĢlar. Eski padiĢah çobanı çağırmıĢ ve ona: 

“bak bir yasemin gülü var. Git onu kopar gel.” demiĢ. Çoban da düĢünerek oraya gitmiĢ. 

Peri kızı orada çobana: “neden böyle düĢüncelisin?” demiĢ. Çoban da peri kızına eski 

padiĢahın isteklerini bir bir anlatmıĢ. Peri kızı da: “git bakalım.” demiĢ. Çoban o 

yasemin gülünün olduğu yere gitmiĢ. Yasemin gülü ona: “neden geldin?” demiĢ. 

Yasemin gülü oraya gelenlerin hepsinin kellesini vura vura her yeri kale yapmıĢ. Sadece 

tek bir eksik yer kalmıĢ. Yasemin gülü çobana: “bak Ģu eksik yeri de seninle 

doldururum.” demiĢ. Bunu üzerine çoban düĢünerek geri gitmiĢ. Peri kızı çobanı oraya 

tekrar göndermiĢ. Çoban yine aynı cevabı almıĢ. Yasemin gülü çobana: “bak üç Ģartım 

var.” demiĢ. Sonra parmağındaki yüzüğü çıkarmıĢ ve denize fırlatmıĢ. Çobana: “ bu 

yüzüğü bul gel yoksa senin de kelleni alacağım.” demiĢ. Çoban düĢünerek peri kızına 

gitmiĢ ve olanları anlatmıĢ. Bunun üzerine peri kızı çobana iki tüy vermiĢ ve: “bunları 

birbirlerine sür. Bütün balıklar sana yardım eder.” demiĢ. Çoban tüyleri birbirine 

sürmüĢ. Bütün balıklar ona yardım için çıkmıĢlar. Çoban: “burada bir yüzük var. Onu 

bulun.” demiĢ. Balıklardan bir tanesi gelmemiĢ. O yüzüğü yutmuĢ. Sonra karnından 

çıkarmıĢ ve yüzüğü çobana vermiĢ. Bu balıkta yunus balığıymıĢ. Çoban o yüzüğü 

götürmüĢ ve yasemin gülüne vermiĢ. Bunu üzerine yasemin gülü buğdayı arpayı haĢhaĢı 

karıĢtırmıĢ ve ayrı, ayrı yerlere koymuĢ. Çobana: “hadi bunları sabaha kadar birbirinden 
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ayıkla. Ġkinci Ģartım bu.” demiĢ. Çoban da o tüyleri yine birbirine sürmüĢ. Karıncaların 

kralı gelmiĢ. Çoban ona: “askerlerini al gel. ġunları birer, birer ayıklayın.” demiĢ. O 

karıncalar sabaha kadar hepsini birbirinden ayıklamıĢ. Ayrı ayrı yerlere yığmıĢlar. Sonra 

yasemin gülü gelmiĢ. Bir baksa hepsi ayrı ayrı ayıklanmıĢ. Bunun üzerine çobana: “bir 

Ģartım daha var. Onu da yaparsan kendim geleceğim seninle. “demiĢ ve üçüncü Ģartını 

da söylemiĢ: “bir dağda ecel suyu vardır. O sudan bana getireceksin yoksa kelleni 

alacağım.” demiĢ. Çoban o tüyleri birbirine yine sürmüĢ. KuĢların padiĢahı çıkmıĢ ve 

çobanın dediği suyu bütün kuĢlara sormuĢ. Hepsi de: “biz görmedik.” demiĢler. Sonra 

kuĢlardan biri : “bir yaĢlı kuĢ var. Yerinden kalkamaz. Gördüyse ecel suyunu bir o 

görmüĢtür.” demiĢ. O kuĢa çağırmıĢlar. YaĢlı kuĢ gelmiĢ ve Ģöyle demiĢ: “oğlum ben 

seni bu halde nasıl bindirip oraya götüreyim. Hem ben o suyu yeni uçmaya 

baĢladığımda annemin kanatlarındayken ondan duymuĢtum: “Yavrularım Ģu ecel 

suyudur.” demiĢti. Bir onu biliyorum.” demiĢ ve: “ancak beni beslersen gidebilirim.” 

demiĢ. Kırk katır et kırk katır da peynir istemiĢ. Çoban gitmiĢ. Yasemin gülünden 

bunları almıĢ gelmiĢ ve kuĢu beslemiĢ. Sonra kuĢ onu kanadına bindirmiĢ. Çok uzun bir 

yolculuktan sonra bir yere gelmiĢler. Orada iki dağ varmıĢ. Bu dağlar birbirine yaklaĢır 

ve kapanırmıĢ. O zaman su da kapanırmıĢ. Ġki dağ birbirinden uzaklaĢtığında su akmaya 

baĢlarmıĢ. Çoban hemen su akmaya baĢladığında suyu almıĢ gelmiĢ. Yasemin gülüne 

vermiĢ. Bunun üzerine yasemin gülü: “hadi seninle gideceğim. Üç Ģartımı da yaptın.” 

demiĢ. Çoban yasemin gülünü götürmüĢ ve padiĢaha vermiĢ. 

PadiĢah çobandan yine bir Ģey istemiĢ. Çobana: “annem öleli çok oldu. 

Hazinenin anahtarını yanında götürmüĢ. Git onu al gel.” demiĢ. Çoban peri kızına 

olanları yine anlatmıĢ. Peri kızı çobana: “padiĢahın eceli yaklaĢtı ölecek.” demiĢ. 

Çobana mezarın her yerini kazdırmıĢ. Ġki tarafa da gaz yağını dökmüĢ. Çobanı padiĢahın 

yanına göndermiĢ. Ona: “git annen seni istiyor de.” demiĢ. Çobana baĢka bir anahtar 

vermiĢ. Çoban gelmiĢ ve padiĢaha: “annen seni özlemiĢ. Seni çağırıyor.” demiĢ. 

PadiĢahta çobanla oraya gitmiĢ. PadiĢah mezarın içine girdiğinde çoban Hasan da 

önceden gaz yağı dökülen mezarı ateĢe vermiĢ. Eski padiĢah orada yanarak ölmüĢ. 

Çoban da padiĢah olma hakkına sahip olmuĢ ve ülkenin yeni padiĢahı olmuĢ. (KK7) 
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6.ġah Ġsmail 

Bir padiĢahın oğlu varmıĢ. Hiç dıĢarı çıkmazmıĢ. Tam evlenme çağı geldiğinde 

dıĢarı çıkmıĢ. Atına binmiĢ, tüfeğini almıĢ ve gitmiĢ: “Ģöyle bir gezeceğim. Canım 

sıkılıyor.” demiĢ. Bir dağa varmıĢ. Orada bir çadır görmüĢ. Oraya doğru yaklaĢmıĢ. 

PadiĢah ve yörük çadırlarıymıĢ bunlar. Orada bir kuzu mu bir keçi mi her neyse görmüĢ 

ve onu severken kaçırmıĢ. Kaçırdığı Ģeyin arkasından giderken attan düĢmüĢ. Orada bir 

kız onu görmüĢ ninesine: “nine nine orada bir adam düĢtü.” demiĢ. Ninesi de ona: “git 

göğüslerini bir sürüver iyileĢir.” demiĢ. O da sürüvermiĢ. PadiĢahın oğlu iyileĢmiĢ. 

Sonra kızı görünce ona aĢık olmuĢ ve: “ben bu kızla evleneceğim.” demiĢ. Kızı istetmiĢ. 

Kızın babası kızı vermemiĢ ve: “ben kızımı Hint padiĢahının oğluna vereceğim.” demiĢ. 

Kızın babası bunun üzerine çadırlarını bozmuĢ ve kaçmıĢ gitmiĢ. Kız da padiĢahın 

oğluna iki satır yazı yazmıĢ. Çadır direğinin dibine o yazıyı gömmüĢ. Kız kâğıda : “beni 

arar bulursan Hint’ten bul.” demiĢ. PadiĢahın oğlu o yazıyı bulunca: “eyvah kaçmıĢ 

gitmiĢler.” demiĢ. O zaman oğlan hem ağlamıĢ hem de destan söylemiĢ: 

 

Bilmem Hint’e gitti 

Bilmem Yemen’e 

Sorayım Güllüzarımı çayır çimene 

Çayır çimen: “ Güllüzarım nerede?” demiĢ  

  

Bilmem Karsa gitti 

Bilmem kursa 

Sorayım Güllüzarımı dağ ile taĢa 

Dağ ile taĢ: “Güllüzarım nerede?” demiĢ 

 

Bunun üzerine o nota göre Hint’e kadar gitmiĢ. Gide gide bir kız görmüĢ. Bu kız 

hem ağlar hem de halı dokurmuĢ. Kıza: “neden ağlıyorsun?” diye sormuĢ. Kız da : “altı 

yedi kardeĢim var. Devlerle kavga etmeye gittiler. Onun için ağlıyorum.” demiĢ. Kıza 

yerini sormuĢ. Kız da söylemiĢ. Bunun üzerine padiĢahın oğlu kalkanını kılıcını almıĢ 

ve oraya gitmiĢ. Ortalarına geçmiĢ. Hem devlere kızın kardeĢlerine yani perilere selam 

vermiĢ. Selamını devler almamıĢ. Periler almıĢ. Bunun üzerine o da perilerle beraber 

kavga etmiĢ. Devleri yenmiĢler. Sonra kızın kardeĢler: “kız kardeĢimizi sana vereceğiz.” 
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demiĢler. Kızla evlenmiĢ. Evlendikten birkaç gün sonra adam: “ah ah!” demiĢ. Bunun 

üzerine kız: “sen neden ah çekip duruyorsun?” demiĢ. Adam kıza dönerek: “ben buraya 

kadar Güllüzar için geldim. Hint’e gideceğim.” demiĢ ve gitmiĢ. Hint’e gelmiĢ. Uzakta 

yaĢlı bir kadın varmıĢ. Ona misafir olmuĢ. Oğlan o kadına ağlamıĢ. Kadın: “neden 

ağlıyorsun oğlum?” demiĢ. Adam: “ah! Nine bir yar için ağlıyorum. Güllüzar’a 

ağlıyorum.” demiĢ. Kadın: “ah oğlum Güllüzar’ı Hint padiĢahının oğluna verdiler. Kırk 

gün kırk gece düğün oluyor.” demiĢ. Adam: “nerede?” demiĢ. Sonra oğlan kadına bir 

ayna bir de tarak vermiĢ ve: “bunları Güllüzar’a bir gösteriver teyze.” demiĢ. Kadın 

gitmiĢ ve: “bir de ben Güllüzar’ımı göreyim.” demiĢ. Oradakiler de: “görüp de ne 

yapacaksın?” demiĢler. Kadın da: “ne var bir de ben göreyim. Siz her gün 

görüyorsunuz.” demiĢ. Bunun üzerine kadın girip o aynayla tarağı Güllüzar’a vermiĢ. 

Güllüzar kadına: “aman nine nerede?” demiĢ. Sonra pencereden kaçmıĢ ve yaĢlı kadının 

evine gelmiĢ. Atlara binmiĢler ve ikisi de kaçmıĢlar. Giderlerken acıkmıĢlar. Önlerine 

bir Arap üzengi denk gelmiĢ. Arap üzengi sıcak, kanlı yemekler yaparmıĢ. Herkesle 

kavga edermiĢ. Hangisi yenerse o onunla evlenecekmiĢ. Adam o yemeği yemeye 

baĢlamıĢ.  

Arap üzengi her yendiği kiĢinin kellesinden kale yapmıĢ. Bu güne kadar onu 

yenen olmamıĢ. Adama: “sen ne yapıyorsun? Bir kılıçla kelleni alır Ģu eksik yeri 

doldururum.”  demiĢ. Sonra Arap üzengi ile adam kavgaya baĢlamıĢ. Hemen adam Arap 

üzenginin kellesini kesecekken peçe inivermiĢ. Nur gibi beyaz, güzel bir kız çıkmıĢ 

ortaya. Bundan sonra Arap üzengi de sırrı ortaya çıktığı için oracığa yığılmıĢ kalmıĢ. 

(KK7) 

7.Ġki kardeĢ 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ bir üvey kızla oğlan varmıĢ. Üvey anneleri babalarına: 

“illa bunları at.” demiĢ. Adama gün dirlik vermemiĢ. Bunun üzerine adam: “hadi kızım 

hadi oğlum oduna gidelim. Siz küçükleri toplayın. Ben de Ģurada baltayla büyük 

odunları kırayım. Tak tak sesi kesildi mi hemen gelin.” demiĢ. Çocuklar küçük odunları 

toplamıĢlar; fakat çok da acıkmıĢlar. Birbirlerine: “hadi bir babamın yanına gidelim.” 

demiĢler. Oraya vardıklarında bir su kabağı rüzgârın etkisiyle ağacın dalında pat pat 

diye dövünmekteymiĢ. Ġki kardeĢ birbirlerine sarılmıĢ ve ağlaĢmıĢlar: “Tak tak eden 

kabacık, bizi burada koyup giden babacık.” demiĢler. Sonra bir söğüdün içine girmiĢler. 

Sabahı orada etmiĢler. VahĢi hayvanlardan korkmuĢlar. Allah onları korumuĢ. 
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 Sabah olunca yola koyulmuĢlar. Giderlerken bir yerde köpek havlamıĢ bir yerde 

de duman tütmüĢ. KardeĢlerden biri diğerine: “duman tüten yere mi köpek havlayan 

yere mi gidelim?” demiĢ. Diğeri de: “duman tüten yere gidelim. Orada ya ekmek ya da 

yemek piĢiriliyor. Karnımızı doyururuz.” demiĢ. Gide gide gitmiĢler. Bir dev karısı 

varmıĢ. Sağ omzunu sol omzuna sol omzunu da sağ omzuna atmıĢ. Ekmek yaparmıĢ. Ġki 

kardeĢ varmıĢlar ve dev karısının göğsünü emer gibi etmiĢler. O zaman dev karısı: “hadi 

ben sizi yerdim ya göğsümden emdiniz yemem artık.” demiĢ. Sonra onları yedirmiĢ, 

içirmiĢ ve yola düĢürmüĢ. Bir ayna bir tarak bir de kil vermiĢ.    

Dev karısı çocuklara: “dönüp arkanıza bakmayın. Devler yaklaĢtığında Ģu kili 

denize doğru atıverin.” demiĢ. Sesler yaklaĢtığında kili atmıĢlar. Her yer çamur olmuĢ. 

Zorla oradan çıkmıĢlar. Sonra kaçmaya devam etmiĢler. Yine devler yaklaĢtığında 

aynayı atmıĢlar. Kocaman bir deniz olmuĢ. Yüze yüzemeye denizden de kurtulmuĢlar. 

Son olarak devler yaklaĢtığında tarağı atmıĢlar. Koca orman olmuĢ. Devler o ağaçlardan 

kurtulup gelesiye kadar iki kardeĢ kaçmıĢ kurtulmuĢlar. (KK1)    

8.Dev 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ üç kardeĢ varmıĢ. Tarlalarının birine elma dikmiĢler. Bu 

ağaçta her yıl üç elma olurmuĢ; fakat elmaları her yıl bir Ģey gelip yermiĢ. Bir türlü 

elmaları alamazlarmıĢ. Ağacın baĢında kimin nöbet tutacağı konusunda üç kardeĢ 

tartıĢmıĢlar. Sonra büyük kardeĢ beklemeye baĢlamıĢ. Beklerken bir dev gelmiĢ. Bir 

dudağı yer bir dudağı da gök süpürürmüĢ. Bu dev elmaları almıĢ gitmiĢ. Büyük kardeĢ 

korkmuĢ. Saklandığı yerden çıkamamıĢ. Eve gelmiĢ ve: “ben korktum. Bir dev elmaları 

aldı gitti.” demiĢ. Bunun üzerine ortanca kardeĢler: “ben bekleyip o devi vuracağım.” 

demiĢ. Oraya gitmiĢ. Devi beklerken dev gelmiĢ. Devi görünce o da korkmuĢ ve 

kaçmıĢ. Devi o da vuramamıĢ. Küçük kardeĢler: “ben gidip vuracağım.” demiĢ ve 

gitmiĢ. Beklerken dev gelmiĢ. O korkmamıĢ ve devi parmağından vurmuĢ. Dev kanını 

akıta akıta kaçmıĢ gitmiĢ. Küçük kardeĢ de onun peĢinden gitmiĢ. Bir baksa dev bir 

deliğe girmiĢ gitmiĢ. Sonra çocuk kardeĢlerine: “gelin ben devi vurdum.” demiĢ. Onlar 

buna inanmamıĢ. Bunun üzerine küçük kardeĢ kardeĢlerini o kuyuya götürmüĢ. Ġlk 

olarak büyük kardeĢlerini o kuyuya sallamıĢlar; fakat kuyunun yarısında korkmuĢ ve 

bağırmaya baĢlamıĢ. Bunun üzerine kuyudan çıkmıĢ. Ortanca kardeĢ de korkmuĢ ve geri 

çıkmıĢ. Küçük kardeĢ yine girmiĢ ve: “yandım desem de dondum desem de beni kuyuya 

sallayın.” demiĢ.             
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 Böylece kardeĢleri onu ne derse desin dinlememiĢler ve yandım dese de dondum 

dese de kuyuya sallamıĢlar. Sonra küçük kardeĢ kuyuya inmiĢ. Ġner inmez devi görmüĢ. 

Dev parmağı sarılı bir Ģekilde yatmaktaymıĢ. Orası da devlerin eviymiĢ. Devler üç de 

kız kaçırmıĢlar. O kızlar orada halı dokumaktaymıĢlar. Kızlar küçük kardeĢe: “sen nasıl 

geldin? ġimdi seni dev yer.” demiĢler. Küçük kardeĢ de kızlara: “siz ses çıkarmayın.” 

demiĢ. Yaralı deve kılıcını vurmuĢ ve devi öldürmüĢ. Kızlara: “hadi bakalım dünya 

yüzüne çıkın.” demiĢ. Önce büyük kızı sonra ortanca kızı ipe bağlamıĢlar ve yukarı 

çıkarmıĢlar. Büyük ve ortanca kardeĢlerine: “bu kızlar sizin. Bunlarla siz evlenin.” 

demiĢ. Sonra küçük kızı bağlamıĢ. Küçük kız da dünyalar güzeli bir kızmıĢ. Küçük kız 

ona: “beni çıkarırsan kardeĢlerin seni buradan çıkarmaz. Burada kalırsın.” demiĢ. O da: 

“yok olmaz sen çık.” demiĢ. Bunun üzerine kız ona iki tüy vermiĢ ve Ģöyle demiĢ: “beni 

çıkarırlar da seni burada bırakırlarsa bu iki tüyü birbirine sürüver. Bir ak koç bir de kara 

koç gelir. Kara koça niyetlen de ak koça biniver. Dünya yüzüne çıkarsın.” demiĢ. Küçük 

kız o kuyudan çıkınca kardeĢleri kuyuyu kapatmıĢlar. Küçük kardeĢ orada kalmıĢ. O da 

o tüyleri birbirine sürmüĢ; fakat kızın dediğinin tam tersini yapmıĢ. Kara koça binmiĢ. O 

koçla daha derine yerin en altlarına gitmiĢ. Orada kalmıĢ. Gide gide bir geçit görmüĢ. O 

geçitten gide gide yaĢlı bir kadının evine gelmiĢ. YaĢlı kadın ona: “ah yavrum nereden 

geldin? Ġn misin cin misin?” demiĢ. O da: “in de değilim cin de değilim. Ben de bir 

yabancıyım. Aman teyzem.” demiĢ. Sonra kadın ona yemek koymuĢ yedirmiĢ içirmiĢ. 

Küçük kardeĢ kadından su istemiĢ. O kadının da suyu yokmuĢ. Su bulamayınca idrarını 

ona su diye vermiĢ. O da: “bunu ben içmem. Neden böyle suyunuz?” demiĢ. Bunun 

üzerine kadın anlatmaya baĢlamıĢ: “ah yavrum suyumuzun baĢında bir dev var. Günde 

bir adam veririz. Dev onu yerken biz de suyu doldururuz.” demiĢ. O da o zaman: “aman 

teyze bana orayı bir gösteriver.” demiĢ. Kadın: “göstereyim. Bugün sıra padiĢahın 

biricik kızında. Onu verecekler. Ellerini, aylarını kınaladılar. Onu yerken biz de suyu 

hemen alacağız.” demiĢ. Küçük kardeĢ oraya gitmiĢ. ÇeĢmenin arkasından dolanmıĢ. 

ÇeĢmenin baĢında kocaman bir dev yatmaktaymıĢ. Arkadan boynuna kılıcını vurmuĢ. 

Devin boynu kopmuĢ. Bunun üzerine dev: “yiğitsen bir daha vur.” demiĢ. O da: 

“vurmam yiğitlik bir bıçak ağzıdır.” demiĢ. Dev orada can çekiĢe, çekiĢe ölmüĢ. ’’hiçbir 

padiĢaha haber gitmiĢ: “bir yabancı devi öldürdü.” demiĢler. PadiĢah sevinçten hemen 

küçük kardeĢi yanına çağırmıĢ ve: “dile dileyeceğini her ne istersen vereceğim. Ġstersen 
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kızımı istersen mal mülk vereyim.” demiĢ. O da: “Ģey istemiyorum. Ben sadece köyüme 

gideceğim.” demiĢ.           

Küçük kardeĢ gece uyumayınca uyumak için o çeĢmenin baĢına yatmıĢ. Orada 

uyurken bir kuĢun durmadan öttüğünü fark etmiĢ. UyanmıĢ bir baksa kocaman bir yılan 

ağaca tırmanmaktaymıĢ. Her yıl kuĢ yavrularını uçuracakken bu yılan yavrularını gelir 

yermiĢ. Bunun üzerine o da hemen yılanı öldürmüĢ. KuĢ yere inmiĢ ve dil vermiĢ: “sen 

yavrularımı kurtardın. Ben de senin ne dileğin varsa yapacağım.” demiĢ. O da: “benim 

dileğim köyüme gitmek.” demiĢ. KuĢ bunun üzerine ona Ģöyle söylemiĢ: “bana bir tuluk 

su bir tuluk da et bul. Ben seni köyüne götüreceğim.” demiĢ. O kuĢ da Gayzenkara 

kuĢuymuĢ. Bunun üzerine küçük kardeĢ padiĢaha gitmiĢ. Bir tuluk et bir tuluk da su 

istemiĢ. PadiĢah da hemen bir deve kesmiĢ. Parça parça parçalamıĢ ve tuluğa basmıĢ. 

Suyu da doldurmuĢ ve küçük kardeĢe vermiĢ. O da onları kuĢa götürmüĢ. KuĢ: 

“kanadımın birine suyu diğerine eti sar. Cark dedikçe suyu curk dedikçe eti ver. Sen de 

üstüme bin.” demiĢ. Küçük kardeĢ kuĢun söylediklerini yapmıĢ. Giderlerken köye az bir 

mesafe kaldığında et bitmiĢ. Et bitince çocuk bacağından bir parça kesmiĢ ve kuĢa 

vermiĢ. O da o eti damağının altına saklamıĢ. Köye gelmiĢler. KuĢ çocuğu indirmiĢ ve: 

“hadi git artık köyüne. Ben de yavrularımın yanına gideceğim.” demiĢ. Çocuk 

bacağından eti kesince yürüyememiĢ. KuĢ: “neden yürüyemiyorsun?” diye sormuĢ. O 

da: “ayağım uyuĢmuĢ. Ondan yürüyemiyorum.” demiĢ. Bunun üzerine kuĢ damağındaki 

eti çıkarmıĢ ve yara yerine koymuĢ. Tüyünden bir sürmüĢ. Yara iyileĢmiĢ. KuĢ 

memleketine geri gitmiĢ. Küçük kardeĢ de köyüne gelmiĢ. KardeĢleri o kızlarla 

evlenmiĢ. Küçük kız onu beklemiĢ. Kimseyle evlenmemiĢ. Sonra ikisine de kırk gün 

kırk gece düğün etmiĢler. (KK1) 

9.Altın mercanla sırma saç 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ üç kız kardeĢ varmıĢ. Bir de bey oğlu varmıĢ. Beyoğlu 

atıyla o kızların yanına gitmiĢ ve kızlara : “marifetiniz nedir sizin?” demiĢ. Büyük kız : 

“bir pilav yaparım ağalar beyler yer.”  demiĢ. Onunla evlenmemiĢ. Ortanca kız: “bir halı 

dokurum ağalar beyler oturur.”  demiĢ. Onunla da evlenmemiĢ. Küçük kıza sormuĢ o 

da: “altın mercanla sırma saç doğururum.”  demiĢ. O zaman bey oğlu o kızla evlenmiĢ. 

Kırk gün kırk gece düğün olmuĢ. Sonra kız hamile olmuĢ. Bey oğlunun iĢi çıkmıĢ ve 

uzak bir yere gitmiĢ. Kadının sancısı tutmuĢ. Hemen bir ebe çağırmıĢlar. 
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Sonra altın mercanla sırma saç doğmuĢ. Birinin altın gibi yüzü diğerinin ise 

sırma gibi saçı varmıĢ. Ebe kadının içine bir kötülük düĢmüĢ. Çocukların bu 

güzelliklerini çekememiĢ ve çocukları çalmıĢ. Ġki tane köpek yavrusunu kadının 

kucağına vermiĢ. Çocukları almıĢ gitmiĢ. Bu çocukları benim evimde bulurlar diye bir 

sandığa çocukları koymuĢ ve denizin içine atmıĢ. Çocuklar ağlaya ağlaya sandıkta 

gitmekteymiĢler. Oraya da hiç çocukları olmamıĢ bir kadınla kocası odun toplamaya 

gitmiĢ. Denizin ortasından o çocukları bulmuĢlar ve onları büyütmüĢler. Çocuklar okula 

gitmeye baĢlamıĢlar. Çocuklar güldüğünde gülücükler saçarlarmıĢ. Ağladıklarında ise 

inci mercan dökerlermiĢ. Bir gün okulda çocuklara arkadaĢları: “sizin anne ve babanız 

yok. Sizi buldular.” demiĢler. O zaman çocuklar ağlaya ağlaya onları büyüten kadının 

yanına gelmiĢler ve kadına: “sen bizi nereden buldun?” Bizim anne ve babamız 

nerede?” demiĢler. Çocukları kaçıran ebe kadın da çocukların yaĢadığını ve yerlerini 

öğrenmiĢ. Oraya gitmiĢ ve onları büyüten kadına: “filan yerde derde derman ot var. Bu 

otu o çocuklara aldır gel.” demiĢ. O kadın da hastalanmıĢ ve çocuklara: “aman 

yavrularım filan yerde derde derman bir ot var. Onu bana alın gelin.” demiĢ. Bunun 

üzerine çocuklar yola düĢmüĢ. Bir Hızır çocukların önüne çıkmıĢ ve: “nereye 

gideceksiniz yavrularım?” demiĢ. Onlar da: “filan yerde bir derde derman ot varmıĢ. 

Bizi büyüten ninemiz hastalandı. Ona içireceğiz.” demiĢler. Hızır çocuklara: “aman 

yavrularım oraya giden sağ dönmez. Sizi öldürürler. Orada bir at bir it bir de çeĢme 

vardır. Onlar o otun bekçisidir. Sizi tutarlar. Orada atın önünden eti alın itin önüne itin 

önünden de otu alın atın önüne koyun. O çeĢmenin de bir tarafından irin bir tarafından 

kan akar. Ondan da bir avuç için ve geçin.” demiĢ. Bunun üzerine çocuklar Hızırın 

dediğini yapmıĢlar. O çeĢmeden ikisi de birer avuç içmiĢler. O zaman çeĢme: 

“insanoğlu hiç benden su içmezdi. Bunlar içti.” demiĢ. Sonra atın önündeki eti itin 

önüne itin önündeki otu da atın önüne koymuĢlar. O otu koparmıĢlar ve geri dönmüĢler. 

Oranın bekçisi olan dev hemen çıkmıĢ ve ata: “at tut!” demiĢ. Onlar oraya her geleni 

tutarlarmıĢ. Bunun üzerine at deve: “yıllardır önümde et vardı. Ot koyuverdi geçtiler 

tutmam.” demiĢ. O zaman dev ite : “it tut!” demiĢ. Ġt: “yıllardır önümde ot vardı. Et 

koyuverdi geçtiler tutmam.” demiĢ. Dev son olarak çeĢmeye: “çeĢme tut!” demiĢ. 

ÇeĢme deve: “yıllardır akıyorum da bir bardak içmemiĢtin. Benden bir bardak içti de 

geçtiler. Ben tutmayacağım onları.” demiĢ. Dev çocukları tutamamıĢ. Çocuklar otu 

almıĢ gelmiĢler. Kötü ebe kadın onları görünce ĢaĢırmıĢ ve: “nasıl oldu da geriye 
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dönebildiler?” demiĢ. Sonra o kadına baĢka otlar için onları tekrar, tekrar göndertmiĢ; 

fakat çocuklar her defasında geri dönmeyi baĢarmıĢlar. Çocukların gerçek annesini de 

bey oğlu: “hani sen bu köpek yavrularını mı doğurdun?” diye belinden altını toprağa 

gömmüĢ. Kadın: “yavrularımın kokusu geldi. Beni buradan bir çıkarıverin.” demiĢ. 

Sonra çocuklara: “sizin anneniz toprakta gömülü” diye söylemiĢler. Bunun üzerine 

çocuklar koĢa koĢa annelerinin yanına gelmiĢler. Babaları da gelmiĢ ve annelerini 

gömülü yerden çıkarmıĢlar. 

Çocuklarıyla annesi sarılmıĢ ve özlem gidermiĢler. Babaları da: “aman 

yavrularım nasıl geldiniz?” demiĢ. Onlar da babalarına gülmüĢler ve gülücükler 

saçmıĢlar. AğlamıĢlar gözlerinden inci mercan dökmüĢler. Bunun üzerine adam 

karısının dediklerinin gerçek olduğunu anlamıĢ ve ailesine sahip çıkmıĢ. Sonra ebe 

kadını çağırmıĢlar ve: “kırk katır mı yoksa kırk satır mı istersin?” diye sormuĢlar. Ebe 

de: “kırk katır isterim.” demiĢ. Bunun üzerine ebeyi kırk katırın kuyruğuna bağlamıĢlar 

ve katırlara da birer çubuk vurmuĢlar. Katırlar o ebe kadının her bir parçasını her bir 

dağa atmıĢlar. Ebe kadını öldürmüĢler. Sonra bey oğlu ve ailesi mutlu mesut yaĢamıĢlar. 

(KK1) 

10.Kabristan yanıyor 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ bir kadın geceleri ekmek yaparmıĢ. Ekmeği her gün gece 

yaparmıĢ. Kimseye yedirmemek için. Bir gün tam ekmek yaparken kapısından 

kabristandan beyaz çarĢaflı ölü bir kadın girmiĢ oturmuĢ.  Hiç ses çıkarmazmıĢ. Kadın 

ekmeği yapıp saca bırakırmıĢ. Ölü kadın ekmekleri çiğ çiğ piĢirip koyarmıĢ. Öyle öyle 

hamur bitmiĢ. Kadın sacı alıp dıĢarı çıkmıĢ ve : “Amanın kabristan yandııı!” diye 

bağırmıĢ. Hemen ölü kadın çarĢaflarını toplamıĢ ve kabristana koĢmuĢ. Gelse baksa 

kabristan yanmamıĢ. Onun yalan söylediğini anlamıĢ ve o kadının evine geri gitmiĢ. 

Kadın o gelmeden tüm eĢyalarını kapısının arkasına koymuĢ ve kapısını kilitlemiĢ. Ölü 

kadının çiğ ekmeklerini tekrar piĢirmiĢ. Ölü kadın gelmiĢ kapıyı aç demiĢ. AçmamıĢ. 

Ölü kadın bacaya çıkmıĢ ve : “Sana yapmayacağımın yarısı yok.”  demiĢ. Kadın gece 

korkarak yatmıĢ. Kadının kedisi üzerinden atlamıĢ. Kadın korkudan ölmüĢ kalmıĢ. 

Onunda Ölüsünü kaldırıp kabristana götürmüĢler. Orada ikisi yüz yüze gelmiĢ ve 

hesaplaĢmıĢlar. Kadın cimriliğinin ve yalancılığının bedelini ödemiĢ. (KK1) 

 



109 

 

11.Nohut adam 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ bir karı koca varmıĢ. Çocukları olmamıĢ. Hocaya 

gitmiĢler ve hoca Ģöyle demiĢ: “bir kazan nohut bir kazan da su koyun ben okuyayım siz 

amin deyin.” demiĢ. Öyle yapmıĢlar ve sonunda bir kazan dolusu nohuttan çocuk olmuĢ. 

Kadın ekmek yapmaya baĢlamıĢ. Çocuklar annelerinin etrafına sıralanmıĢlar. Anneleri 

ekmeği yaparmıĢ onlar hemen yiyiverirlermiĢ. Öyle öyle hiç ekmek kalmamıĢ. Kadın 

bakmıĢ olası değil ocağın içine hepsini de süpürüvermiĢ. Birisi kaĢıklığa sıçramıĢ birisi 

tavana öteki de süpürgede kalmıĢ. Diğerleri yanmıĢ ölmüĢ. Kadın yaptığından piĢman 

olmuĢ ve ağlamaya baĢlamıĢ. Sonra kalanlar anne biz buradayız diye annelerinin 

yanlarına gelmiĢler. 

Sonra kadın kalanların karnını doyurmuĢ Bir torbaya azık katmıĢ ve babanız 

tarlaya çift sürmeye gitti ona yemek götürün demiĢ. Yemek vermeye gitmiĢler. 

Babasına sorarlarmıĢ: “baba nerden gelelim.” demiĢler. Babası : “kıyıdan gelin oğlum 

kıyıdan.” demiĢ. O zaman onlar ekmeğin kıyısını yemiĢler. Yine sormuĢlar. Bu sefer 

ortadan gelin demiĢ. Bu sefer de ekmeğin ortasını yemiĢler. Babasının yanına varmıĢlar 

ve ekmeği vermiĢler. Babası ekmeği niye böyle yaptınız diye sormuĢ. Onlar da sen 

kıyıdan gel dedin kıyısını yedik ortadan gel dedin ortasını yedik demiĢler. Babası yemek 

yemeye oturmuĢ. Nohutlardan biri ben çift süreceğim baba demiĢ. Birisi de önünden 

çekmiĢ ve çift sürmeye baĢlamıĢlar. Babası aman çocuklar öküz pisler de altında kalır 

ölürsünüz demiĢ. Dediği gibi olmuĢ. Biri ölmüĢ.  Diğeri de ben buradayım baba diyerek 

öküzün kulağından çıkmıĢ. 

O sırada yükleri altın dolu bir kervan geçmekteymiĢ. Çocuğun çift sürdüğünü 

görünce bize bu çocuğu sat demiĢler ama babası satmak istememiĢ. Çocuk: “sat baba 

ben sana bir sürü para kazanayım.” demiĢ. Böylece babası bir heybe altın karĢılığında 

çocuğu satmıĢ. Çocuk bindiği eĢekte giderken tüm altınları yola saçmıĢ. Altınlar bitince 

eĢekten atlamıĢ ve kaçmıĢ.  Babası da çocuğun saçtığı altınları toplamıĢ. Sonunda 

zengin olmuĢlar. Geriye kalan iki nohut çocuk ve anne babası mutlu mesut yaĢamıĢlar. 

(KK1) 

12.Nardane 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ bir ebesiyle kızı varmıĢ. Bunlar oduna gitmiĢler. Kız: 

“aman ebem çok susadım.” demiĢ. Ebesi de: “aman kızım Ģu hamurluyu al da 

yuvarlayıver. Nerede durursa orada bir çeĢme vardır git oradan içte gel.” demiĢ. Kız 
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hamurluyu yuvarlamıĢ ve oradaki çeĢmeye gitmiĢ. Suyu içmiĢ. Tam doğrulup da 

dönecekken çeĢmenin kapısı kapanmıĢ ve kız içinde kalmıĢ. 

Kız korka korka giderken bir göz ev görmüĢ. O evde de kimse yokmuĢ. Kanlı 

gömlekler, kanlı çoraplar, vurulmuĢ keklikler, tavĢanlar varmıĢ. Kız onları yıkamıĢ. 

TavĢanları ve keklikleri piĢirmiĢ. Evin sahibi üç kardeĢmiĢ. Onlar gelince saklanırmıĢ. 

KardeĢler kızın piĢirdiklerini yerlermiĢ. Bir gün iki gün öyle geçmiĢ. KardeĢler bu kızı 

baĢta bir türlü bulamamıĢlar. KardeĢler birimiz saklanıp kızı bulalım demiĢler. 

KardeĢlerden biri bacaya saklanmıĢ. Kız onları gitti sanıp çıkmıĢ. Yine iĢleri yapmıĢ ve 

gelenler var diye geri saklanmıĢ. O arada saklanan kardeĢ saklandığı yerden çıkmıĢ. 

Kıza sormuĢ : “sen kimsin in misi cin misin” demiĢ. Kız cevap vermiĢ: “benim adım 

Nardane ben de sizin gibi bir insanım.” demiĢ. Öteki kardeĢler gelmiĢ ve üçü de bu kızla 

ben evleneceğim diye kavga etmeye baĢlamıĢ. O zaman kız: “hiç birinizle de 

evlenmeyeceğim üçünüzün de kardeĢi olacağım.” demiĢ. Onlar da tamam demiĢler ve 

bundan sonra onlar ava gitmiĢ kız yemeklerini yapmıĢ. Evleri temizlemiĢ. Bir gün kızın 

ateĢi sönmüĢ. AteĢi bir türlü yakamamıĢ. KardeĢleri de geç gelmiĢ. Çok uzakta bir ıĢık 

görmüĢ ve oraya gitmiĢ. Orada üç kız halı dokurmuĢ. Onlardan ateĢ istemiĢ. Kızlar: 

“sen buraya nasıl geldin birazdan annemiz gelir seni yer annemiz devdir.” demiĢler. 

Öyle konuĢurken anneleri gelmiĢ: “burada insan eti kokuyor.” demeye baĢlamıĢ. Kızlar 

da onu saklamıĢlar ve halı dokumaya devam etmiĢler. Sonra kızlar annesine: “ burada 

insan yok o senin diĢinin dibinde kalan etlerin kokusudur.” demiĢler. Sonra annesini 

kandırıp tekrar avlanmaya göndermiĢler. Kıza ateĢi vermiĢler ve: “çabuk koĢ git 

buradan.” demiĢler. Kız hemen koĢa koĢa evine gitmiĢ. Kızlar: “kapını sıkıca kilitle.” 

demiĢler. Kız evine varır varmaz hemen kapıyı kilitlemiĢ ve her eĢyasını kapının ardına 

koymuĢ. Dev karısı kızın kapısına gelmiĢ ve kapıyı çalmıĢ. Kız baĢta hiç seslenmemiĢ. 

Dev karısı: “uzat elini Nardane yüzük takıvereceğim.” demiĢ. Kız da serçe parmağını 

kapının deliğinden uzatmıĢ. Dev karısı kızın serçe parmağından kanını eme eme kızı 

bayıltmıĢ ve parmağına yüzüğü takmıĢ gitmiĢ. Kızın kardeĢleri gelmiĢ: “aç kapıyı 

Nardane” diye bağırmıĢlar. Hiç ses gelmemiĢ. O zaman kardeĢlerden biri bacadan 

inmiĢ. Bir baksa Nardane baygın bir halde yatıyormuĢ. Nasıl yapalım diye düĢünürken 

doktora götürelim demiĢler. Kızı deveye bindirmiĢler ve ovada yol almaya baĢlamıĢlar. 

Giderlerken küçük kardeĢleri kızın parmağındaki yüzüğü görmüĢ ve: “bunun 

parmağında yüzük var.” demiĢ. Bu yüzüğü çıkarırsak dirilir belki demiĢler ve kızın 
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parmağından yüzüğü çıkartmıĢlar. Kız kendine gelmiĢ ve olanları kardeĢlerine anlatmıĢ. 

Bunun üzerine kardeĢleri dev karısını öldürmeye gitmiĢler ve onu bulmuĢ öldürmüĢler. 

Sonra dev karısının evindeki üç kızı kurtarmıĢlar. Hepsi beraber mutlu mesut 

yaĢamıĢlar. (KK1)  

13.ÜĢenir 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ iki kardeĢ varmıĢ. Ağabeyi ÜĢenir’e: “ ÜĢenir eĢeklerin 

semerini vur. Ben yiyecek bir Ģeyler alayım geleyim de oduna gidelim.’’ demiĢ. O da 

oturmuĢ ağabeyini beklemiĢ. Ağabeyi gelip baksa hiçbir Ģey yok ne eĢek ne semer. 

ÜĢenir’i zorla evden çıkartıp oduna götürmüĢ. Ağabeyi ÜĢenir’e: “ odunları topla, 

eĢekleri otlat.” demiĢ. ÜĢenir: “ ben üĢenirim.” demiĢ ve ağabeyinin dediği hiçbir Ģeyi 

yapmamıĢ. Her iĢi ağabeyi yapmıĢ ve gitme zamanı gelmiĢ. Abisi: “kalk ÜĢenir 

gidelim.’’ demiĢ. O yine: “ ben üĢenirim.” demiĢ. O zaman ağabeyi kızmıĢ ve ÜĢenir’i 

orada bırakıp gitmiĢ. 

Biraz sonra bir kara yılan bir ak yılanı kovalayarak gelmiĢ. Ak yılan ÜĢenir’in 

pantolonun paçasından içeri girmiĢ ve orada saklanmıĢ. Kara yılan bulamayınca gitmiĢ. 

Ak yılan gizlendiği yerden çıkmıĢ ve ÜĢenir’e: “dile benden ne dilersen” demiĢ. ÜĢenir 

yine ben üĢenirim demiĢ. O zaman ak yılan, baĢın ne zaman sıkıĢırsa: “ak yılanın dediği 

olsun de her istediğin olur” demiĢ. Gece olmuĢ ve kurtlar ulumaya baykuĢlar ötmeye 

baĢlamıĢ.  O zaman ÜĢenir korkmuĢ ve: “ak yılanın dediği olsun da Ģurada kocaman bir 

ağaç bitiversin ben de dalına çıkayım” demiĢ. ÜĢenir’in dediği olmuĢ. Sonra acıkmaya 

baĢlamıĢ ve bu seferde yemek istemiĢ. Bu dediği de hemen oluvermiĢ. Uykusu gelmiĢ 

ve yatak istemiĢ. Yatak da gelmiĢ. ÜĢenir bu Ģekilde günlerce durmuĢ. Sonra böyle 

durmaktan sıkılmıĢ ve: “ak yılanın dediği olsun da bu ağaç buradan sökülsün ve 

köyümüzün ortasına dikilsin.” demiĢ. Dediği olmuĢ ve ağaç yerinden sökülmüĢ köye 

gelmiĢ. Herkes ĢaĢkın ĢaĢkın yürüyen ağacın üzerindeki ÜĢenir’e bakmaya çıkmıĢlar. 

Bir padiĢahın kızı varmıĢ. Bu kızı babası hiç kimseye göstermez ve saraydan dıĢarı 

çıkartmazmıĢ. Herkes öyle bağrıĢınca kız da duymuĢ ve pencereden bakmıĢ. ÜĢenir kızı 

görmüĢ ve: “ak yılanın dediği olsun da padiĢahın kızı benden hamile kalsın.” demiĢ. 

Dediği olmuĢ ve kız hamile olmuĢ. Ağaç köyün ortasına çeĢmenin baĢına dikilmiĢ. Her 

gelen: “hadi in üĢenir.” demiĢ. ÜĢenir bir türlü ağaçtan inmemiĢ. Kızın karnı ĢiĢtikçe 

babası: “ne oldu kızım sana hasta mısın?” demiĢ. Kız babasına olanları anlatmıĢ. O 
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zaman padiĢah: “seni kızımla evlendireceğim in ÜĢenir.” demiĢ. ÜĢenir yine inmemiĢ. 

Ağacı kesmeye karar vermiĢler. ÜĢenir düĢerim diye korkmuĢ ve ağaçtan inmiĢ. 

Sonunda ÜĢenir ile padiĢahın kızı evlenmiĢler ve evlerine gitmiĢler. Gece olmuĢ 

kız: “hadi üĢenir yatalım.” demiĢ. ÜĢenir: “ben üĢenirim.” demiĢ. Kızın canı sıkılmıĢ ve 

pekmez küpünü kazanın içine doldurmuĢ. ÜĢenir’i soymuĢ kazanın içine atmıĢ. Yine: 

“hadi üĢenir çık yatalım.” demiĢ. ÜĢenir yine çıkmamıĢ. Kız bu sefer de bir kazan sıcak 

su koymuĢ ve ÜĢenir’i yıkamıĢ temizlemiĢ. Sonra çocukları da doğmuĢ ve üçü yaĢamıĢ 

gitmiĢler. (KK1) 

14.Minik serçe 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ bir minik serçe varmıĢ. Çalılıklarda eĢinirken bir oyuncak 

bulmuĢ. Sevinçle onu ağzına almıĢ ve uçmuĢ. Uçarken oyuncağını çalıya düĢürmüĢ. 

“Çalı arkadaĢ oyuncağını ver.” demiĢ. Çalı da: “ben oyuncak falan vermem.”  

demiĢ. O zaman serçe: “dur ben sana bir ateĢ alıp geleyim de seni yakayım.” demiĢ. 

AteĢe gitmiĢ ve: “ateĢ arkadaĢ Ģurada bir çalı var. Onu bir yakıver benim oyuncağımı 

vermedi.” demiĢ. AteĢ: “ben burada güzel güzel yandığım yerde senin yaĢ çalını mı 

yakayım.”  demiĢ. O zaman serçe: “dur sana bir su alıp geleyim de seni söndüreyim.” 

demiĢ. Suyun yanına gitmiĢ ve: “su arkadaĢ Ģurada bir ateĢ var. Gidelim de o ateĢi bir 

söndürüver.” demiĢ. Su: “ben burada güzel güzel aktığım yerde senin kaynar ateĢini mi 

söndüreceğim.” demiĢ. Serçe: “dur sana bir inek alıp geleyim de seni hep içsin.” demiĢ. 

Ġneğin yanına gitmiĢ ve: “inek arkadaĢ gidelim de Ģuradaki çayı bir sömürüver de bitsin 

gitsin bir daha akamasın.” demiĢ. Ġnek: “burada güzel güzel yayıldığım yerde senin 

suyunu mu sömüreyim. Ben gitmem.” demiĢ. Serçe ineğe: “dur sana bir canavar alıp 

geleyim de seni yedireyim.” demiĢ. Canavarın yanına gitmiĢ ve : “canavar arkadaĢ 

Ģurada bir inek var. Bana suyu içivermedi. Gidelim de onu bir yiyiver.”  demiĢ. 

Canavar: “ben burada taze taze koyun etlerini yediğim yerde gidip senin kart ineğini mi 

yiyeceğim. Ben gitmem.” demiĢ. Serçe: “sana bir köpek alıp geleyim de kovalasın.” 

demiĢ. Köpeğin yanına gitmiĢ ve: “köpek arkadaĢ Ģuradaki canavarı kovalayıver.” 

demiĢ. Köpek: “’burada güzel güzel durduğum yerde senin canavarını mı 

kovalayacağım.” demiĢ. 

Bunun üzerine serçe tüm çabalarının boĢuna olduğunu ve oyuncağını 

alamayacağını anlamıĢ. Hepsine de küsmüĢ ve oradan uçup gitmiĢ. Oyuncağını da 

alamamıĢ. (KK1) 
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15.Tozlu bey 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ bir evde bir tane oğlan varmıĢ ve bir de bu oğlanın ağası 

varmıĢ. Ġkisi de bekarmıĢ. Küçük kardeĢ: “ağa ben sana bugün kız istemeye gideceğim.” 

demiĢ. Ağası: “kimi isteyeceksin bana kimse gelmez.” demiĢ. 

 

Bir köyde bir tane ağa varmıĢ. O ağanın da bir tane kızı varmıĢ. O ağanın yanına 

gitmiĢ ve Ģinik istemiĢ. Ağa: “sen Ģiniği ne yapacaksın.” demiĢ. O da: “ağamlar altın 

bölüĢecekler onun için.” demiĢ. ġiniği alıp gitmiĢ. Bir tek altınları varmıĢ. O altını 

Ģiniğe yapıĢtırıp geri götürmüĢ. Ertesi gün yine ağanın evine gelip: “bu sefer de gümüĢ 

bölüĢecekler. ġiniği ver.” demiĢ. ġiniği götürmüĢ. Bir tek gümüĢleri varmıĢ. Onu da 

Ģiniğe yapıĢtırıp ağaya vermiĢ. 

Sonra o ağanın yanına gitmiĢ. FakirlermiĢ. Üstü yırtık pırtık halde gitmiĢ ve: 

“yolda gelirken çamaĢırlar üstümü çamur etti. Bana bir takım elbise ver.” demiĢ. Ağa 

elbiseyi vermiĢ ve: “neden geldin?” demiĢ. Çocuk: “kızını ağama ver.” demiĢ. Ağa da 

bunlar zengin diyerek kabul etmiĢ ve kızını vermiĢ. Ağa: “evinizi gezeceğim.”  demiĢ. 

O da gel gez demiĢ, fakat evleri de berbat bir haldeymiĢ. Çok uzak bir dağda devlerin 

evi varmıĢ. Çocuk ağayı da almıĢ ve yola çıkmıĢ. Yolda giderken önlerine bir çoban 

çıkmıĢ. Çocuk arabadan inmiĢ ve çobana: “jandarmalar geliyor bu sürüyü hep alacaklar. 

Bu sürü kimin derlerse siz tozlu beyin deyin.” demiĢ. Ağa arabayla gelirken çobana: “bu 

sürü kimin.” demiĢ. O da tozlu beyin demiĢ. Yine giderlerken önlerine bir inek sürüsü 

gelmiĢ. Ağa: “bu sürü kimin.” demiĢ. Tozlu beyin demiĢler. Giderlerken önlerine bir 

deve sürüsü denk gelmiĢ. Ağa yine sormuĢ: “bu sürü kimin?”” demiĢ. Yine tozlu beyin 

tembihiyle onun demiĢler. Ağa bunlar çok zengin diye gururlanarak yola devam etmiĢ. 

Sonunda dağ baĢında bir ıĢık yanıyormuĢ oraya varmıĢlar. Bu evde devlerin eviymiĢ. 

Onlar da masaları donatmıĢlar tam yemeğe oturacaklarmıĢ. Kapıyı çalmıĢlar. Tozlu bey 

devleri de kandırmıĢ. Onlar da yeraltına inmiĢler. Tozlu bey tam onların indikleri yere 

ağasına taĢları attırmıĢ. Devler de orada ölmüĢ. Ağayı getirmiĢ. YedirmiĢ içirmiĢler. 

Ağa: “tamam ben razı oldum. Kızımı ağana vereceğim.” demiĢ. Ağayla kız evlenmiĢler. 

Bunların bir de panileri varmıĢ. Ağanın kızı almasında o da çok yardımcı olmuĢ. Pani 

bir gün kıza: “ağama pani hasta de. Bakalım ağam bana iğne yaptıracak mı.” demiĢ. 

Pani ağanın karĢısına geçmiĢ ve inleyerek yatmıĢ. Kız kocasına: “pani hastalanmıĢ. Ona 

bir iğne yaptıralım.” demiĢ. Kocası: “hastaysa ölsün ne iğnesi yaptıracağım.” demiĢ. 
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Pani bu sözleri duymuĢ ve emeklerinin boĢuna olduğunu anlayıp intikam almaya karar 

vermiĢ. Gece kimse yokken ağasının yanına gitmiĢ. Ağası uyuyormuĢ. O uyurken her 

tarafını ısırmıĢ ve ağasını öldürmüĢ. 

Ağanın karısı öylece kalmıĢ. Paniye: “neden öldürdün?” demiĢ. Pani kıza: “ben 

onu ne zorluklarla evlendirdim de bana bir iğne yaptırmadı.” demiĢ. Sonunda devlerin 

evleri ve bütün malları kıza, paniye ve tozlu beye yani küçük kardeĢe kalmıĢ. Üçü de 

zenginlik içinde yaĢamıĢlar. (KK19) 

16.Ebran gübran 

Ebesiyle kızı oduna gitmiĢ. Kızın sarındığı odunun içine bir ayı girmiĢ. Kız 

geride kalmıĢ. Ayı saklandığı yerden çıkmıĢ ve kızı mağarasına kaçırmıĢ. Orada kız ile 

evlenmiĢ. Sonra kız ile ayının üç tane çocukları olmuĢ. Kızın kardeĢleri kızı aramıĢ ama 

bir türlü bulamamıĢlar. 

Kız çocuklarının adını elek, gözer ve kalbur koymuĢ. Ayının adı ise ebran 

gübranmıĢ. Kızın kardeĢleri kızın yerini bulmuĢlar. Ġzini süre süre bir dağ baĢına 

gelmiĢler. Orada bir ev görmüĢler. Evin bacası tütüyormuĢ. Kadın ekmek yapıyormuĢ. 

KardeĢleri bacaya çıkmıĢ ve kıza çağırmıĢlar ama duyuramamıĢlar. Bacadan iĢemiĢler. 

Kadın oğlunun birine: “elek git bacaya bir bak. Damda “kim var?” demiĢ. Elek gitmiĢ. 

Tam dama çıktığında kardeĢleri onu öldürmüĢ. Kadın: “elek gitti. Gelmedi. Kalk kalbur 

bir de sen bak.”  demiĢ. O da gitmiĢ. Onu da aynı Ģekilde öldürmüĢler. Kadın: “elek gitti 

gelmedi. Kalbur gitti gelmedi. Kalk gözer bir de sen bak gel.”  demiĢ. Gözer de gitmiĢ. 

Onu da öldürmüĢler. Kadın telaĢlanmıĢ ve ayıya: “elek gitti gelmedi. Gözer gitti 

gelmedi. Kalbur gitti gelmedi. Kalk ebran gübran bir de sen bak gel.” demiĢ. Ayı da 

gümürdenerek kalkmıĢ gitmiĢ. KardeĢleri onu da yakalamıĢ ve bağlamıĢlar. Kadın çıksa 

baksa kardeĢleri gelmiĢ. Onlara: “ayıyı öldürmeyin. Ben ayının karısı oldum. Gidin ben 

gitmem.” demiĢ. KardeĢleri de: “seni illa götüreceğiz.” demiĢler. O zaman ayı: “beni 

öldürecekseniz eğer beni kesin. Kanım nereye akarsa orada benim hazinem var. Onu 

alın.” demiĢ. Kızın kardeĢleri ayıyı kesmiĢler. Kanının aktığı yeri kazmıĢlar. Oradan bir 

sürü altın küpü çıkmıĢ. Bu altınları üleĢmiĢler. Kıza: “seni de götüreceğiz.” demiĢler. 

Kız: “ben gitmem. Bana ayının artığı derler. Beni de öldürün.” demiĢ. KardeĢleri kızı 

dinlememiĢ ve onu da alıp köye gitmiĢler. KardeĢleri köyde zengin olmuĢlar. Köyde bir 

dedikodu gitmiĢ ve kıza ayının artığı demeye baĢlamıĢlar. Kız kardeĢlerine: “bana 

ayının artığı diyorlar. Beni illa öldürün. Yoksa ben kendi kendimi öldüreceğim.” demiĢ. 
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KardeĢleri öldürmemiĢ. Kız çeĢmeye gitmiĢ. Oraya da iki tane atlı yabancı gelmiĢ. Bu 

atlılardan biri kıza aĢık olmuĢ ve evlenmek istemiĢ. Kız ne kadar istemese de oğlan kızı 

atının arkasına bindirip köyüne götürmüĢ. 

Sonra ay geçmiĢ yıl geçmiĢ kız kardeĢlerini görmüĢ. Onlara olanları anlatmıĢ. 

KardeĢleri de buna sevinmiĢler. Kızın kocasını yanlarında iĢe almıĢlar. Çocukları olmuĢ 

ve mutlu mesut yaĢamıĢlar. (KK1) 

17.Deli oğlan 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ bir deli oğlan bir de akıllı abisi varmıĢ. Bir gün abisi: 

“anneme iyi bak. Ben oduna gideceğim.” demiĢ ve gitmiĢ. Annesi deli oğlana: “yavrum 

hastalandım. Bana ilaçlarımı ver.” demiĢ. Deli oğlan da annem hastalandı diye ilaçlarla 

bir kazan sıcak suyu getirip annesini içine oturtmuĢ ve abisi gelene kadar kaynar 

kazanda annesini öldürmüĢ. Sonra annesine : “anne kalk demiĢ.” demiĢ. Annesinin 

kalkmadığını görünce kendi kaldırmıĢ ve eline bir kirman verip ölmüĢ kadını 

merdivenin baĢına oturtmuĢ. Abisi odundan gelmiĢ ve : “annem nasıl?” diye sormuĢ. 

Deli oğlan da: “annem çok iyi kirman eğirip durur.” demiĢ.  

 Bunun üzerine abisi sevinmiĢ ve gönül rahatlığıyla getirdiği odunları çekmiĢ. ĠĢi 

bitince eve çıkıp bir baksa annesi ölmüĢ. Deli oğlana bağırmıĢ çağırmıĢ ve kavga 

etmiĢler.  Sonra: “sen burada dur. Ben gidip mezar kazdırayım. Hoca bulayım da 

annemi defnedelim.” demiĢ. Abisi gittikten sonra deli oğlan annesinin ölüsünü ipe 

bağlamıĢ ve sürüye sürüye mezara doğru götürmüĢ. Yolda giderken hocanın karısı 

onları görmüĢ ve: “sen ne yapıyorsun böyle cenaze hiç öyle gider mi deliii!” diye 

bağırmıĢ. Bunun üzerine deli oğlan bir taĢta hocanın karısına atmıĢ ve onu da orada 

öldürmüĢ. Ġpin bir tarafına da onu bağlamıĢ. Mezara götürmüĢ. Abisi mezarı kazmıĢ 

gelirken: “ağa mezarı iki kaz.” diye bağırmıĢ. Abisi: “ne oldu?” diye sorunca : “hocanın 

karısı da öldü.” demiĢ Abisi sen ne yaptın diyerek deli oğlanı kovalamıĢ. Sonra elinden 

iki ölüyü de alıp usulünce gömmüĢler. Abisi eve gelmiĢ ve deli kardeĢine : “ben senden 

ayrılacağım. Sen benim baĢıma bir sürü bela açtın. Annemi öldürdün.” demiĢ. 

Ayrılmaya karar vermiĢler. Bir eski bir de yeni evleri varmıĢ. Koyunları, keçileri, 

tavukları varmıĢ. Evleri almıĢlar. Deli oğlan: “hayvanları nasıl üleĢeceğiz?” demiĢ. 

Abisi de: “kapıları açacağız. Hangisi kime giderse o onun olacak.” demiĢ. Sadece bir 

tane koca öküz deli oğlanın evine girmiĢ. Diğer bütün hayvanlar akıllı olanın evine 

girmiĢler. Deli oğlan da o öküzü kesmiĢ ve etini bir çuvala doldurmuĢ. Her mahallenin 
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kedisine ve köpeğine dağıtmıĢ. Hiçbir Ģeyi kalmamıĢ. Abisi kıyamamıĢ ve : “madem 

bunu da böyle ettin git Ģu tavukları güt gel.” demiĢ. Tavuklarla beraber sulak bir yere 

gitmiĢ. Tavuklar yemiĢ yemiĢ ve susamıĢlar. Su içmeye baĢlamıĢlar. Onların su içme 

Ģeklini görüp: “bana ilenmeyin.” demiĢ. Onlar da su içmeye devam etmiĢler. Bunun 

üzerine bana ileniyorsunuz diyerek bütün tavukları boğazından kesmiĢ. Sadece bir tane 

kalmıĢ. Onu eve almıĢ götürmüĢ. Abisi bir baksa tek bir tane tavuk var. Deli oğlana: 

“hani diğer tavuklar nerede?” demiĢ. O da: “bana ilendiler. Ben de hepsini kestim. Bir 

tane bu kaldı.” demiĢ. Bunun üzerine akıllı oğlan: “sen ancak keçileri güdersin. Madem 

git keçileri güt gel.” demiĢ. Keçileri almıĢ götürmüĢ. Tarlada bir ağacın dalına çıkmıĢ. 

Keçilere aplakları çırpmıĢ ve: “bana bu aplakları toplayın. Sakın yemeyin.” demiĢ. Keçi 

laftan anlar mı hiç hepsini de yemiĢler. Sadece bir tane keçinin boynuzuna üç tane aplak 

takılmıĢ. Sen topladın tek diyerek onun dıĢındaki bütün keçileri hep kesmiĢ  kesmiĢ 

atmıĢ. 

Tek bir tane keçiyle evine gitmiĢ. Abisi bir baksa yine tek bir tane keçi kalmıĢ. 

Bunun üzerine deliye dönmüĢ ve sen beni bitirdin diyerek deli oğlanı kovalaya kovalaya 

köyün dıĢına sürmüĢ gitmiĢ. Deli oğlan da kaybolmuĢ gitmiĢ. (KK18) 

18.Canavar ile tilki 

Bir canavar ile tilki arkadaĢ olmuĢ. Bir mağaraya durmuĢlar ve yağ ile peynir 

tuluğu çalıp mağaraya koymuĢlar.  

Bir gün tilki canavara: “bizim kızın bir oğlu olmuĢ. Ben adını koyayım da 

geleyim.” demiĢ. Canavar: “tamam git ama sakın tulukları yiyeyim deme.” demiĢ. Tilki 

gitmiĢ tuluğun ağzını yemiĢ gelmiĢ. Canavar sormuĢ: “adını ne koydun?” demiĢ. O da 

tuluğun ağzını yediği için : “ağızlama koydum.” demiĢ. Ertesi gün yine : “bizim diğer 

kızın çocuğu olmuĢ ben gidip onun da bir adını koyayım geleyim.” demiĢ ve gitmiĢ. Bu 

kez tuluğun beline kadar yemiĢ gelmiĢ. Canavar: “bunun adını ne koydun?” demiĢ. 

Tilki: “bunun adını da belleme koydum.” demiĢ. Sonra yine gitmiĢ ve bu seferde 

tuluğun altını yemiĢ gelmiĢ. Canavar yine sormuĢ. Tilki: “bunun adını da altlık 

koydum.” demiĢ. Canavar: “hadi gidip Ģu tulukları yiyelim artık Ģimdiye kadar 

durdukları yeter.” demiĢ. Ġkisi de mağaralarına gitmiĢler. Canavar bir baksa ortada tuluk 

falan yok. O sen yedin o sen yedin diyerek kavga etmiĢler. Canavar: “yürü gidip güneĢe 

yatalım. Hangimiz pislerse o yemiĢ demektir.” demiĢ. GitmiĢ ikisi de güneĢe yatmıĢlar. 

Canavar güneĢte uyuyakalmıĢ. Tilki kalkmıĢ ve pisliğini canavarın tarafına dökmüĢ. 
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Canavara: “kalk da bak iĢte sen yemiĢsin tulukları.” demiĢ. Canavar da : “ben yemedim. 

Sen tilkiysen ben de kuyruğuyum.” demiĢ ve kavga etmiĢler. Sonra tilki bir üzüm 

bağına girmiĢ. Orada üzümleri yemiĢ,  yemiĢ en sonunda iki tane üzümü iki burun 

deliğine takınmıĢ ve canavarın yanına gitmiĢ. Canavar : “nerden yedin sen bu 

üzümleri.” demiĢ. Tilki de: “ filancanın bağından yedim. Bir sürü var. Buralarıma da 

böyle takındım geldim.” demiĢ.  Canavar da : “aman bir de ben gidip yiyeyim. Beni de 

götür.” demiĢ.  

Tilki canavarı alıp götürmüĢ. Canavar ile biraz daha yemiĢ ve kaçmıĢ. Canavar 

yemeye devam etmekteymiĢ. Tam o sırada bağın sahibi gelmiĢ ve canavarı sopayla 

döve döve öldürmüĢ. Tilki kurnazlığıyla yine kazanmıĢ. Canavar ise saflığıyla ve tilkiye 

tekrar güvenmesiyle canından olmuĢ. (KK1) 

19.Tilki ile yılan 

Bir tilki ile yılan arkadaĢ olmuĢ. Bunların durdukları yerde bir vadi varmıĢ. 

Ortasından kocaman bir çay akarmıĢ. Bu tilki ile yılan bir tarafın kuĢlarını, 

yumurtalarını bütün yiyeceklerini bitirmiĢler. Öbür tarafa geçmeye karar vermiĢler. 

 Yılan tilkiye : “nasıl atlayacağız?” demiĢ. Tilki: “ne var atlamaya çok kolay.” 

demiĢ. Yılan: “senin için kolay olabilir fakat ben nasıl atlayayım beni su alır gider.” 

demiĢ. Tilki : “benim boynuma sarıl. Ben seni atlatayım.” demiĢ. Yılan tilkinin boynuna 

sarılmıĢ ve çayın öbür tarafına atlamıĢlar. Yılan tilkiye : “ben arkadaĢ falan anlamam. 

Seni sokup öldüreceğim. Buradaki tüm yiyecekler benim olacak.” demiĢ. O zaman tilki: 

“ madem beni öldüreceksin Ģu güzel boynunu uzat da son kez bir öpeyim.”  demiĢ. 

Yılan tam boynunu uzattığı vakit tilki yılanın boynunu koparmıĢ atmıĢ. Yılan da 

boynunu uzattığı zaman onu sokmayı düĢünmüĢ ama tilki yılandan hızlı çıkmıĢ. 

Tilki yılanın ölüsünü oraya uzatmıĢ ve: “ben dosdoğru arkadaĢ isterim. Öyle eğri 

büğrü arkadaĢ istemem.”  demiĢ. Sonunda oranın bütün yiyecekleri tilkiye kalmıĢ. Tilki 

orada yemiĢ yemiĢ yaĢamıĢ yani yine kurnazlığıyla iĢini halletmiĢ. (KK1) 

20.Ağa kızıyla çoban 

Bir ağa sürüsünü güttürmek için bir çoban tutmuĢ. Bu çobanla ağanın kızı 

birbirlerine aĢık olmuĢ. Ağadan çekindikleri için birbirlerine aĢık olduklarını 

söyleyemezlermiĢ.  
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Bir gün hırsızlar koyunları bölmeye gelmiĢler. Çoban bir çağılın dibinde 

otururken hırsızlardan ikisi onu oyalamaya çobanın yanına gelmiĢler. Öbür ikisi de 

koyunları çalmaya gitmiĢ. Hırsızlar kavalla haberleĢiyorlarmıĢ. Koyunları çalacak olan 

hırsız kavalla çobanın yanındakine: “ağam hangisini nasıl çalalım?” demiĢ. Çobanın 

yanındaki hırsız da çobanın kavalını almıĢ ve yine kavalla: “Hasan Hasan yünlüyü tut 

yünlüyü. Kıllıyı tutma. Yünlüyü tut da dereyi aĢağı dolanıver.” demiĢ. Hırsızlar bu 

Ģekilde kavalla haberleĢiyorlarmıĢ. Çoban da kavalı bildiği için bunların hırsız olduğunu 

ve kavalla haberleĢtiklerini anlamıĢ. Hırsızlara fark ettirmemiĢ. Bu sefer çoban kavalı 

almıĢ eline ve çalmaya baĢlamıĢ : “ağam ağam koyunumu böldüler. Ala köpeğimi 

vurdular. YetiĢ ağam yetiĢ yetiĢ.” demiĢ. Ağanın kızı çobana aĢık olduğu için çobanın 

kavalını duymuĢ ve ne söylediğini anlamıĢ. Babasına : “baba çoban dardaymıĢ. Seni 

çağırıyor.” demiĢ. Babası nasıl yani kızım demiĢ. Kız o zaman babasına: “koyunumuzu 

bölmüĢler. Ala köpeğimizi vurmuĢlar. Çoban dardaymıĢ. YetiĢecekmiĢsin baba.”demiĢ. 

Bunun üzerine babası adamlarını alıp çobanın yanına gitmiĢ. Ağa gelse bir baksa 

gerçekten de koyunun yarısı yokmuĢ. Köpek de vurulmuĢ. Çoban olanları ağasına 

anlatmıĢ. Ne tarafa gittiklerini de söylemiĢ. Ağa adamlarıyla hırsızların peĢine düĢmüĢ. 

Ancak koyunlarının yarısını kurtarabilmiĢ. Bir kısmını hırsızlar yine alıp  götürmüĢler. 

Ağa köye gelmiĢ ve kızıyla çobana: “siz nasıl bu kavalla anlaĢtınız?” demiĢ. 

Çoban: “bilmiyorum ağam kızınız anlamıĢ.” dese de ağa bunların birbirlerine aĢık 

olduklarını anlamıĢ ve kızını çobana vermiĢ. Ağanın bütün malı mülkü onların olmuĢ. 

Çoban da zengin olmuĢ ve mutlu mesut yaĢamıĢlar. (KK17) 

21.Sırtlan 

Gediklerden bir kadın varmıĢ. Bu kadın ötüyüz köyüne gitmiĢ. Döneceği zaman 

hava kararmıĢ. Yolda gelirken belin tarafına yaklaĢtığında arkasına bir sırtlan takılmıĢ. 

Kadın hızlı hızlı gediklerin eve gelmiĢ. Sırtlan da peĢinden gelmiĢ. O evde 

düğün yapıyorlarmıĢ. Kadın oraya girmiĢ. Bir süre orada durmuĢ. Sırtlan da kadını 

beklemiĢ. Bir süre sonra kadın evine gitmek için çıkmıĢ. Sırtlan da yine kadının peĢine 

düĢmüĢ. Her taraf karanlıkmıĢ. O zaman ıĢık yokmuĢ. Kadın eline bir eğsi almıĢ. Sırtlan 

tam kadını ısırmak için yanaĢtığında kadın eğsiyi tutuverirmiĢ. Sırtlan da kaçarmıĢ. 

Öyle öyle kadın evine varmıĢ. Hemen eve girmiĢ. Oğlu evde yatıyormuĢ. Oğluna: 

“Ġbrahim kalk sırtlan beni yiyordu. PeĢimden buraya kadar geldi.” demiĢ. Oğlu hemen 

yattığı yerden kalkmıĢ ve eline bir tüfek almıĢ. Sırtlanı vurmaya çıkmıĢ, fakat aramıĢ 
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taramıĢ bir türlü sırtlanı bulamamıĢ. Sırtlan çocuğu elinde tüfekle görünce kadının ahır 

deliğinden içeri atmıĢ ve ahırlarına saklanmıĢ. Orada sabaha kadar kadının bütün 

keçilerinin kafasını koparmıĢ,  koparmıĢ atmıĢ. Sabah olmuĢ kadın keçilere yem vermek 

için ahıra girmiĢ. Bir baksa tüm keçilerin kafası kopmuĢ ve hepsi de telef olmuĢ. Sadece 

bir tane kalmıĢ. Kadın hemen oğluna çağırmıĢ. Oğlu hemen tüfeği almıĢ ve sırtlanın 

peĢine düĢmüĢ. 

 Sırtlan yine girdiği delikten atmıĢ ve bağ deresine doğru kaçmıĢ. Çocuk da 

peĢinden gitmiĢ. O yaklaĢtıkça sırtlan diĢlerini ĢakırdatırmıĢ. Kadın korkmuĢ ve oğlunu 

geri çağırmıĢ. Orada baĢka iki kadın da eĢeklerini kaybetmiĢler. Onu aramaktalarmıĢ. 

Sırtlanın sesini eĢeğin sesi zannetmiĢler ve çağırmaya baĢlamıĢlar. Sonra onun sırtlan 

olduğunu anlamıĢlar ve kaçmıĢlar. O kadınların köpekleri varmıĢ. Köpekler sırtlanı 

kovalaya  kovalaya kaçırmıĢlar. (KK1) 

22.ġahmeran 

Üç arkadaĢ oduna gitmiĢler. Kocaman bir meĢeyi devirmiĢler ve bir sürü odun 

sarmıĢlar. Devirdikleri meĢenin altından bir sürü bal çıkmıĢ. Kütüğün altındaki balı 

kesmiĢ  kesmiĢ ikiĢer üçer teneke almıĢlar. ArkadaĢlardan biri bal çıkaracağım diyerek 

en aĢağıya doğru inmiĢ. Balı almıĢ  almıĢ arkadaĢlarına vermiĢ. Onlar da en sonunda 

adamın girdiği deliğin üstüne kocaman bir taĢ koymuĢlar. O adam orada kalmıĢ. 

DıĢarıya bir türlü çıkamamıĢ. Orada bir yol bulmuĢ ve o yol boyunca yürümeye 

baĢlamıĢ.  

O yoldan gide gide en sonunda yılanların evine varmıĢ. Orada bir baksa bir kız 

yüzü parıl parıl parlıyormuĢ. Yüzü insan diğer tarafları yılan ĢeklindeymiĢ. ġahmeran 

çocuğu görünce Ģok olmuĢ ve çocuğa sormuĢ : “sen de kimsin nerden buldun burayı 

nasıl geldin?” demiĢ. Çocuk ġahmeran’a olanları anlatmıĢ ve: “bal keserken arkadaĢlar 

girdiğim deliği kapattılar. Ben de içeride kaldım. Bir yol buldum ve o yolu izleye izleye 

buraya kadar geldim. “ demiĢ. O zaman ġahmeran : “Ģimdi nasıl olacak sen beni 

gördüğün için tenin pul pul olur. Beni sana buldururlar.” demiĢ.  Ama yine de ġahmeran 

çocuğa kıyamamıĢ ve yanındaki yardımcılarına: “gidin bu çocuğa eĢlik edin ve yolu 

gösterin çıksın gitsin.” demiĢ. Çocuğa da : “beni gördüğünü sakın kimseye söyleme.” 

demiĢ. Çocuk köyüne gitmiĢ fakat teni pul pul olmuĢ. Aradan on yıl geçmiĢ. PadiĢah 

ġahmeran’ı bulmak için bütün ülkeye haber salmıĢ ve tüm halkı huzuruna çağırmıĢ. 

Bunun üzerine herkes padiĢahın huzuruna çıkmıĢ. Çocuk ġahmeran’a ihanet etmemek 
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için köy köy saklanmıĢ ama yine onu da bulup padiĢahın huzuruna çıkartmıĢlar. PadiĢah 

çocuğu soymuĢ. Bir baksalar çocuğun teni pul pul olmuĢ. O zaman onun ġahmeran’ı 

gördüğünü ve yerini bildiğini anlamıĢlar. Çocuk ne kadar inkar etse de türlü eziyetler 

ederek çocuğu razı etmiĢler ve: “git ġahmeran’ın zehrini al gel.” demiĢler. Çocuk 

mecburen ġahmeran’ın yanına gitmiĢ. ġahmeran çocuğu görünce : “ne oldu neden 

geldin ben zaten sana beni bulduracaklarını biliyordum.”  demiĢ. Çocuk: “ellerinden 

tam yedi sene kaçtım ama beni yine buldular ve tenimden seni gördüğümü bildiler.” 

demiĢ. O zaman ġahmeran çocuğa: “artık seni rahat bırakmazlar. ġimdi beni dinle 

ellerimi kes kanını bir ĢiĢeye kat. Ayaklarımı kes kanını bir ĢiĢeye kat. BaĢımı da kes 

onun kanını da bir ĢiĢeye kat. Kafamı kendin iç. Ellerim ile ayaklarımı da bana seni 

bulduranlara ver. Bundan sonra senin sırtın yere gelmez. Ötekiler de geberir gider.” 

demiĢ. O zaman çocuk ġahmeran’ı kesmiĢ ve üç ayrı ĢiĢeye katıp padiĢahın yanına 

gelmiĢ. PadiĢah: “önce ġahmeran’ın zehrini sen iç.” demiĢ. Çocuğun aklına 

ġahmeran’ın dediği gelmiĢ ve onun kafasının olduğu ĢiĢeyi içmiĢ. Çocuğa bir Ģey 

olmadığını görünce hemen ellerini ve ayaklarını da onlar içmiĢ. Hemen içer içmez onlar 

ölmüĢ. Çocuk da çok zeki birisi olmuĢ ve halka lokman hekim olmuĢ. Tüm Ģifalı 

bitkiler dillenmiĢ ve: “ben Ģu derde dermanım.”  diyerek çocuğa yol göstermiĢ. 

Uzak köyde bir hasta adam varmıĢ. Bu lokman hekimin ününü duymuĢ ve son 

çare olarak çocuğun yanına varmıĢ: “ben çok hastayım. Derdimi hiç kimse bilemedi. 

Son çare ününü duydum ve derdime derman olasın diye sana geldim.” demiĢ. Lokman 

hekim bu hasta adamın derdinin çaresini bilmekteymiĢ ama onları bulmanın imkanı yok 

diyerek adama söylememiĢ ve: “nereden bulayım sarı yılanı nereden bulayım sarı ineği” 

demiĢ sadece. O zaman adam tüm umutları tükenmiĢ bir Ģekilde köyüne dönmek için 

yola düĢmüĢ. Yolda giderken bir sarı yılan görmüĢ. Bu yılan sarı bir ineğin memesine 

yapıĢmıĢ. Sütünü içmiĢ içmiĢ sonra da kusmuĢ. Adam bu yılanın zehri bunu içeyim de 

öleyim bari nasıl olsa iyileĢemeyeceğim diyerek onu yemiĢ. Köyüne varmıĢ. Adam 

biraz zaman sonra iyileĢmiĢ ve eski sağlığına kavuĢmuĢ. Herkes adama nasıl iyileĢtin. 

Lokman hekim mi iyileĢtirdi diyerek sormuĢlar. Adam olanları anlatmıĢ. Bunun üzerine 

herkes lokman hekimin yanına giderek: “hani sen herkesi iyileĢtirirdin bu adamı neden 

iyileĢtiremedin. Adam kendi iyileĢti.” demiĢler. O zaman lokman hekim: “ben bu 

adamın derdinin dermanını biliyordum fakat onları bulmanın imkanı yok diyerek 
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nereden bulayım sarı yılanı, nereden bulayım sarı ineği dedim ya. ġans bu ya adam 

yolda bunları bulmuĢ ve iyileĢmiĢ iĢte.”  demiĢ. (KK1) 

23.Üç cüce 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ yoldan gelip geçen bir yolcu varmıĢ bir de üç cüce 

varmıĢ. Bu cüceler yola çıkmıĢ. Gelen hocaya nereye gidiyorsun yükünde ne var diye 

sormuĢlar. Hoca da onlara: “bir köye gidiyorum. Fakat benim bu eĢek çok doymuĢ 

herhalde  her yer altın oldu. Benim eĢek altın pisler.” demiĢ. Cüceler bir baksa 

gerçekten de yollarda ve heybede altınları görmüĢler. Hocadan eĢeği satın almıĢlar. 

Hoca cücelere: “benim bu eĢek her gün pislemez. Haftada bir kere pisler. Siz 

bunu bir ahıra kapatın önüne bir kazan arpa bir kazan da su koyun sonra üstünü örtün 

bir hafta sonra tekrar açın ahır ağzına kadar altın ve gümüĢle dolar.” demiĢ. Cüceler de 

tamam demiĢler. Adamın dediğini yapmıĢlar ve bir hafta sonra ahıra gitmiĢler; fakat 

kapıyı bir türlü açamamıĢlar. EĢek ölmüĢ ve nallarını kapıya dikmiĢ. Bu yüzden kapı 

açılmamıĢ. Son çare büyük sevinçle kapıyı kırmıĢlar. Bir baksalar eĢek çok yemekten 

ölmüĢ. Ortada ne altın var ne gümüĢ. Hocayı bulmaya gitmiĢler. Sora sora yerini 

bulmuĢlar. Hoca karısını önceden tembihlemiĢ Ģu yemekleri yap, ahırları temizle, 

tavĢanları ahıra koy ve evden git demiĢ. Kadın kocasının dediklerini yapmıĢ ve gitmiĢ. 

Cüceler hocanın evi bulmuĢ ve gelmiĢler. Hocaya: “bizi kandırdın senin eĢek öldü.”  

demiĢler. Hoca yine bir kurnazlık düĢünüp cüceleri kandırmak amacındaymıĢ. Öküzleri 

salmıĢ ve yavĢanları çifte koĢmuĢ. Cüceler: “sen bu çifti bunlarla mı sürdün adam sen 

de tavĢan çift sürer mi hiç.” demiĢler. Hoca: “evet ben bu çifti bunlarla sürdüm. Bir bu 

değil daha benim tavĢanlarımın ne hünerleri var. Bunlar çift sürer. Biri yemeğimi yapar. 

Diğeri ahırları temizler. Ġnanmazsanız gelin benimle eve bakın.” demiĢ. Hoca önceden 

karısını tembihlediği için her Ģey hazır ve bunların baĢlarında birer tavĢan 

bulunmaktaymıĢ. Cüceler hocayla gelse bir baksalar hocanın dediği gibi biri yemek 

yapmıĢ öteki ahırları temizlemiĢ hocayı beklemektelermiĢ. Cüceler bunları görünce 

hayran kalmıĢlar ve hocaya: “bize bu tavĢanları sat.” demiĢler. Hoca: “satmam bunlar 

bana böyle para kazandırıyor.” demiĢ. Sonunda hoca cüceleri yine kandırarak tavĢanları 

satmıĢ. Cüceler tavĢanlarla beraber çift sürmeye gitmiĢler. Bir denemiĢler. Ġki 

denemiĢler tavĢanlar çifti sürmemiĢ. Bunlar bugün çift sürmeyecek en iyisi gidip evin 

iĢini halletsinler diyerek bir tavĢana: “sen git biz gelene kadar yemek yap.” demiĢler. 
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Ötekine de: “sen de git ahırları temizle ve bizi bekle.” demiĢler ve tavĢanları salmıĢlar. 

Onlar da biri bir tarafa öteki de bir tarafa kaçmıĢlar.  

Cüceler yine kandırıldıklarını anlamıĢlar ve hocayı aramaya baĢlamıĢlar. 

Hocanın baĢka bir köye gittiğini duymuĢlar ve o köye gitmiĢler. Orada her köylüye 

hocayı sormuĢlar. Köylüler de ne hocası ne tavĢanı ne eĢeği siz ne saçmalıyorsunuz 

diyerek cüceleri bireyce dövmüĢler. Cüceler de kandırıldığıyla ve dolandırıldığıyla 

kalmıĢlar. (KK16) 

24.Tilki ile kirpi 

Tilki bir gün kirpiye: “ben bir bağ buldum. Her gün gidip o bağdan üzüm yiyip 

geliyorum. Hadi seni de götüreyim.” demiĢ. Kirpi baĢta gitmek istemese de tilki onu 

ikna etmiĢ ve o bulduğu bağa götürmüĢ. 

Bağa gelmiĢler. Tilki hemen atlayıp içeri girmiĢ fakat kirpi uğraĢmıĢ ama bir 

türlü girememiĢ. Sonunda yerin altını eĢe eĢe girmiĢ. Tilki : “burnumuzdan gelene kadar 

yiyeceğiz. Hangimizin burnundan önce gelirse üzüm o ilk olarak bu bağdan çıkıp 

gidecek.” demiĢ. Tilki yine kurnazlığıyla kirpiyi kandırmıĢ. Biraz üzümlerden yedikten 

sonra burnunun iki deliğine de birer cıngıl üzüm takınarak kirpinin yanına varmıĢ ve : 

“ben yedim yedim bak benim burnumdan geldi artık ben gidebilirim.” demiĢ. Kirpi: 

“ama daha benim burnumdan gelmedi.” demiĢ. Tilki: “o zaman sen daha burada 

kalacaksın ve burnundan gelene kadar yemeye devam edeceksin. Ben gidiyorum.” 

demiĢ. Tilki böyle dedikten sonra yolunu bulmuĢ ve bağdan kaçmıĢ gitmiĢ. 

Kirpi benim daha burnumdan gelmedi diyerek yemeye devam etmiĢ. Kirpi öyle 

diyerek yemeye devam ededursun bağın sahibi bizim bağı bozmuĢlar bunu kim yaptı 

diyerek aramaya baĢlamıĢ. En sonunda kirpiyi üzümleri yerken yakalamıĢ ve demek 

benim bağımı sen mi bozdun diyerek döve döve kirpiyi öldürmüĢ. Sonunda tilki 

kurnazlığıyla yine kazanmıĢ. (KK7) 

25.Gelin 

Bir adamın oğlu askere gitmiĢ. Üç dört yıl olmuĢ gideli fakat daha geri 

dönmemiĢ. Bu aile her gün baĢka çeĢme olmadığı için çok uzak bir çeĢmeden evlerine 

su taĢırlarmıĢ. Bir gün oraktan gelmiĢler. Yine suya gitmiĢler. Gelinin kaynanası da 

baĢında gitmiĢ. O tepede bir yerde dururken gelin bardakları almıĢ ve çeĢmenin olduğu 

yere inmiĢ gitmiĢ. Hava da tam kararmıĢ. Bu gelinin elleri de kınalıymıĢ. Gelin 
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bardakları tam doldurmuĢ ve gitmeye döndüğü an gelinin sırtına bir canavar ardılmıĢ. 

Sonra bir tane daha gelmiĢ ve o da karnına sarılmıĢ. O gelini orada yemiĢler. Kaynanası 

tepeden gelinine çağırırmıĢ fakat ses seda gelmezmiĢ. Gelini de meğer kaynanasına 

canavarlar yerken: 

Çağırdım da zalim anam duymadı 

Yedi canavarlar yedi de benim etimi doymadı 

Diye bağırırmıĢ fakat kaynanası duymamıĢ. Kaynanası gelini bulamayınca 

koĢarak eve gitmiĢ ve kocasına olanları anlatmıĢ. Adam tekrar bakmaya gitmiĢ. 

ÇeĢmenin yanına inmiĢ. Bir baksa gelinin dolduğu testiler dolu orada durmaktaymıĢ. 

Gelinini de canavarlar yemiĢ. Sadece gelinin kınalı tırnakları ve parçalanmıĢ elbisesi 

orada durmaktaymıĢ. (KK7) 

26.Uçar kuĢ döner taĢ 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ bir adamın karısı ölmüĢ. Ölen karısından yedi yaĢında bir 

kızı varmıĢ. Adam yine evlenmiĢ ve bu karısından da iki tane daha kızı olmuĢ.  

Adam evde durmazmıĢ hep çalıĢırmıĢ ve eve yiyeceği içeceği hep o getirirmiĢ. 

Üvey anne de kıza babası evde durmadığı için hep eziyet edermiĢ. Yiyeceklerin iyisini 

kendi kızlarına çürüğünü, bozulmuĢ, kötüsünü de üvey kızına verirmiĢ. Kız da her gün 

ağlarmıĢ. Bir gün kızın yanına bilgili bir kadın gelmiĢ ve : “kızım senin durumunu 

biliyorum. Sen her gün böyle ağlıyorsun. Üvey annen sana neden böyle davranıyor?” 

demiĢ. Kız : “bilmiyorum bana hep kötü davranıyor, her Ģeyin kötüsünü veriyor. 

Babama da söyleyemiyorum.”  demiĢ. 

 O zaman kadı kıza: “kızım sana bir sır vereceğim. Gecenin Ģu saatleri hacet 

kapıları açık olur. O zaman çık dıĢarı ve Allaha dua et. Duan kabul olur.”  demiĢ. O 

zaman kız kadının dediği saatte dıĢarı çıkmıĢ ve ellerini açarak: “Allah’ım beni bu üvey 

annenin elinden kurtar. Ya bir uçar kuĢ ya da bir döner taĢ et.” demiĢ. O zaman kızın 

duası kabul olmuĢ ve kız bir uçar kuĢ olmuĢ. Kız her gün evinin çelenlerinde : “hep 

büyük dert büyük, hep büyük dert büyük.”  diyerek ötermiĢ. Bunun üzerine üvey anne 

kocasına: “her gün bu kuĢ gelip  burada ötüp  ötüp gidiyor. Sen bu kuĢu illa öldür.” 

demiĢ. Adam kızı öldürmeye gittiğinde kız kuĢ dili ile babasına kızı olduğunu ve üvey 

annesinin ettiklerini bunun için kuĢ olduğunu anlatmaya çalıĢmıĢ. Adam bunun üzerine 

bu kuĢun kendi kaybolan kızı olduğunu anlamıĢ ve onu vurmamıĢ. KuĢu uçurmuĢ evine 

gelmiĢ. 
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KuĢ yine oradan hiç gitmemiĢ ve hep ötmeye devam etmiĢ. Bunun üzerine kadın 

kocasına: “illa bu köyden baĢka bir köye gidelim.” demiĢ. Adam da artık olanları bildiği 

için benim kızımı böyle kuĢ edip benden uzaklaĢtırdığın yetmedi de Ģimdi bana buradan 

gidelim diye emir mi veriyorsun diyerek karısını vurmuĢ öldürmüĢ. (KK15) 

27.Bakır diĢ 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ bir bakır diĢ varmıĢ. Bu bakır diĢ tarlada çift süren 

adamın yanına gitmiĢ. Adam misafir diye onu almıĢ evine götürmüĢ. Meğerse bu ölü 

yiyen bakır diĢmiĢ. Bu adamın üç tane kızı varmıĢ. Kızlar babasına ve bakır diĢe yemek 

hazırlamıĢlar. Bakır diĢ yemiĢ. Sonra adamdan kızlarının birini istemiĢ. Bu bakır diĢ 

zenginmiĢ. Evinin bir odası altın bir odası gümüĢ bir odası da ölü doluymuĢ. Çiftçiye bir 

heybe altın vermiĢ ve kızının birini almıĢ. Bunlar evlenmiĢ ve bakır diĢin evine 

yerleĢmiĢler. 

Bakır diĢ dıĢarıya giderken karısına tembihlemiĢ ve : “Ģu odayı sakın açma.” 

demiĢ. Kız tamam demiĢ ama bakır diĢ gittiğinde o odayı bir açmıĢ bakmıĢ ki odanın içi 

ölü doluymuĢ. Öbür odaları da açmıĢ ve altınları, gümüĢleri hep görmüĢ. Kız korkmuĢ 

ve hemen babasının yanına gitmiĢ. Fakat babasına gördüklerini anlatmamıĢ. Aradan bir 

ay geçmiĢ. Bakır diĢ yine bir heybe altınla adamın evine gitmiĢ. Adam altınları görünce 

kızını bakır diĢ ile tekrar göndermiĢ. Bakır diĢ eve gittiklerinde sen benim sırrımı 

öğrendin diyerek kızı kesmiĢ ve yemiĢ. Sadece bir tek kolunu bırakmıĢ. Sonra bir heybe 

altınla yine adamın yanına gelmiĢ ve: “bana ortanca kızını da ver. Ablası tek baĢına 

sıkılıyor. Ġkisi beraber dursunlar.” demiĢ. Adam ortanca kızını da vermiĢ. Bakır diĢ bu 

kızı da almıĢ gitmiĢ. Eve geldiklerinde ablasının kolunu göstermiĢ ve: “ben gelene kadar 

bu kolu yiyeceksin yoksa senin sonunda böyle olur.” demiĢ. Bakır diĢ eve gelmiĢ ve 

kıza: “hani kolu yedin mi?” demiĢ. Kız kolu yüklüğe saklamıĢ ve bakır diĢe yedim 

diyerek yalan söylemiĢ. Bunun üzerine bakır diĢ: “elim elcik çık da gel kolcuk.”  demiĢ. 

Kol: “sıcacık yüklükteyim.” demiĢ. Bunun üzerine bakır diĢ ortanca kızı da kesmiĢ ve 

yemiĢ. Onun bir kolunu da bırakmıĢ. Yine bir heybe dolusu altın ile adamın evine 

gitmiĢ ve küçük kızını da istemiĢ. Adam küçük kızını da vermiĢ. Bakır diĢ kızı alıp 

evine gitmiĢ ve kıza kolu göstererek: “bu ablanın kolu eğer bunu yemez isen seni de ben 

böyle kesip yerim ben gelene kadar bu kolu ye.” demiĢ. Bakır diĢ gitmiĢ. Kız ne yapsam 

diye düĢünürken aklına bir fikir gelmiĢ ve kolu karnına sarmıĢ. Bakır diĢ gelmiĢ ve 

yedin mi diye sormuĢ. Kız: “yedim.”  demiĢ. Bakır diĢ kola yine: “elim elcik çık da gel 
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kolcuk.” demiĢ. Kol: “sıcacık ablamın karnındayım.” demiĢ. Bakır diĢ bu cevabı 

duyunca kızın ablasının kolunu yediğine inanmıĢ ve kıza sahip çıkmıĢ. Bakır diĢ bir 

gece mezardan ölüyü çıkarmıĢ gelmiĢ. Kız korku içinde olanları seyretmiĢ. Ertesi sabah 

kahvaltıyı yapıp çıkmıĢ. Civar köyde ölü ölmüĢ onu almaya gitmiĢ. Kız bakır diĢ evde 

yokken odaların hepsini açmıĢ ve içinde olanları görmüĢ. KorkmuĢ hemen altın ve 

gümüĢleri doldurmuĢ ve babasının evine kaçmıĢ. Babasına olanları anlatmıĢ. 

 Bakır diĢ gelse baksa kız yok. Odalarının hepsi boĢalmıĢ. Hemen kızın evine 

gitmiĢ. Kızı götürmek istemiĢ. Babası: “durun hele yemek yiyin sonra gidersiniz.” 

demiĢ. Adamın kafasında bir plan varmıĢ. Bu adamın aslanla kaplanı varmıĢ. Bu aslanla 

kaplana bakır diĢi yedirme niyetinde imiĢ. Bakır diĢi kandırmıĢ ve: “tamam kızım 

seninle gelecek hadi al karını da git ama merdivenlerden önce sen in.” demiĢ. Bakır diĢ 

tam merdivenlerden indiği sırada bu aslanla kaplanı koyuvermiĢ. Bu aslanla kaplan 

orada bakır diĢi yemiĢler. Bakır diĢten kurtulan adam ve kızı onun evine gidip tüm altın 

ve gümüĢlerini almıĢlar ve zengin olmuĢlar. Ġki kızını da kaybeden adam küçük kızı ile 

zenginlik içinde yaĢayıp gitmiĢ. (KK1) 

28.Altın saçlı kız 

Bundan yıllar önce saraylarda padiĢahların yaĢadığı güzel bir bahçenin tam 

ortasında kurulu bembeyaz bir ev varmıĢ. Bu evde altın sarısı saçları olan güzel mi 

güzel, al yanaklı, güzel dudaklı, boylu poslu Bukle adında bir genç kız annesi ile birlikte 

otururmuĢ. Güzeller güzeli Bukle her sabah babaannesinden kalma bir kemik tarak ile 

saçlarını taramayı pek severmiĢ. Saatlerce hiç bıkmadan tarar da tararmıĢ. Sonrada 

tarağın diĢlerine takılan ve yere dökülen telleri itina ile toplarmıĢ. Bu saç tellerini pembe 

ipek mendilinin içine sarar ve bir çekmecede saklarmıĢ. Oturdukları beyaz evin bahçesi 

öyle güzel çiçeklerle bezeliymiĢ ki siz deyin on mahalle ben diyeyim yirmi mahalle 

öteden duyulurmuĢ. Renkleri o kadar canlı o kadar baĢkaymıĢ ki bahçenin önünden her 

geçen durup bakar ve hayran kalırmıĢ bu güzelliğe. Bukle’nin annesi Menzile bu güzel 

çiçekleri bir çocuk gibi severmiĢ. Bu çiçekleri okĢar ve öpermiĢ. Her akĢam güneĢ 

batınca dağların gerisine ay ıĢığı altında tek tek sularmıĢ bu çiçekleri.  

 

Laleler onu gördüklerinde daha dik durmaya baĢlarlarmıĢ. MenekĢeler 

kokularını her köĢeye yaymaya ve güller ise iri iri açmaya çalıĢırlarmıĢ. Hepsi birden 

güzellik yarıĢına giriĢirlermiĢ. Çiçeklerle yaĢamak öyle kolay değiĢmiĢ. Çabuk küser, 
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çabuk solar ve boyunlarını çabuk bükerlermiĢ. Pek nazlı, hassas ve kırılgan imiĢler. 

Onları besleyip büyüten sevgiymiĢ. Menzile haftada bir kez karanlık çöker çökmez 

Bukle’nin altın sarısı saçlarından bir tel alıp bahçedeki güzel çiçeklerden seçtiğinin 

içine koyarmıĢ. Ertesi sabah da aynı çiçek bir altın verirmiĢ. Bunu kimseye 

duyurmadıkları bir sırmıĢ. Anne kız öyle yaĢar giderlermiĢ. Kimseye zararları yokmuĢ. 

Kimseye de muhtaç değillermiĢ. Ancak insanlar çeĢit çeĢitmiĢ. Kötüler de çokmuĢ. 

Ġyiler de çokmuĢ. Kiminin iyi olduğunu kiminin kötü olduğunu bilebilmek ise pek 

zormuĢ.  

 

Günlerden bir gün kadının biri nasıl olduysa bir köĢede durur iken Menzile’nin 

çiçekten aldığı altını görüvermiĢ. Bu durum karĢısında hayretler içine girmiĢ. Hemen 

aklında türlü fikirler dolaĢmaya baĢlamıĢ. Üzerinde eski püskü kıyafetler varmıĢ. O 

güzel beyaz evin kapısından Menzile çıkmıĢ bu periĢan görünen kadının karĢısına. 

Kadını evine davet etmiĢ. YedirrmiĢ, içirmiĢ ve dinlenmesi için kadını yatırmıĢ. Kadın 

uyanınca tekrar yemek istemiĢ. Menzile ve annesi bu yaĢlı kadına sahip çıkmıĢ ve 

evlerinde misafir etmiĢler. Kadın onlara dualar etmiĢ. Bukle ve annesi daha da 

zenginleĢerek hep beraber mutlu mesut yaĢamıĢlar. (KK1) 

29.Keloğlan ile keleynak kuĢu 

Vakti zamanında ülkenin birinde en güzel kel yarıĢması düzenlenmiĢtir. Çok 

sayıda kelin katıldığı bu yarıĢmada keloğlan ile kelaynak finale kalmıĢ. Keloğlan, 

keleynağın güzel olduğuna inanıyormuĢ. YarıĢmayı onun kazanacağını sanıyormuĢ ama 

buraya gelirken anasının: “birinci olmadan ödülü almadan sakın gelme yoksa seni eve 

koymam bilmiĢ ol.” demesini de hiç unutmamıĢ. Ne yapıp edip yarıĢmayı 

kazanmalıymıĢ.  

Keloğlan ile keleynak geceyi geçirecekleri handa odalarına çekilmiĢler. Daha 

sonra Keloğlan keleynağın odasına gitmiĢ. BakmıĢ keleynak aynanın karĢısına geçmiĢ 

kel kafasını kaĢıyor. Keloğlan sen güzelsin, sen en güzelsin diye laflar etmiĢ kelaynağa. 

Kelaynak ĢiĢmiĢ, kabarmıĢ ve sonunda ayna çatlamıĢ. Kelaynak patlamıĢ. 

Keleynaktan kurtulan keloğlan gidip odasına yatmıĢ. Ertesi gün rakibi gelmediği 

için birinci seçilen keloğlan yüz akçe ödülünü alıp evinin yolunu tutmuĢ. Annesine 

parayı vererek ihtiyaçlarını karĢılamıĢlar ve onlar ermiĢ muradına biz çıkalım 

kerevetine. (KK3) 
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30.Bal Arısı 

Bal arısı vız vız uçarken bir evin duvarına çapıp yere düĢmüĢ. Bir süre baygın 

kaldıktan sonra kendine gelmiĢ. Sağ tarafında büyük bir acı hissetmiĢ. Kanadı yerinde 

yokmuĢ. KopmuĢ kanadını arayıp bulmuĢ ama yerine takamamıĢ. Bu duruma çok 

üzülmüĢ. Kopan sağ kanadını sol kanadının altına kıstırmıĢ. Ormana doğru yürümüĢ. 

Onu bu halde gören birkaç arı yanına gelmiĢ. Vız vız kanadım derken arılar da kanatçı 

baba diyerek cevap vermiĢ. Kanatçı baba karĢı dağda yaĢar. O dağa git ve onu bul, 

Kanadını yerine takar demiĢler. Vız vız dağa çıkmıĢ kanatçı babayı bulmuĢ, Kanatçı 

baba bir bal arısıymıĢ. Bal arısı vız vızın kanadını yerine takmıĢ. Vız vız çok sevinmiĢ. 

Kanatçı babayı öpmüĢ ve sevincinden yerinde duramamıĢ ve tekrar kanadına kavuĢtuğu 

için havalara uçmuĢ. (KK3) 

31.Üç kız kardeĢ 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ günün birinde bir padiĢah yürürken evin birinden bir ses 

geldiğini duyar. Sessizce onların konuĢmalarını dinler. Burada ise üç kız kardeĢ halı 

dokurmuĢ. En büyükleri: “ ben padiĢahın hanımı olsam ona yedi metre halı dokurum bir 

gecede.” demiĢ. Ortanca kardeĢ: “ben padiĢahın hanımı olsam yedi günde ucu 

görünmeyen halı dokurum.” demiĢ. En küçükleri ise: “ben padiĢahın hanımı olsam biri 

kız biri erkek ikiz çocuk yaparım. Oğlumun alnında ay, kızımın alnında ise güneĢ olur.” 

der.  

Bunları duyan padiĢah en büyüğünü çağırarak: “ bana bu gece yedi metre halıyı 

doku. Seni prensesim yapayım.” der. Kız halıyı dokuyamaz. PadiĢah ceza olarak ona 

bulaĢık yıkamaya verir. Sıra ortanca kıza gelir. PadiĢah ortanca kıza: “bana yedi günde 

ucu bucağı bulunmayan bir halı doku. Yoksa sana da çamaĢır yıkama cezası veririm.” 

der. Ne yazık ki ortanca kız da dokuyamaz ve ona da çamaĢır yıkama cezası verir. Sıra 

en küçük kıza gelir ve padiĢah ona: “bana bir erkek bir kız çocuk verirsen seni 

prensesim yaparm.” der. Kız hamile olur ve doğum yapar. Bir erkek bir kız çocuğu olur. 

Birinin alnında ay diğerinin alnında ise güneĢ olur. Bunu gören ablaları kıskanır ve 

padiĢah görmeden çocukları alıp bir sepete koyarak nehre bırakırlar. PadiĢaha çocuklar 

ölü doğdu derler. Bunu duyan padiĢah küçük kızı ceza olarak zindana atar.  

Aylar, yıllar geçer. PadiĢah hiç gitmediği ormana gider. Orada oynayan 

çocukları görür. Annelerine çocuklara nasıl bakıyorsun diyerek sorar. Babalarının 

nerede olduğunu sorar. Kadın baĢlar anlatmaya: “yıllar önce nehirde giden bir sepet 
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buldum. Ġçinden çocuk sesi geldi. Birinin alnında ay, birinin alnında güneĢ vardı.” 

demiĢ. Bunu duyan padiĢah ĢaĢırır. Çocukların kendinin olduğunu öğrenince karısını 

zindandan çıkarır. Gerçekleri anlatan iki ablasını zindana attırır. Küçük kız kardeĢ 

ablalarına kıyamaz ve padiĢahtan onları affetmelerini ister. PadiĢah ise çocukları Ay ve 

GüneĢi ve karısını alarak saraya götürür. Orada hep beraber mutlu, mesut yaĢarlar. Bu 

masal da burada mutlu sonla biter. (KK2) 

32.Dünyanın en güzel gülü 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ bir zamanlar yaĢlı bir kraliçe varmıĢ. Kraliçe güçlü dediği 

dedik bir insanmıĢ. Kimse bir dediğini iki etmezmiĢ. Kraliçe bütün mevsimlerde bütün 

dünya ülkelerinde yetiĢen güllerden güzel güller yetiĢtirirmiĢ. Ama sarayda acı ve keder 

kol geziyormuĢ. Çünkü kraliçe çok ağır hastaymıĢ. Doktorlar da çok yakında öleceğini 

söylemiĢ.  

Bir bilgin: “kraliçenin kurtulması için tek bir umut var. Eğer dünyanın en güzel, 

en soylu gülünü bulup getirirseniz kraliçe uzun yıllar yaĢar.” demiĢ. YaĢlı, genç 

kraliçenin iyileĢmesi için dünyanın dört bir yanında en güzel gülü aramaya koyulmuĢ. 

Ama bulamamıĢlar. Kraliçenin küçük oğlu annesine seslenmiĢ ve beni dinle diyerek 

baĢlamıĢ okumaya. Kitapta cennetin görünmeyen bir köĢesinde açan yapayalnız bir 

gülden söz ediliyormuĢ. Bu gül kendisini derinden görmek isteyene görünürmüĢ. Beyaz 

bir gülmüĢ ama güneĢin batıĢında pembeleĢen o kızıllık yansıdığı vakit büyüleyici bir 

renge bürünen bu gül gerçek sevginin ve güzelliğin simgesi imiĢ.  

Kraliçenin yanağına birden tatlı bir pembelik yayıldı. Gözleri büyüdü. Bir güneĢ 

gibi parladı. Kitabın yaprakları arasında pembe bir gül, dünyanın en güzel gülü 

beliriverdi. Kraliçe: “onu görüyorum.” diye bağırdı. O andan itibaren kraliçe 

iyileĢmiĢtir. B u gülü her kim görürse bir daha hiç mutsuz olmaz ve ölümsüzleĢirmiĢ. 

(KK2) 

33.Kurnaz tilki ile koca ayı 

Bir gün iki arkadaĢ yola çıkmıĢlar. Tabi bu arkadaĢlar tilki ile ayıymıĢ. Yolda bir 

bağ görmüĢler. Bunlar anlaĢmıĢlar ve burnumuzdan gelesiye kadar yiyelim demiĢler. 

Yemeye baĢlamıĢlar. Tabi bu tilki de diğer tilkiler gibi kurnazmıĢ. Burnunun deliklerine 

iki tane üzüm sokmuĢ. Ayıya demiĢ ki: “hadi artık gidelim. Bak benim burnumdan 
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geldi. Yeter bu kadar üzüm.” demiĢ. Ayı da tilkiye hemen inanarak hadi madem öyle 

olsun diyerek evin yolunu tutmuĢlar. 

Ertesi gün tilki tekrar bağın yolunu tutmuĢ. Giderken de oh! ġu saf ayıyı da 

atlattık. Bütün bağ bana kaldı. Karnımı iyice doyurayım diyerek kendi kendine 

söyleniyormuĢ. Yemeye baĢlarken bağın sahibi gelmiĢ. Bir bakmıĢ ki bağındaki 

üzümleri tilki yiyip bitiriyor. Bağın sahibi hemen tilkiyi kovalamaya baĢlamıĢ. Sen 

benim bağımdaki üzümleri nasıl yersin diyerek kendi kendine söylenmiĢ. 

Ayı da tam o sırada bağın oradan geçiyormuĢ. Ayı tilkiyi görünce seni kurnaz 

seni beni kandırdın da bütün bağı kendin yiyecektin. Beni saf yerine koymak ne demek 

sen görürsün gününü diyerek ayı ile bağın sahibi baĢlamıĢlar tilkiyi pataklamaya. Tilki 

neye uğradığını ĢaĢırmıĢ. Bir daha böyle kurnazlıklar yapmayacağına söz vermiĢ. Tüm 

orman halkı da buna Ģahit olmuĢ. Tilki bir daha kurnazlık yapmamıĢ. (KK5) 

34.Değirmenci keloğlan ile arap 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ eski zamanlarda Keloğlan yaĢarmıĢ. Keloğlan 

tembellikten sıkılmıĢ. Arap’ın biriyle ortak olmuĢ ve değirmen almıĢ. Keloğlan kısa 

zamanda değirmenciliğe alıĢmıĢ. Gelen buğday, arpa ve mısırı değirmende öğütüp un 

yapar ve para kazanırmıĢ. MüĢterilerin bazıları para yerine tahıl bırakıyormuĢ. Keloğlan 

ile Arap gün boyu geziyor ve akĢamüstü gelip satılanların parasını alıyormuĢ.  

Bunlar öğütülen tahılı arabaya yükleyerek pazarda satıyorlarmıĢ. Arap gitgide 

zenginleĢmiĢ ama Keloğlan fakir kalmıĢ. Aradan aylar geçmiĢ. Arap kazancın hepsini 

alıyormuĢ. Keloğlan bir bakmıĢ iki bakmıĢ olacak gibi değilmiĢ. Arap’a oyun oynamaya 

karar vermiĢ. Arap geldiği zamanlar bugün müĢteri gelmedi kazan olmadı diyerek 

kazanılan parayı eve götürüp anasına vermiĢ. Öğütülen tahılı ambara saklamıĢ. Bir yıl 

sonra Arap değirmenden umudu kesmiĢ. Arabistan’a gitmiĢ. Keloğlan değirmende çok 

çalıĢarak zengin olmuĢ. PadiĢahın kızıyla evlenerek mutlu olmuĢ. (KK5) 

35.KuĢ avcısı 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ zamanın birinde bir köyde kuĢ avcısı varmıĢ. Bu avcı gibi 

yetenekli baĢka bir avcı daha yokmuĢ. Kurduğu tuzaklarla en kurnaz en çevik kuĢları 

bile yakalarmıĢ. Bu köylü bazen ayna ile kuĢ avlarmıĢ.  
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Yine bir gün aynasını kurmuĢ ve bir tarla kuĢu gelmiĢ. Parlaklığına 

dayanamayarak aynanın karĢısında durmuĢ. Bu kuĢu göklerde uçmakta olan bir doğan 

görmüĢ. Bu doğan minik tarla kuĢunu yakalamıĢ. Zavallı kuĢ çok çırpınmıĢ ama 

kurtulamamıĢ. Sonrasında ise doğan avcının tuzağına yakalanmıĢ. Doğan kuĢ avcısına 

yalvarmıĢ ve: “ne olur bana bir kötülük etme gideyim.” demiĢ.  

KuĢçu ben seni asla bırakmam diyerek cevap vermiĢ. Doğan ben sana bir 

kötülük yapmadım diye cevap vermiĢ. Bunun üzerine doğan yalvarmanın, yakarmanın 

çaresiz olduğunu anlamıĢ ve baĢına geleceklere razı olarak beklemeye baĢlamıĢ. Avcı 

doğanı evine getirmiĢ ve öldürüp yemeğini yaparak afiyetle yemiĢ. Bu masaldan da 

anlaĢılacağı gibi kötülük eden kötülük bulur. (KK14) 

36.Zalim padiĢah ve nur yüzlü adam 

Eski zamanlarda ülkenin birinde bir padiĢah varmıĢ. Astığı astık kestiği 

kestikmiĢ. Bir kiĢiyi beğenmesin alın bunun kellesini alın dermiĢ. Zalim hükümdar 

yardımcılarına demiĢ ki: “bana beĢ altı çeĢit elbise getirin. Halkı selamlamaya 

çıkacağım.” demiĢ. Yardımcıları elbiseyi getirmiĢ PadiĢah elbiseleri beğenmemiĢ. 

Yardımcılarına: “siz benimle dalga mı geçiyorsunuz. Bunlar nasıl elbiseler böyle 

demiĢ.” Bunun üzerine yardımcıları gidip beĢ altı çeĢit elbise daha getirmiĢler. PadiĢah 

nasıl olduysa birini beğenmiĢ ve: “ bunu giyeceğim haydi halkı selamlamaya gidelim.” 

demiĢ. Kral atın üzerinde adamları yerde halkı selamlamıĢlar. Halk ise baĢı yerde 

krallarının selamını almıĢlar. Olur da kralımız beğenmez yüzümüzü ve bizi astırır diye 

baĢlarını kaldırmaya cesaret edememiĢler. Öyle bir durumda krala on metre mesafede 

eski giyimli biri selamın aleyküm demiĢ. Herkes o adama bakmıĢlar ve cesaretini 

anlayamamıĢlar. Adam : “kralım sana bir mazeretim var.” demiĢ. PadiĢah da ĢaĢırmıĢ 

adamın cesaretine ve kellesinin gideceğini bile bile nasıl cesaretle konuĢtu diye 

düĢünmeye baĢlamıĢ. PadiĢah ne diyeceğini merak etmiĢ ve adamı yanına çağırmıĢ. 

Adam padiĢahın yanına gitmiĢ. 

Hükümdarım benim sana söyleyeceğim Ģey sır diyerek mırıldanmıĢ adam. 

“Bunu bir sen bir de ben bileceğiz.” demiĢ. Bu nedenle bu sırrı kulağına söylemek 

istemiĢ adam. PadiĢah çok sinirlenmiĢ ama adamın ne söyleyeceğini de merak ettiği için 

eğilmiĢ. Adam padiĢahın kulağına eğilmiĢ ve demiĢ ki: “ben ölüm meleğiyim. Senin 

dünyadaki aldığın nefes tükendi. Ömrün yetti. Vaden bitti.” demiĢ. Ben senin canını 

almaya geldim deyince padiĢahın beti benzi atmıĢ. PadiĢah: “dur bana biraz müddet ver. 
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Benim canımı alma. EĢimle dostumla vedalaĢayım. Mal taksimi yapıp çocuklarıma 

vereyim.” demiĢ. Ölüm meleği: “sen öleceğini bilmiyor muydun? Kimse öleceğini 

hatırlatmadı mı sana?” deyinceye kadar kral atın dibine yığılmıĢ kalmıĢ. ÖlmüĢ. Oradan 

ayrılan eski giyimli kiĢi gitmiĢ gitmiĢ ve Yalvaç’ın bahçesinin birinde çalıĢan nur yüzlü 

bir ihtiyarın yanına varmıĢ.  

Adam yaĢlı, nur yüzlü, beyaz saçlı, beyaz sakallı Allah’a olan vazifelerini yapan 

hayırlı bir kulmuĢ. Eski giyimli kiĢi yaĢlı adama selamın aleyküm kolay gelsin diyerek 

yanına gelmiĢ. Adam da selamın aleyküm diyerek yanına çağırmıĢ. Ne istediğini 

sormuĢ. Bunun üzerine eski giyimli kiĢi: “ bir Ģey istemem ama benim bir mazeretim 

var.” demiĢ. YaĢlı adam ĢaĢırmıĢ ve: “buyur söyle o zaman.” demiĢ. Eski giyimli kiĢi: 

“ben ölüm meleğiyim. Senin dünyada aldığın nefes tükendi. Ömrün yetti. Vaden bitti. 

Ben senin canını almaya geldim.” demiĢ. YaĢlı adamın yüzünde tebessümle birlikte bir 

sitem oluĢmuĢ. Ölüm meleğine ben seni bekliyordum diyerek cevap vermiĢ. Ben 

hazırım niye geç geldin diyerek meleğe gülümsemiĢ. Ölüm meleği de: “ne geç ne erken 

tam vaktinde geldim.” demiĢ. YaĢlı adam Azrail’e senden bir isteğim var diye 

seslenmiĢ. Azrail nedir söyle diye cevap vermiĢ. YaĢlı adam: “abdest alayım, namaza 

durayım. Secdeye vardığımda benim canımı o zaman al.” demiĢ. Çünkü bir kulun 

Allah’a en yakın olduğu an secde anıymıĢ. O sebeple Azrail de adamın söylediğini 

kabul etmiĢ. Adam abdest alıp secdedeyken Azrail onun canını almıĢ. (KK6) 

37.Kız kızcağaz 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ bir anne kızı ile beraber bir evde yaĢarlarmıĢ. Kızı her 

gün inekleri otlatmaya gidermiĢ. O kıza bir kuĢ kız kızcağaz dermiĢ. Kız gelmiĢ 

annesine: “kuĢ bana kız kızcağaz diyor.” demiĢ.  

Annesi de: “ne diyorsun kuĢ kuĢcağaz.” de demiĢ. Ertesi gün kız o kuĢa: “ne 

diyorsun kuĢ kuĢcağaz?” demiĢ. KuĢ da kıza: “kırk gün kırk gece meyit bekleyeceksin.” 

demiĢ. Eve gelmiĢ annesine söylemiĢ. Annesi de kızım buraları terk edip baĢka 

diyarlara gidelim diye cevap vermiĢ. Yola çıkmıĢlar. Çantalarına yuvarlak ekmek 

almıĢlar. Ekmek çantanın içinden yere düĢmüĢ. Kız da arkasından koĢmuĢ. Ekmek bir 

evin kapısından içeri girmiĢ. Ġçeride bir meyit yatıyormuĢ. BaĢına varmıĢ ve oturmuĢ. 

 Otuz dokuz gün beklemiĢ. Kırkıncı gün meyit uyanacağı zaman kapı çalmıĢ. Kız 

kapıyı açmıĢ. Dilenen bir kadın hayır istemiĢ. Kadın hayrı isterken meyitin baĢına 

oturmuĢ. Meyit de o anda uyanıvermiĢ. “Sen misin beni bekleyen?” diye sormuĢ. O da 
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benim diyerek cevap vermiĢ. Onunla evlenmiĢ. Meyit inanarak o isteyici kadınla 

evlenmiĢ. O bekleyen kızı da eve hizmetçi olarak tutmuĢlar. Bir gün evliler çarĢıya 

gideceklermiĢ. Kıza “sana ne alalım?” diye sormuĢlar. Kız da “bana bir sabır bıçağı ile 

bir testi alın.” demiĢ. ÇarĢıdan alınacakları getirmiĢler. Kız bir odaya girip “ey! Sabır 

bıçağımla testim ben söyleyeyim siz de dinleyin.” demiĢ. O anda meyitte olan biteni 

dinlemiĢ. Kız baĢından geçenleri anlatmıĢ. Bıçağı tam karnına saplayacakken meyit 

hemen elinden bıçağı kapmıĢ. “Sen miydin beni bekleyen?” diye sormuĢ kız da bendim 

diye cevap vermiĢ. 

Gerçekleri anlayan meyit ve kız o yalancı kadını bir kazana oturtmuĢlar. Kazanı 

da at arabasına koymuĢlar. Ata bir dipçik vurmuĢlar. At koĢtukça kadın pinçe pinçe 

olmuĢ. Meyitle kız tekrar evlenerek kırk gün kırk gece düğün etmiĢler. (KK4) 

38.ġık Ģık değirmenci 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ bir değirmenci ile tilki arkadaĢ olmuĢ. Ġkisi geçinip 

gidiyorlarmıĢ. Tilki değirmenciye: “ben seni evlendireyim mi?” diye sormuĢ. 

Değirmenci: “her tarafım un ve sakal, bıyık berbatım. Bana kim kız verecek?” demiĢ. 

Tilki sen düĢ arkama ben seni evlendiririm diye cevap vermiĢ. Ġkisi beraber yola 

düĢmüĢler. Bir padiĢahın evinin yanına varırken bir dere akarmıĢ. 

Ġkisi o dereden atlarken tilki değirmenciyi itmiĢ. Sudan çıkartıp kirli 

çamaĢırlarını çıkarmıĢ. Tilki bir koĢu giderek padiĢahtan bir adet takım elbise isteyerek 

değirmenciye giydirmiĢtir. PadiĢahın evine varıp kızını istemiĢler. PadiĢah da vermiĢ. 

Düğünü yaptıktan sonra gelini eve getireceklermiĢ ki değirmencinin evi yokmuĢ. Tilki 

düĢünmüĢ. Mahallede zengin birinin evini göze almıĢ. Hemen o eve varı kapıyı çalmıĢ. 

“Çıkın çıkın düĢman geliyor” diyerek ev sahiplerini baĢka ilçeye göndermiĢ. Gelini o 

eve indirmiĢ.  

Değirmenci, tilki ve gelin o evde geçinip gidiyorlarmıĢ. Bir gün tilki kurnazlık 

yapıp yalandan ölmüĢ. Değirmenci “atın Ģunu dıĢarı!” demiĢ. Tilki de hemen kalkmıĢ: 

“ben seni pislikten kurtarıp evlendirdim. Sen bana böyle mi yapacaktın!” demiĢ. Bir 

süre sonra tilki gerçekten ölmüĢ. Yine oyun yapıyor diye cesedini hala evde bekletmeye 

devam etmiĢler. (KK13) 
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39.Alın yazısı 

Bir karı koca varmıĢ. Kadın altı aylık hamile olmuĢ. Bir gün yatakta 

yatıyorlarken bebek annesinin karnında ben bu yazıya razı değilim diyerek ağlamıĢ. 

Babası bebeğin ağlayıĢlarını duymuĢ. Bebek doğmuĢ.  BüyümüĢ ve yirmi yaĢında çok 

güzel bir kız olmuĢ. Babası her gün ama her gün kızının yüzüne bakar bakar 

kahrolurmuĢ. Annesinin karnında yazısına ağlayan kızımın bu yazısı nedir diyerek 

düĢüncelere dalarmıĢ. Bir gün adam abdest alırken yoldan kara Arap bir adam atıyla 

geliyormuĢ. Kızı da un elermiĢ. Hemen atlıyı görünce elleri unlu unlu koĢmuĢ ve o 

atlıyı durdurmuĢ. Hemen ata o da binmiĢ. Atlı ĢaĢırmıĢ ve: “sen kimsin. Neden benim 

atıma bindin?”  demiĢ. Kız: “ ne sen sor ne de ben söyleyeyim. Bu benim alnımın 

yazısıdır. Ben seninle geleceğim.” demiĢ. O zaman atlı sürmüĢ atını ve kızı da almıĢ 

gitmiĢ. Annesi kızın ardından bağıra bağıra koĢmuĢ fakat babası annesine: “gel hanım 

bu kızımızın yazısıdır. Ben bunu tam altı aylıkken karnında ağlarken duydum. Ben bu 

yazıya razı değilim diye ağladı. Demek ki alnının yazısı buymuĢ. Kızımız gitmek 

zorunda geri dön.” demiĢ. Annesi biraz daha arkalarından koĢmuĢ. Sonra ağlayarak bir 

yere yığılmıĢ kalmıĢ. Kızı götüren Arap oğlan kıza neden geldin benimle diye yine 

sormuĢ. Kız: “ben seninle gelmek zorundaydım. Bu benim alın yazımdır. Tam altı 

aylıkken ben bu yazıya razı değilim bu yazıyı silin diye ağladım. Ama silinmedi. Ben 

bunu yaĢamak zorundayım.” demiĢ. Böylece Arap oğlu kıza kırk gün kırk gece düğün 

etmiĢ. Böylece Dünyalar güzeli kızı bir Arap oğlu almıĢ. (KK12) 

40.KardeĢ Sevgisi 

Bir tavĢan ailesi varmıĢ. Bu aile yedi kiĢilikmiĢ. Anne, baba ve kardeĢler hep 

birlikte yaĢarlarmıĢ. Anne tavĢan iĢe gidiyormuĢ. Ailesinin karnını doyurmak için. Baba 

ise bahçıvanmıĢ. Yavruları için her gün tarladan havuç toplarmıĢ. En büyük tavĢan evin 

iĢlerini ve kardeĢlerinin iĢlerini yaparmıĢ. Küçük kardeĢleri de ablalarını hep 

dinlerlermiĢ. Ablalarını hiç üzmezlermiĢ. 

Günlerden bir gün ablaları çocukların canı sıkılmıĢtır diyerek onları parka 

götürmüĢ. Orada o kadar kötü bir anne varmıĢ ki yavrusuna çok kötü davranıyormuĢ. 

Abla tavĢan çok üzülmüĢ. Anneye öyle davranmaması gerektiğini söylemiĢ. Anne de 

yaptığından piĢman olarak bir daha öyle yapmamaya çalıĢmıĢ. TavĢanların yaĢadığı bu 
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ormanda hiç anaokulu yokmuĢ. Herkes bu abla tavĢanın çocukları çok sevdiğini 

duyunca ona yavru tavĢanların öğretmeni olmalarını istemiĢ.  

Abla tavĢan çok sevinmiĢ ve kabul etmiĢ. Anne ve babası kızlarıyla gurur 

duymuĢlar. Abla tavĢan yavru tavĢanlara her Ģeyi öğretmiĢ. Ayrıca kardeĢlerine de 

mesleği konusunda örnek olmuĢ. Hem kardeĢlerine hem diğer yavru tavĢanlara yardımı 

dokunmuĢ. Böylece birlik, beraberlik ve huzur içinde yaĢayıp gitmiĢler. (KK10) 

41.Tilki ile tavĢan 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ bir tilki ile tavĢan arkadaĢ olmuĢlar. Ne bulursak 

paylaĢarak beraber yiyelim demiĢler. Az uz gitmiĢler. Yolda bir adam bisiklete bir sepet 

ekmek sarmıĢ ve öyle gidiyormuĢ. TavĢan ile tilki biz bunu nasıl alırız diye 

düĢünmüĢler. Tilki her zaman kurnaz olur. TavĢana “senin etini severler, sen bisikletin 

önüne ölü gibi yat. O seni görünce bisikleti yere koyar ve sana koĢar. Ben de sepeti alır, 

kaçarım, Sonra ikimiz yeriz.” demiĢ. Tilki sepeti almıĢ. BaĢka yöne gitmiĢ. TavĢan da 

dirilip koĢmuĢ ama tilkiyi bulamamıĢ. TavĢan tilkiyi bulana kadar tilki ekmeği hep 

yemiĢ bitirmiĢ. Tilki yedim sen aç kaldın ne yapalım Ģimdi diyerek sormuĢ. TavĢan da 

“göle inelim. Senin kuyruk uzun onu göle batıralım. Balıklar kuyruğu ısırınca çekeriz 

ve balıkları tutmuĢ oluruz. Onları yeriz.” demiĢ. Tilkinin kuyruğunu göle sokmuĢlar. 

Kuyruk tam buza sıkıĢmıĢ. Buz tuttukça ısırıyor sanmıĢ. TavĢan da “gölün buzu 

çözesiye bekle” demiĢ. TavĢan oradan uzaklaĢıp dağlara çıkıp gitmiĢ ve böylece tilkiden 

intikamını almıĢ. (KK2) 

42.PadiĢah ve oğulları 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ evvel zaman içinde kalbur zaman içinde bir padiĢah 

varmıĢ. Bu padiĢahın üç oğlu varmıĢ. Bir gün oğlanlarını çağırmıĢ. Oğullarım beni ne 

kadar seviyorsunuz diye sormuĢ. En büyükleri “ben bal gibi seviyorum.” demiĢ. 

Ortanca “ben Ģeker gibi seviyorum.” demiĢ. En küçük oğlan ise “ben de tuz kadar 

seviyorum.” demiĢ. 

Hizmetkarlarını çağırmıĢ padiĢah. En küçük oğlunu ormana götürün kesin ve 

kanlı gömleğini bana getirin diyerek emretmiĢ. Hizmetkarları götürüp kesememiĢler. 

Orada bir tavĢan bulmuĢlar. O tavĢanı kesmiĢler. Oğlanın gömleğine o tavĢanın kanını 

sürmüĢler ve oğlanı ormanda bırakarak o kanlı gömleği padiĢaha getirip vermiĢler. 

Ormanda yaĢlı bir kadın onu bulmuĢ ve besleyip büyütmüĢ. Bir gün padiĢahlık seçilme 
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zamanı gelmiĢ. Dellal ferman çağırmıĢ. Kadın çocuğu götürmüĢ. Bir talih kuĢu 

salmıĢlar. Talih kuĢu gelmiĢ çocuğun baĢına konmuĢ. Talih kuĢu kimin baĢına konarsa o 

padiĢah olurmuĢ. Çocuk padiĢah olmuĢ. Aradan uzun bir zaman geçmiĢ. 

Hizmetkarlarını toplamıĢ ve ona yemek verelim demiĢ. 

Yemeklerin içine hiç tuz koymayın demiĢ. Eski padiĢahı yemeğe çağırmıĢlar. 

PadiĢah gelmiĢ ve yemekleri yemeye baĢlamıĢlar. Çocuğun babası olan eski padiĢah 

neden bu yemeklerde tuz yok diye sormuĢ. Yeni padiĢah cevap vermiĢ “padiĢahım yıllar 

önce sen çocuklarını toplamıĢtın. Beni ne kadar seviyorsunuz diye sormuĢtun. Küçük 

oğlun seni tuz kadar seviyorum demiĢti. Sen de onu kesmeye karar verdin. Sen de bu 

yemekleri tuzsuz yiyebilecek misin? ĠĢte o oğlun benim.” demiĢ. PadiĢah o zaman her 

Ģeyi anlamıĢ ve yaptıklarına piĢman olmuĢ. (KK9) 

43.Keloğlan ve annesi 

Evvel zaman içinde kalbur zaman içinde Keloğlan ve annesi varmıĢ. Annesi 

Keloğlan’a eĢeği al ve oduna git diyerek seslenmiĢ. Keloğlan öflemiĢ püflemiĢ ve 

gönülsüz bir Ģekilde ormanın yolunu tutmuĢ. Az gitmiĢ uz gimiĢ dere tepe düz gitmiĢ ve 

ormana varmıĢ. 

BaĢlamıĢ odunu kesmeye ve eĢeğe kestiği odunları saracağım diye uğraĢmıĢ. 

Ama bir türlü saramamıĢ odunları eĢeğe. Boyu da ulaĢamamıĢ. Boyum ulaĢsın diye 

eĢeğin ön bacağını kesmiĢ. UlaĢamamıĢ yine. Bu sefer diğer ön bacağını kesmiĢ ama 

yine ulaĢamamıĢ eĢeğe. Kendi kendine söylenmiĢ ki öbür bacaklarını da kessem tam 

dengeli olur diye düĢünmüĢ. Bu sefer de eĢek tamamen yıkılmıĢ. EĢeğin 

kalkamayacağını görünce baltasını omuzlamıĢ ve evin yolunu tutmuĢ. Az gitmiĢ uz 

gitmiĢ dere tepe düz gitmiĢ ve evine ulaĢmıĢ. Annesi oğlum geldi diyerek koĢmuĢ ama 

baksa ortada ne eĢek var ne de odun. Annesi Keloğlana sormuĢ “keloğlum keltoroĢ 

oğlum hani eĢek hani odun.” demiĢ. Keloğlan yaptıklarını bir bir anlatmıĢ. Annesi 

bunları duyunca seni bir daha gözüm görmesin diyerek onu evden kovmuĢ. 

Keloğlan yeni bir eĢek bulmak için yola koyulmuĢ. Yolda karĢısına yeni bir eĢek 

çıkmıĢ. EĢeği tutmuĢ ve evine getirmiĢ. Annesi çok sevinmiĢ. Keloğlan bir daha öyle 

hatalar yapmayacağına dair annesine söz vermiĢ. Annesi de oğlunu affetmiĢ. Keloğlan 

ve annesi mutlu mesut yaĢamaya devam etmiĢler. (KK3) 
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B. Efsaneler 

“Efsanenin baĢlıca niteliği inanıĢ konusu olmasıdır. Onun anlattığı Ģeyler doğru, 

gerçekten olmuĢ diye kabul edilir. Bu niteliği ile efsane masaldan ayrılır. Hikaye ve 

destana yaklaĢır. BaĢka bir niteliği de düz konuĢma diliyle ve her türlü üslup 

kaygısından yoksun hazır kalıplara yer vermeyen kısa bir anlatı oluĢudur. Bir destan 

parçası karmaĢık ve uzun soluklu anlatı bütününden kopup kendine özgü üslup 

niteliklerini, sanatlık süslemeleri yitirince sadece olağanüstü yönleriyle bir kiĢiyi ya da 

bir olayı bildirme göreviyle sınırlanınca efsane olur.” (Boratav, 1969: 106) 

Efsanenin birden fazla çeĢidi vardır. Efsaneler de kendi içinde konulara 

ayrılmıĢtır. 

“I.YaradılıĢ efsaneleri – OluĢum ve dönüĢüm efsaneleri. – Evrenin sorunu 

(mahĢer ve kıyamet günlerini) anlatan efsaneler. 

II.Tarihlik efsaneler. 

III.Olağanüstü kiĢiler, varlıklar ve güçler üzerine efsaneler. 

IV.Dinlik efsaneler”. (Boratav, 1969: 108-109) 

Yöremizde derlediğimiz efsane türleri aĢağıda verilmiĢtir: 

1.Sağır ismi 

Karamık beli savaĢı yani Miryokefalon savaĢı Yalvaç yakınlarında geçmiĢtir. Bu 

savaĢ köyümüze de yakın yerde gerçekleĢmiĢtir. Bizi yurdumuzdan atmaya çalıĢan 

düĢman birlikleri saldırıya geçerek ordumuza saldırmıĢ. Hem askerlerimiz hem de 

askerlere yardım eden köyümüzden gençler ile düĢman askerleri arasında kıran kırana 

bir savaĢ yapılmıĢ. Türk askerleri yurdunu düĢmana teslim eder mi hiç. Birçok kayıplar 

vererek canı ve kanı pahasına savunmuĢlar yurtlarını. Bu savaĢ bizim buralarda 

köyümüze yakın belki de köyümüz topraklarında geçmiĢtir. SavaĢ devam ettiği sıralarda 

askerlerimizin desteğe ihtiyacı olmuĢ. Gönüllü iki genç ateĢ çemberi etrafında köye 

gelip yardım istemek için yola çıkmıĢlar. Bu iki genç yolda gelirlerken vurulmuĢlar. 

Yaralı halde bile olsa köye ulaĢıp yardım çağırmaya ve askerlerimizin imdadına 

koĢmaya çabalamıĢlar. Bağırarak dağlarda köylüye seslerini duyurmaya çalıĢmıĢlar. 

Vuruldukları için daha fazla gelemeyerek köyün dağlarında Ģehit olmuĢlar. Bunlardan 

biri Baba Sultan diğeri ise Sağır aĢıkmıĢ. ġehit oldukları yere türbeleri yapılmıĢ. Oralar 

artık köylünün gidip dualar ettikleri, kurbanlar kestikleri yerlerdir. Onca sese ve çabaya 
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rağmen hem yardıma gelen fedakar gençleri hem de savaĢı duymayan ve hiçbir Ģeyden 

haberi olmayan öyle kendi halinde yaĢamaya devam eden bu köye de bu sebeple Sağır 

köyü adı verilmiĢtir. (KK3) 

2.Kurt efsanesi  

Eskilerden olduğuna inanılan ve anlatılagelen efsaneye göre, baba oğlunu merak 

etmiĢ bu nerde kaldı diyerek kendi kendine meraklanmaya baĢlamıĢ. Çöpçatan da demiĢ 

ki: “karısı doğum yapıyor birazdan gelir. Oğlu olacak ve oğlunu gerdekte kurt yiyecek 

demiĢ.” Oda sahibi onlara yemek getirmiĢ ve neyin oldu diye sormuĢ. Babası da oğlum 

oldu diye cevap vermiĢ. O zaman adam: “hayırlı ömürlü olsun ama oğlun büyüdüğünde 

beni kesinlikle düğününe çağıracaksın.” demiĢ. Babası da tabi çağırırız diye cevap 

vermiĢ.  

   Oğlan büyümüĢ ve onun evlilik çağı gelmiĢ. Düğün yapmaya karar vermiĢler 

ve onu da düğününe çağırmıĢlar. Eskilerin anlattığına göre adam askerlerle beraber 

gelmiĢ ve o askerleri her yere nöbet için sıralamıĢ. Sırf doğduğunda gerdekte kurt 

yiyecek dendiğinden çocuğu bundan kurtarmak için yapmıĢ. Düğün bitmiĢ ve askerler 

nöbet tutarken gelinle damat gerdek odasına girmiĢ. Gelin kurt olmuĢ damadı yemiĢ ve 

kemikleri oraya sıralanmıĢ kalmıĢ. Evdeki herkes kapıyı açmaya çalıĢmıĢ ama bir türlü 

açamamıĢlar. Kapıyı kendileri açamayınca devlet adamlarını çağırmıĢ gelmiĢler. 

Devlet adamları gelmiĢ ve kapıyı açmıĢlar. Kapı açılınca görseler damadın 

kemikleri çizilmiĢ kalmıĢ. Kurda dönüĢen gelin tekrar insan olmuĢ ve sandığın üzerinde 

oturmaktaymıĢ. Geline odada neler olduğunu sorduklarında gelin Ģöyle cevap vermiĢ: 

“o koyun oldu ben kurt oldum da onu ben yedim.” demiĢ.  

  Yani alnına yazılan ne olursa olsun değiĢmez gelir baĢa diyerek eskilerden 

olduğuna inanılan bir efsane olarak köy halkı arasında anlatılagelmiĢtir. (KK3) 

3.Gelincik ana efsanesi 

          Eskiden köyde kaya önünde yaĢandığına inanılan bir efsaneye göre gelinin birine 

köyde sürekli iftiralar atılmıĢ. Reise herkes gelinin Ģununla bununla konuĢuyor diye 

söylemeye gelirmiĢ. Reis ilk baĢlarda söylenenlere kulak asmamıĢ. Hepsi de gelinime 

iftira atıyorlar diye düĢünürmüĢ. 
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          Bu söylentiler tüm köyü sarınca ve herkesin diline dolanınca adam bu iftiralara 

daha fazla dayanamamıĢ. Gelinini köydeki kaya önüne götürmüĢ. Götürürken de 

giydirip al pullu örtmüĢ. Amacı orada gelinini asıp bu söylentilere son vermekmiĢ. 

Geline orada iĢimiz var diye götürmüĢ. Oraya varınca gelin kayınpederinin kendini 

asacağını anlamıĢ ve kaçıĢının olmadığını düĢünerek buna boyun eğmiĢ. Bu noktada iki 

Ģey rivayet edilir. Birinci rivayete göre kayınpederi orada gelini asmıĢ ve köye 

dönmüĢtür. Orada asıldığı için de oranın adı o gün bugündür gelincik ana olarak 

kalmıĢtır. Ġkinci bir rivayete göre ise kayınpederi gelinini tam asacakken gelin ata binip 

dağların arasında sır olmuĢ gitmiĢ. Bir daha kimse bulamamıĢtır. Orada gelin sır olup 

kaybolunca gelincik ana olarak kalmıĢtır. 

          Sonrasında piĢman olan kayınpederi köye geldiğinde hala gelininin 

konuĢulduğunu görünce de ; 

 

AĢıl önüdür gelinin evi 

AĢıl önü 

Hiç bitmez mi yıkılası 

Bu Sağırın kovu  

 

Diyerek gelinini astığına piĢman olarak ardından böyle ağlamıĢ kalmıĢtır. (KK30) 

4.Kanlı dere efsanesi 

          Köyümüzde anlatılan ve yaĢandığına inanılan efsanelerden biri de kanlı dere 

efsanesidir. Efsaneye göre çok eski zamanlarda köyde bir savaĢ yaĢanmıĢtır. Bu savaĢ 

çok büyük ve Ģiddetli geçmiĢtir.  

          Sağır köyünde belin ardında yaĢanan savaĢta askerlerimiz ile düĢman askerleri 

çok çetin bir savaĢ vermiĢlerdir. Bütün askerlerimiz bu savaĢa katılmıĢtır ve tüm 

imkanlar bu savaĢı kazanmak için seferber edilmiĢtir. Çok Ģiddetli geçen savaĢta 

düĢman askerlerine de ağır kayıplar verdirilmiĢtir. Tam o belin ardındaki derede 

meydana gelen vuruĢmada tam altı yüz askerimiz Ģehit olmuĢtur. Orada akan kanlardan 

toprak kan kırmızı renge bürünmüĢtür. Altı yüz askerimizin can verdiği dere o günden 

sonra kanlı dere olarak zihinlere kazınmıĢ ve ismi öyle kalmıĢtır. (KK30) 
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C. Fıkralar 

“Umumiyetle gerçek hayat hadiselerinden hareketle hisse kapmayı hedef tutan 

ve temelinde az çok nükte, mizah, tenkid ve hiciv unsuru bulunan sözlü, kısa, mensur 

hikayelere fıkra denir.” (Elçin, 2004: 566) 

“KaĢgarlı Mahmut’un küg deyimi ile karĢıladığı fıkra, Batı Türkçesinde “hikaye, 

masal, kıssa, nükte, mizah, latife” gibi adlarla anılmaktadır. Kırım’da, Kazan’da, 

Türkmenistan’da, Özbekistan’da ve Uygurlar arasında “latife” sözü yaygındır. 

Kazaklarda “ertegi”, “anız”, Türkmenlerde ayrıca “yomak”, “değiĢme” ve “Ģorta söz” 

gibi deyimlere rastlanır.” (Elçin, 2004: 566) 

Fıkralar günlük hayattan konuları içerir. Konu çeĢitliliği fazladır. Halkı 

güldürürken düĢündürmeye sevk eder. Mensur Ģekilde yazılırlar. Kısa anlatılardır. 

Yöremizde derlenen fıkra metinleri: 

1.Çay isteyen adam 

 Adamın biri bir akrabasına misafirliğe gitmiĢ. Orada bir hafta kalmıĢ. O zaman 

diliminde adama çok iyi davranmıĢlar ve çok iyi bakmıĢlar. Börekler, çörekler, köfteler, 

kebaplar vb. ikram etmiĢler. Öyle öyle bir hafta sonra adam: “ben artık gideceğim” 

demiĢ. Ev sahibi: “birkaç gün daha kalsaydın ne diye acele ediyorsun.” demiĢ. Bunun 

üzerine adam Ģöyle demiĢ: “bir haftadır buradayım da hani bir çay mı ikram ettiniz?” 

demiĢ. Meğer adama her Ģeyi ikram etmiĢler. Çok iyi bakmıĢlar fakat çay ikram etmeyi 

unutmuĢlar. (KK3) 

2.Köylü ile  padiĢah 

Bir gün bir padiĢah bir köylünün evine misafir olmuĢ. Köylü padiĢaha sofra 

hazırlattırmıĢ. Sofraya çok güzel çeĢit çeĢit bir sürü ekmek koymuĢ. PadiĢah bu 

ekmekleri çok beğenmiĢ. PadiĢah köylüye: “bu undan sende daha var mı?” demiĢ. 

Köylü: “evet bende çok var bu undan.” demiĢ. O zaman padiĢah: “yarın bana bu undan 

gönder. Parasını vereyim.” demiĢ. Köylü unları padiĢaha göndermiĢ. PadiĢahın hanımı 

bu unlardan ekmek yapmıĢ fakat bu ekmekler köylünün ekmeği gibi olmamıĢ. Bunun 

üzerine padiĢah: “niye bana baĢka un verdin.” demiĢ. Köylü karısını da alıp padiĢahın 

yanına gitmiĢ ve: “aynı undan getirin bir de benim hanım piĢirsin.” demiĢ. PadiĢah unu 

getirmiĢ ve köylünün hanımı aynı undan yine çeĢit çeĢit ekmek yapmıĢ. Bunun üzerine 
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köylü padiĢaha: “ağam ben sana un verdim. Karımı vermedim. Senin karın beceriksizse 

ben ne yapayım.” demiĢ. (KK3) 

3.Ağa ile yaĢlı fakir adam 

Bir gün ağanın birisi hizmetçisine: “git bu akĢam eğlenmek, yemek, içmek için 

bir Ģeyler al gel.” demiĢ. Bunun üzerine hizmetçisi çarĢıya gitmiĢ ve ağanın dediklerini 

almıĢ gelmiĢ. Ağa hizmetçisine yine: “git nerede fakir kötü durumda biri varsa bul al 

gel.” demiĢ.  Hizmetçisi fakir birini bulmak için çarĢıya çıkmıĢ. Gezerken gezerken 

önüne fakir, yaĢlı, üstü baĢı yırtık biri çıkmıĢ. Bunun üzerine kız: “amca seni ağa 

çağırıyor.” demiĢ. YaĢlı adam herhalde ağa bana yardım edecek düĢüncesiyle kızla 

ağanın evine gitmiĢ. YaĢlı adam gelse bir baksa sofralar kurulmuĢ ağa ve yandaĢları içip 

içip eğleniyorlarmıĢ. Biraz zaman geçtikten sonra bunlar sarhoĢ olmuĢ ve yaĢlı adamla 

eğlenmeye baĢlamıĢlar. Üstünü baĢını yırtıp bir o yana bir bu yana itelemeye 

baĢlamıĢlar. Biraz sonra yaĢlı adam ağaya: “bana bir sorar mısın benim yaĢım kaç diye.” 

demiĢ. Ağa kendi yaĢını, nerede doğduğunu sormuĢ. YaĢlı  adam ağanın hakkındaki her 

Ģeyi bir bir anlatmıĢ. Ağa baksa adam hepsini de doğru bilmiĢ. Bunun üzerine ağa yaĢlı 

adama: “sen benim hakkımdaki her Ģeyi, yaĢımı nasıl bildin?” demiĢ. YaĢlı adam aynı 

Ģekilde hizmetçisinin yaĢını da bilmiĢ ve ağaya: “ağam benim babam eĢek baytarıydı. 

EĢeklerin diĢine bakıp yaĢlarını bilirdi fakat beni öyle bir eğitti ki ben eĢeklerin diĢlerine 

bakmadan yaĢlarını bilirim.”  demiĢ. (KK5) 

D. KalıplaĢmıĢ Sözler 

1. Dualar 

Halk kültüründe özellikle de köylerde dua ve beddualar sıkça karĢımıza 

çıkmaktadır. Özellikle köylü kadınlar arasında sıkça kullanılır. Dualar iyi dileklerdir. 

KarĢıdaki insanın iyiliği, mutluluğu, baĢarısı ve sağlığı için güzel dilekler edilir. Buna 

alkıĢ da denmektedir. Beddualar ise kötü niyetli dileklerdir. KarĢıdaki insanın 

baĢarısızlığı, kötü olması, uğursuzluğa uğraması için yapılır. Buna da kargıĢ denilir. 

Sağırda kadınlardan derlenip aktarılan dua ve beddua örnekleri Ģunlardır: 

 

Allah razı olsun. 

Allah huzur ve sağlık versin. 
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Allah zihin açıklığı versin. 

Allah kesene bin bereket versin. 

Allah kimseye muhtaç etmesin. 

Allah ne muradın varsa versin.  

Allah dert tasa vermesin. 

Allah kötülerin Ģerrinden korusun. 

Allah utandırmasın. 

Allah bereketli eylesin. 

Allah hayrınızı kabul etsin. 

Allah acil Ģifalar versin. 

Allahım seni korusun. 

Allah yolunu bahtını açık etsin. 

Allah bir yastıkta kocatsın. 

Allah tuttuğunu altın etsin. 

Allah Halil Ġbrahim sofrası versin. 

Cenabı Allah daha çok versin. 

Ellerin dert görmesin. 

ĠĢin gücün rast gitsin. 

Kesene bereket olsun. 

Sofranıza bereket olsun inĢallah. 

Su gibi aziz ol yavrum. (KK16) 

2. Beddua 

Allah beter etsin. 

Allah belasını versin. 

Allah bildiği gibi yapsın. 

Allahtan bul. 

 

Beter ol. 

Boyun devrilsin. 

Boyunu kara yer yesin. 

Boynun altında kalsın. 

Boğazında kalsın. 
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Cehenneme gidesice. 

Canın çıksın. 

 

Dilin kopsun. 

Dillerin söylemesin. 

 

Ellerin kırılsın. 

Ettiğim iyilikler gözüne dizine dursun. 

Evinde baykuĢlar ötsün. 

Evin barkın yerle bir olsun. 

Ellerime kalasın. 

 

Gözün çıksın. 

Gözüne dizine dursun. 

Gözünü toprak doyursun. 

Geber inĢallah. 

GidiĢin olsun dönüĢün olmasın. 

Günyüzü görmeyesice. 

Gözünün yaĢı kurumasın. 

 

KuĢlara kurtlara yem olsun. 

Kara haberlerin eksik olmasın. 

Kan kussun inĢallah. 

 

Onma inĢallah. 

Ocağın kapansın. 

Ocağında duman tütmesin. 

Ocağın batsın. 

 

Rahat yüzü görmesin. 

TeneĢir olasıca. 

Yüzünü Ģeytan görsün. (KK17) 
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3. Tekerleme 

Tekerlemelerin belirli bir konusu yoktur. Birbirini tutmayan hayaller ve 

düĢünceler söz konusudur. Manzum, yarı manzum ve mensur tekerlemeler mevcuttur. 

Ses oyunlarıyla ve çağrıĢımlarla bağlanarak hayaller ve düĢüncelerin sıralanmasından 

oluĢur. Diğer nazım türlerine nazaran kararsız ve tutarsızdır. Aliterasyon ve secilerle 

örülüdür.  

“Tekerlemeler masal, hikaye, bilmece ve halk tiyatrosu gibi bazı türler içinde 

veya müstakil olarak ortaya çıkan mahsullerdir.” (Elçin, 2004: 589) 

“Söz oyunları olarak değerlendirebileceğimiz tekerlemeler, sadece nesir türünde 

görülmezler. DeğiĢik motiflere bürünerek halk Ģiirinde de ortaya çıkarlar. Hasret çekilen 

bol nimetleri, büyütülmüĢ ölçülerle ve bir Ģaka edasıyla anlatma geleneği, halk Ģiirinde 

günümüze kadar süregelmiĢtir. Kaygusuz Abdal’dan baĢlayarak her çağda aĢıkların 

Ģiirlerinde tekerlemelerde rastlanan motiflerin iĢlendiği görülür.” (Artun, 2004: 211) 

Sağır köyümüzde derlediğimiz tekerlemeler eskilerden söylenen yöresel 

özellikte manzumlardır. Uzun ve kısa farklı Ģekillerde derlenmiĢtir. Yöremize ait 

derlenen tekerleme örnekleri Ģöyledir: 

 

          Ġlli milli 

          Tohum tüfek fiĢek 

          Sarı kızın sarısı 

          Kara koyun derisi 

          Engine mengine 

          Vur Ģunu çek Ģunu (KK18) 

 

          Eveleme develeme 

          Çengi çember 

          Miski amber 

          Taze tuze 

          Mıli gıli 

          Çıkarama sümbül 

          Biren biren 

          Ġken iken 
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          Kara diken 

          Gam çubuğu 

          Sere sekiz  

          Serçe dokuz 

          Toramana tortopalak 

          Çıkabere kaĢı kara (KK2) 

 

          Yuvalana yuvalana yumak buldum 

          Yumağın içinde tarak buldum 

          Tarağı ebeme verdim 

           Ebem bana civciv verdi 

           Civcivi çobana verdim 

           Çoban bana koyun verdi 

           Koyunu bey oğluna verdim 

           Bey oğlu bana at verdi 

           Atım kiĢir kiĢir kiĢniyor 

           Arpa buğday istiyor (KK1) 

 

           Sıçan eder tıkır mıkır 

           Ben de sandım nallı katır 

           Aman avrat palta getir 

           Öldürelim Ģu sıçanı 

           Sıçan değil katır idi 

           Dağdan odun getirirdi 

           Hepimize yetirirdi 

           Öldürelim Ģu sıçanı (KK1) 

 

           Dağdan gelir dak gibi 

           Kolları budak gibi 

           Eğilir bir su içer 

           Beğirir oğlak gibi (KK1) 
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4. Bilmeceler 

“Bilmeceler, tabiat unsurları ile bu unsurlara bağlı hadiseleri; insan, hayvan, 

bitki gibi canlıları; eĢyayı ve akıl, zeka veya güzellik nev’inden mücerred kavramlarla 

dini konu ve motifleri vb. kapalı bir Ģekilde yakın-uzak münasebetler ve çağrıĢımlarla 

düĢünce, muhakeme ve dikkatimize aksettirerek bulmayı hedef tutan kalıplaĢmıĢ 

sözlerdir.” (Elçin, 2004: 607) 

Bilmeceler çeĢitli söz oyunlarıyla örülerek içine cevabını gizleyen ve karĢı 

taraftan cevabı bulması istenen, manzum ve mensur yazılabilen türlerdendir. 

Yöremizde derlediğimiz bilmece örnekleri: 

 

BaĢı yeĢil emir değil 

Sırtı kara kömür değil 

Ġçi ak yoğurt değil 

Kuyruğu var fare değil 

                                    KARA TURP (KK2) 

    

 

Üstünde pamuk biçilir 

Altı çeĢme içilir 

                         KOYUN (KK2) 

 

Dolu gider 

BoĢ çıkar 

             KAġIK (KK2) 

 

 

ġekerden beyazdır 

Tadı yok 

Havada uçar 

Kanadı yok 

                KAR (KK2) 

BoĢ gider dolu gelir 
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                               KUYU KOVASI (KK2) 

 

Yer altında kilitli sandık 

                                ÖLÜ (KK2) 

    

Yer altında yağlı kayıĢ 

                                  YILAN (KK1) 

 

Ben giderim o gider 

Ardımda tin tin eder 

                              GÖLGE (KK1) 

 

Biz biz biz idik 

Otuz iki kız idik 

Ezildik büzüldük 

Bir sıraya dizildik 

                            DĠġ (KK1) 

 

Pazardan aldım bir tane 

Eve geldim bin tane 

                              NAR (KK1) 

 

Yüklükte bir yuğrum hamur 

                                         KEDĠ (KK1) 

    

Kalede kalbur asılı 

Ġçinde helva basılı 

                         YULAF (KK5) 

 

Soluğu var canı yok 

Bıçaklasan kanı yok 

                              KÖRÜK (KK3) 
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Gece yapılır 

Gündüz yığılır 

                  YÜKLÜK (KK3) 

 

  

Gece serilir 

Gündüz dürülür 

                           DÖġEK (KK2) 

      

Yer altında püsküllü derviĢ 

                                      PIRASA (KK1) 

           

Yerde gezer 

Yedi gelinden güzel 

                            SABAN DEMĠRĠ (KK1) 

    

Kat kat döĢek 

Bunu bilmeyen eĢek 

                              KELEM (KK3) 

 

Dağdan gelir dak gibi 

Kolları budak gibi 

Eğilir bir su içer 

Böğürür oğlak gibi 

                        KAĞNI ARABASI (KK1) 

 

Benim iki kızım var 

Biri oturur biri kalkar 

                             TERAZĠ (KK7) 
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Benim bir tas yoğurdum var 

Yarısı ak yarısı kara 

                          GECE-GÜNDÜZ (KK2) 

 

Altı mermer 

Üstü mermer 

Ġçinde bir gelin oynar 

                                DĠL (KK5) 

    

Aslan gibi bıyıklı 

ArĢın gibi ayaklı 

                        ARPA (KK6) 

 

Bir vururum 

Bin dökülür 

                 ELEK (KK6) 

 

Dam üstünde takır tukur 

Sandım kızlar kilim dokur 

                                     YAĞMUR (KK6) 

    

Dam baĢında kadı gibi 

Göğe çıkar cadı gibi 

                           BACA (KK6) 

    

AkĢam kapanır 

Sabah açılır 

             PERDE (KK2) 

    

Dağdan gelir sekerek 

Kuru üzüm dökerek 

                          KEÇĠ (KK2) 
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Bir küçücük kumbara 

Ekin taĢır ambara 

                       KAġIK (KK2) 

    

Zıplayarak yürür 

Çıtlayarak ölür 

                     PĠRE (KK1) 

 

Dal üstünde kitli sandık 

                                   CEVĠZ (KK4) 

 

Alaca bulaca 

Çıkar gider ağaca 

                       FASULYE (KK4) 

 

El kadar mezar 

Dünyayı gezer 

                 AYAKKABI (KK3) 

    

Dağa varır yazılır 

Eve gelir büzülür 

                     URGAN (KK3) 

 

AteĢe girer yanmaz 

Suya girer ıslanmaz 

                     GÜNEġ (KK3) 

    

Gece olur dizilir 

Gündüz olunur silinir 

                            YILDIZ (KK2) 
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Ezan okur namaz kılmaz 

Karı alır nikah kıymaz 

                          HOROZ (KK2) 

Kapıları açar 

Kapatmadan kaçar 

                      RÜZGAR (KK5) 

 

Gökte açık pencere 

Kalaylı bir tencere 

                            AY (KK5) 

Ağzı açık alamet 

Ġçi kızıl kıyamet 

                  FIRIN (KK7) 

 

Kat kat katmer değil 

Yenir ama elma değil 

                            SOĞAN (KK7) 

 

Yer altında dedem baĢı 

                                   TURP (KK14) 

 

Yol üstünde ağzı kara 

                             FIRIN (KK14) 

 

Yer altında kırmızı kazık 

                                 HAVUÇ (KK8) 

 

 Çekerim ip gibi 

 Gelir küp gibi 

                 KABAK (KK8) 
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Mendile koyulmaz 

Tadına doyulmaz 

                     UYKU (KK4) 

    

Hanım içerde saçı dıĢarda 

                                MISIR (KK4) 

     

Dağa gider seslenir 

 Eve gelir yaslanır 

                  BALTA (KK12) 

 

Min min ayaklı 

Mintan kulaklı 

Dokurcan gözlü 

Doğan ayaklı 

                 KEDĠ (KK14) 

 

Dağdan gelir 

TaĢtan gelir 

Bir yularsız aslan gelir 

                                    SU (KK13) 

 

Yer altında kırmızı bardak 

                                  MANCAR (KK11) 

 

Dam baĢında teke yatır 

Bir ucu dike yatır 

                    YUVGU (KK11) 

 

Dam baĢında geri yazılı 

Bir ucu geri yazılı 

                      KIRAĞI (KK15) 
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 Bir oğlum var 

 Bir oğlum var 

 Bir ayağının üstünde varır gelir 

                                           KAPI (KK15) 

    

Bilmece bildirmece 

El üstünde kaydırmaca 

                              SABUN (KK15) 

 

III.SAĞIR KÖYÜNÜ TANITICI GÖRSELLER 

ÇalıĢmamızın sonunda Sağır köyüne ait tanıtıcı görsellere yer verilmiĢtir. 

Resimlerle birden fazla duyu organına hitap ederek daha somut, kalıcı, canlı olmasını 

sağlamaya çalıĢtık. Köyümüze ait önemli yerlerden resimler aĢağıda gibidir: 

 

 

                                           

Resim 26 : Sağır köyü camisi                                      Resim 27 : Yukarı çeĢme 

 

 
Resim 28 : Köy okulu 
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                                     Resim 29 : AĢağı çeĢme 

 

 

Resim 30 : Eski evlerden bir görünüm 

 

 

Resim 31 : Köy konağı 



154 

 

 

Resim 32 : Sağır köyü 

 

 

Resim 33 : Yukarı harmanda nohut hasadı 
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SONUÇ  

Bizim yaptığımız Sağır köyü monografisi çalıĢmamızda giderek kaybolan 

değerleri yok olmaktan kurtarmak, elde edebildiğimiz kadar malzemeye ulaĢmak, 

atalarımızdan gelen kültürel, folklorik ve yöresel ürünler derlenerek gün ıĢığına 

çıkarılmaya çalıĢılmıĢtır. Köyün bilinen veya unutulmaya yüz tutmuĢ folklorik 

ürünlerine ulaĢılarak çalıĢmada yer verilmiĢtir. 

Sağır köyünde derlenen malzemelerle yapılan köy monografisi çalıĢmamız 

yöreye ait elde edilen bilgilerden, derlemelerden yararlanarak yapılmıĢtır. Eskilerden 

gelen ürünlere de halen kullanılmaya devam eden ürünlere de yer verilmiĢtir. Öncesinde 

köyde araĢtırma yapılmıĢtır. Kaynak Ģahıslar belirlenmiĢ ve onlarla görüĢülerek derleme 

çalıĢması yapılmıĢtır. Derlenen ürünler ya ses kaydıyla yapılmıĢ ve kayıtlar tek tek 

dinlenerek ayrıĢtırılmıĢ ve yazıya geçirilmiĢtir. Ses kaydına yanaĢmayan kaynak 

Ģahıslarımız için de not alma yöntemi kullanılarak malzemeler derlenmiĢ ve çalıĢmaya 

aktarılmıĢtır. Kaynak Ģahıslardan bildikleri bütün malzemeler derlenmeye çalıĢılmıĢtır. 

ÇalıĢmamız iki bölümden oluĢmaktadır. Ġlk bölümde geçiĢ dönemleri, halk 

bilgisi ve halk mutfağı alt baĢlıkları ile ele alınmıĢtır. GeçiĢ dönemi yani doğum, ölüm, 

evlenme gelenekleri ele alınmıĢtır. Köyümüzde derlenen halk bilgisi alt baĢlığı altında 

ise sülale isimleri, seslenme – hitap isimleri, halk inanıĢları, bayramlar, ziyaret yerleri, 

yöreye ait yerler, yörede yetiĢen bitkiler, halk hekimliği, halk veterinerliği ve köye ait 

diğer gelenekler derlenerek yazıya geçirilmiĢtir. Halk mutfağı alt baĢlığı altında ise 

yöremize ait yöresel lezzetlere yer verilmiĢtir ve bu lezzetleri daha somut hale getirmek 

için görsellerden  yararlanılmıĢtır. Ġkinci bölüm de ise halk edebiyatı konuları altında ele 

alınmıĢtır. Köyde derlenebilen malzemeye göre ürünler türlere ayrılmıĢtır. Manzum 

ürünlerden mani, ninni, türkü mensur ürünlerden masal ve efsane, manzum ve mensur 

ürünlerden ise tekerleme ve bilmece türlerinde derleme yapılmıĢ ve bu bölüm 

oluĢturulmuĢtur.  

Günümüzde yapılan köy monografileri köyde unutulmaya yüz tutmuĢ 

gelenekleri, görenekleri, örf ve adetleri gün ıĢığına çıkarmak için yapılmaktadır. 

Yapılan bu çalıĢmalar yerinde ve doğru Ģekilde yapıldığında çok değerli birer miras 

olarak kalabilmektedir. Günümüzde özellikle teknolojide yaĢanan geliĢmeler eskiye 

olan ilgiyi azaltmıĢ ve eski geleneklerin unutulmasını hızlandırmıĢtır. Bu sebeple 

yapılan derleme çalıĢmaları daha fazla artırılarak devam ettirilmelidir. Yöresel 
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çalıĢmalar öğrencilere teĢvik edilmelidir. Bu sayede hızla geliĢen teknolojiye ve eski 

geleneklere olan ilginin azalmasına inat yöresel değerler geliĢerek, gün ıĢığına 

çıkarılarak yaĢamaya devam ettirilmelidir. Biz de bu çalıĢmamızı yaparak Sağır 

köyünde uygulanan ya da unutulmaya baĢlamıĢ ürünleri, malzemeleri elimizden 

geldiğince derlemeye çalıĢıp yaĢatmaya ve unutulmasına engel olmaya çalıĢtık. 
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KAYNAK KĠġĠ LĠSTESĠ 

SIRA NO ADI-SOYADI D.TARĠHĠ MESLEĞĠ TAHSĠLĠ 

KK1 Cevriye Çelik 1951 EV HANIMI ĠLKOKUL 

KK2 Teslime Çelik 1951 EV HANIMI ĠLKOKUL 

KK3 Rabiya Çelik 1934 EV HANIMI TAHSĠLĠ YOK 

KK4 Emsal ġeker 1939 EV HANIMI TAHSĠLĠ YOK 

KK5 Fatma Karaca 1944 EV HANIMI TAHSĠLĠ YOK 

KK6 
Fadime 

Karabacak 
1946 EV HANIMI TAHSĠLĠ YOK 

KK7 Kezban Çelik 1941 EV HANIMI TAHSĠLĠ YOK 

KK8 Yeliz Çelik 1979 EV HANIMI ĠLKOKUL 

KK9 
Münevver 

Çelik 
1952 EV HANIMI ĠLKOKUL 

KK10 Dudu Çelik 1959 EV HANIMI ĠLKOKUL 

KK11 
Emine Çelik 

 
1944 EV HANIMI 

TAHSĠLĠ YOK 

 

KK12 Hanım Çelik 1942 EV HANIMI 
TAHSĠLĠ YOK 

 

KK13 EĢe Uçar 1954 EV HANIMI 
TAHSĠLĠ YOK 

 

KK14 Güler DemirtaĢ 1959 EV HANIMI ĠLKOKUL 

KK15 Güllü Çelik 1939 EV HANIMI ĠLKOKUL 

KK16 Sebahat Kırlı 1959 EV HANIMI ĠLKOKUL 

KK17 Vahri AkbaĢ 1949 ÇOBAN ĠLKOKUL 

KK18 
Ali Ġhsan 

DemirtaĢ 
1954 ÇOBAN ĠLKOKUL 

KK19 
Selahattin 

Çelik 
1957 ÇOBAN ĠLKOKUL 
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SIRA NO ADI-SOYADI D.TARĠHĠ MESLEĞĠ TAHSĠLĠ 

KK20 Lütfiye Karaca 1961 EV HANIMI ĠLKOKUL 

KK21 Kezban Kırlı 1964 EV HANIMI ĠLKOKUL 

KK22 ġerife AkbaĢ 1944 EV HANIMI TAHSĠLĠ YOK 

KK23 Efil Karaca 1969 EV HANIMI TAHSĠLĠ YOK 

KK24 Elif ġeker 1951 EV HANIMI TAHSĠLĠ YOK 

KK25 EĢe Çelik 1943 EV HANIMI TAHSĠLĠ YOK 

KK26 Zeynep AkbaĢ 1957 EV HANIMI ĠLKOKUL 

KK27 Osman AkbaĢ 1952 ÇOBAN ĠLKOKUL 

KK28 Gülizar Çelik 1939 EV HANIMI TAHSĠLĠ YOK 

KK29 Güllü Çelik 1934 EV HANIMI TAHSĠLĠ YOK 

KK30 Medine Çelik 1959 EV HANIMI ĠLKOKUL 
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